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PROYECTO PARA LA REPARACIÓN DE UN TRAMO DE LA PLATAFORMA DEL SENDERO LITORAL DE SANTA PONÇA, T.M. DE CALVIÀ

1. Objeto

El objeto del presente proyecto es la definición y valoración de las actuaciones necesarias para el

recalce  y pavimentación de un tramo de plataforma (solarium) sobre el mar  situada entre los hitos

1519 y 1520 (UTM X:970.921,59 Y: 4.388.697,51 Elipsoide ETRS 1989, Huso 31), del deslinde

aprobado el 12 de enero de 1.944 de un tramo de la costa de Santa Ponça, Término Municipal de

Calvià,  con  el  fin  de  servir  como  documento  reglamentario  para  solicitar  la  correspondiente

autorización administrativa ante la Demarcación de Costas de Baleares. 

Dichas obras se encuentran en zona clasificada de Dominio Público Marítimo Terrestre.

2. Antecedentes y emplazamiento

El paseo litoral de la Cala de Santa Ponça es el sendero  que discurre por el margen izquierdo de

la cala y une la playa de Santa Ponça con la zona de Es Castellot, todo el ámbito descrito, se encuentra

dentro del Dominio Público Marítimo Terrestre.

El uso público de la vía es peatonal y muy frecuentado, paseo lúdico, turistas y residentes de la

zona son la principal actividad y usuarios.

Durante  el  verano  de  2022,  se  detectó  que  parte  del  muro  que  sustenta  la  plataforma  que

componen el recorrido del paseo litoral, presentaba un derrumbre en su alzado y un ligero hundimiento en

su planta superior,  cuestión que pone en riesgo la  estabilidad del  mismo,  como consecuencia de las

pleamares ordinarias que inciden directamente sobre el lienzo exterior de la plataforma dada su exposición

a la acción del oleaje. La erosión interior del relleno de la plataforma, de no procederse a su reparación,

pudiera continuar su deterioro progresivo hasta la ruina de la plataforma. 

Esta plataforma conforma  una terraza de una antigua concesión administrativa, cuya superficie

total  es de 1551,70m².  Formada  toda ella por una plataforma de hormigón asentada sobre relleno.  El

frente costero está protegido del oleaje mediante un muro muelle de hormigón, con forma escalonada.
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Por otro lado en el informe realizado por la empresa “Serpro-sub (servicios profesionales submarinos)”, se 

indica que “Con la inspección submarina se ha apreciado varios descalces, algunos de gran envergadura, 

creando un gran hueco bajo la superficie del pavimento de hormigón de la terraza. Estos descalces se 

deben al impacto del oleaje y las corrientes existente en la zona, sobre todo los días de oleaje, que han 
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eliminado la banqueta sobre la que se apoyaba el muelle y poco a poco, el trasdós del muelle se ha ido 

deteriorando, perdiendo parte de su volumen”.

En el documento Planos se detalla la ubicación, dimensiones de la patología y posibles accesos a

la misma.

4. Descripción de los trabajos:

4.I. Regularización del fondo a lo largo del frente sumergido de la plataforma.

Se limpiará de vegetación, finos y sedimentos.

Se regularizará la superficie donde posteriormente se apoye el encofrado.

4.II. Reacondicionamiento de la plataforma

a) Saneado de los laterales del frente de la plataforma mediante repicado manual y chorreado de

arena

b) Instalación esperas de acero para posterior conexión del frente existente con el nuevo

a)    Repicado del tramo de plataforma colapsada en la oquedad

b)    Encofrado del frente de la plataforma

c) Hormigonado con de HA-35/XS3, reconstruyendo la disposición escalonada actual.

Se  hormigonará  con  bomba  sin  paradas,  desde  tierra  manteniéndose  el  extremo  de  la

manguera introducido en la masa del hormigón en torno a 20cm.

Cuando se produzca una interrupción en el hormigonado y al reanudar éste no sea posible

introducir el extremo de al manguera en el hormigón ya colocado, se limpiará la superficie.

d) Relleno del trasdós
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Se empleará hormigón tipo HA-35/XS3

Se seleccionará en origen de forma que se pueda eliminar el exceso de finos.

Se comprobará que no existen otros materiales depositados en la zona donde se deben colocar

los rellenos de trasdós.

Se colocará de forma que se evite el desplazamiento de otros materiales hacia el trasdós, se

iniciará la colocación desde el paramento y se avanzará alejándose del mismo para evitar

depositar fangos en contacto con el trasdós.

e) Ejecución de nuevo pavimento, ligeramente armada (ver documentos planos).

5. Ocupación  del Dominio Público Marítimo Terrestre.

Las obras actualmente existentes y reflejadas en el  presente proyecto no suponen una nueva

ocupación del dominio público marítimo terrestre.

6. Cumplimiento de la Ley de Costas.

En cumplimiento de la artículo 96 del Reglamento General para el Desarrollo y Ejecución de la Ley 

22/1988  de  28  de  Julio  de  Costas,  se  declara  que  el  presente  proyecto  cumple  todas  las  

prescripciones  y  Normas Generales y Específicas de la mencionada Ley  y su Reglamento.

Siendo el objeto del presente proyecto servir de base para la tramitación del expediente de obras.

7. Afección a la dinámica litoral.

Dado que se trata de obras de reparación de infraestructuras existentes no se prevé que puedan

producirse alteraciones importantes del  DPMT, según el  art.85,3 del  Reglamento de al  Ley de

Costas y el ART. 42,2 de la citada Ley.

8. Clasificación del contratista

Para optar a la presente obra, no es necesaria fijar la clasificación del contratista

9. Plazo de ejecución de los trabajos.

Se establece un plazo de ejecución de 10 días. 

10. Presupuesto.

Asciende  el  Presupuesto  de  Ejecución  por  contrata  (sin  IVA)  de  los  trabajos  a  la  expresada

cantidad  de  diecisiete  mil  trescientos  cincuenta  y  un  euros  con  cincuenta  y  seis  céntimos

17.351,56€.  21% IVA:  tres  mil  seiscientos  cuarenta  y  tres  euros  con ochenta  y  tres  céntimos

3.643,83€.

6/8



PROYECTO PARA LA REPARACIÓN DE UN TRAMO DE LA PLATAFORMA DEL SENDERO LITORAL DE SANTA PONÇA, T.M. DE CALVIÀ

Total  con 21% IVA: Veinte mil novecientos noventa y cinco euros con trenta y nueve céntimos

20.995,39€

11. Documentos que integran el proyecto básico.

11.1 Memoria

Anejo nº1 Estudio básico de seguridad y salud

       Anejo nº2  Precios descompuestos 

11.2 Planos

Plano nº1 Emplazamiento

 Plano nº2 Estado actual 

 Plano nº3 Deslinde

Plano nº4 Actuaciones 

 Plano nº5 Balizamiento

11.3 Pliego de condiciones

11.4 Presupuesto

11.4.1 Mediciones

11.4.4 Presupuesto general

12. Conclusión.

Con  lo  expuesto  en  esta  memoria  y  demás  documentos,  el  proyecto  básico,  se  considera  lo

suficientemente detallado.

Calvià, a 14 de febrero de 2023,

Los autores:

Frances Vicens Company

Matías Lladó Matas

Patricia Franco Martí
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PROYECTO PARA LA REPARACIÓN DE UN TRAMO DE LA PLATAFORMA DEL 
SENDERO LITORAL DE SANTA PONÇA, T.M. DE CALVIÀ

Anejo 1

Estudio básico de seguridad y salud



Memoria Estudio Básico de Seguridad

Memoria descriptiva de los procedimientos, equipos técnicos y medios auxiliares que se van a
utilizar o cuya utilización está prevista. Identificación de los riesgos laborales que pueden ser
evitados, indicando a tal efecto las medidas técnicas necesarias para ello. Relación de riesgos

laborales que no pueden eliminarse especificando las medidas preventivas y protecciones
técnicas tendentes a controlar y reducir dichos riesgos valorando su eficacia.

Adaptado al Real Decreto 1627/97 por el que se establecen las disposiciones mínimas de seguridad y de salud en las obras
de construcción, a la Ley 54/2003 y al RD 171/2004 al RD 2177/2004 y a las recomendaciones establecidas en la "Guía

Técnica" publicada por el INSH.

Trabajos de reparación del solarium de la antigua concesión situada frente a la
parcela 52470-01 en el tramo de costa “Ses Rotes Velles” de Santa Ponça .

Patricia Franco Martí

Febrero de 2023
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1. Datos generales de la organización

Datos promotor:

Nombre o razón social Ayuntamiento de Calvià

Teléfono 971139100

Dirección C/ Julià Bujosa Sans batle, nº1

Población Calvià

Código postal 07184

Provincia Illes Balears

CIF P0701100J

Actividad desarrollada por la empresa: 

Administración local

Definiciones de los puestos de trabajo:

Definición del puesto Nº Funciones

Conductor 1 Maquinaria y camión transporte tierra y materiales

Encargado trabajos de buceo 1 Dirigir y ejecutar trabajos sumergidos

Especialista trabajos de buceo 3 Ejecución de trabajos sumergidos

Oficial 1

Peon especializado 1
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2. Descripción de la obra

2.1. Datos generales del proyecto y de la obra

Descripción del Proyecto y de
la obra sobre la que se trabaja Trabajos de reparación del solarium de la antigua concesión situada frente a la parcela 

52470-01 en el tramo de costa “Ses Rotes Velles” de Santa Ponça .

Situación  de  la  obra  a
construir El paseo litoral de la Cala de Santa Ponça es el sendero  que discurre por el margen

izquierdo de la cala y une la playa de Santa Ponça con la zona de Es Castellot.

El  frente  de la plataforma que compone el  recorrido del  paseo litoral,  se encuentra

disgregado en algunos puntos de esta construcción, además el relleno de enrase, que

que sirve de apoyo a la losa ha sido profusamente socavada generando el descalce de

ésta y el consiguiente colapso del pavimento de la plataforma.

Técnico autor del proyecto Patricia Franco Martí.

Coordinador  en  materia  de
seguridad y salud durante la
fase  de  redacción  del
proyecto

Descripción de los trabajos a realizar:

Regularización del fondo a lo largo del frente sumergido de la plataforma.

a) Se limpiará de vegetación, finos y sedimentos.

b) Se regularizará la superficie donde posteriormente se apoye el encofrado.

Reacondicionamiento de la plataforma

a) Saneado de los laterales del frente de la plataforma mediante repicado manual y chorreado de arena

b) Instalación esperas de acero para posterior conexión del frente existente con el nuevo

a)    Repicado del tramo de plataforma colapsada en la oquedad

b)    Encofrado del frente de la plataforma

c) Hormigonado con de HM-35/XS3 reconstruyendo la disposición escalonada actual.

Se hormigonará con bomba sin paradas, desde tierra manteniéndose el extremo de la manguera introducido en la masa del

hormigón en torno a 20cm.

Cuando  se produzca  una interrupción  en el  hormigonado  y  al  reanudar  éste  no sea posible  introducir  el  extremo de al

manguera en el hormigón ya colocado, se limpiará la superficie.

d) Relleno del trasdós

Se empleará hormigón tipo HM-35/XS3

Se seleccionará en origen de forma que se pueda eliminar el exceso de finos.

Se comprobará que no existen otros materiales depositados en la zona donde se deben colocar los rellenos de trasdós.

Se colocará de forma que se evite el desplazamiento de otros materiales hacia el trasdós, se iniciará la colocación desde el

paramento y se avanzará alejándose del mismo para evitar depositar fangos en contacto con el trasdós.

e) Ejecución de nuevo pavimento, ligeramente armada (ver documentos planos).
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2.2. Cuadro de contratación previsto (empresas y/o trabajadores)

Aquí se especifica el cuadro de contratación de personal previsto siguiendo la secuencia mensual de
los trabajadores a intervenir en la obra conforme a la planificación de la misma.
En la misma se resaltan los meses donde se registra la máxima contratación. Periodo durante el cual
se prestará una mayor intensidad en la prevención, seguimiento y vigilancia de los riesgos laborales.

     Cuadro de contratación de Personal de Obra Previsto
                                                                       Semanas
1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 14 15 16 17 18 19 20 21 22 23 24 25 26 27 28 2

9
Preparacion y transoprte x

Limpieza y regularización 
de fondo.

Saneado lateales e 
instalacion de esperas.

Encofrado.
Hormigonado

x
x
x
x

Ejecución nuevo 
pavimento

Desencofrado

x
x
x
x

Retirada materiales x

TOTAL DE PERSONAL 
PREVISTO POR MES.

5 5

Relación de contratación de personal previsto en la obra.

2.3. Tipología de la obra a construir

Obra Marítima, trabajos de conservación

2.4.  Condiciones  del  entorno  de  la  obra  que  influyen  en  la
prevención de riesgos laborales

2.4.1. Objetivos prevencionistas

Un número elevado de accidentes en la obra son originados por las interferencias realizadas con las
canalizaciones, conducciones e instalaciones que cruzan por la obra o están en sus inmediaciones.
En este apartado se especifican todas aquellas  condiciones del entorno de la obra que hay que tener
presente.

2.4.2. Condiciones de los accesos y vías de acceso a la obra

La obra no presenta ningún riesgo en el acceso a la misma, cabe señalar que son complicados por
encontrarse  situada  dentro  de  una  zona  urbana  consolidada  de  carácter  turístico,  que  podría
presentar  molestias  a  los  usuarios  de  la  misma  de  no  realizarse  los  accesos  y  transporte  de
materiales a la obra durante las horas de menor afluencia a la playa y locales comerciales aledaños.
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El acceso a la zona de trabajo se realizará por la rampa de servicios del Hotel Verdemar.
  

2.4.3. Localización geográfica de la obra (Coordenadas UTM)

 

La obra se encuentra situada frente a la parcela 52470-01 en la  plataforma (solarium) sobre el
mar  situada entre los hitos 1519 y 1520 (UTM X:970.921,59 Y: 4.388.697,51 Elipsoide ETRS
1989, Huso 31), del deslinde aprobado el 12 de enero de 1.944 de un tramo de la costa de Santa
Ponça, Término Municipal de Calvià.

   

2.4.4. Líneas eléctricas aéreas en tensión

No se  ha apreciado  la  existencia  de  líneas  eléctricas  en  el  entorno  de  la  obra,  no obstante  el
contratista adjudicatario deberá cerciorarse de ello solicitando los planos de servicios afectados a la
compañía correspondiente antes del inicio de las obras.

   

2.4.5. Conducciones enterradas

No se ha apreciado la existencia de conducciones enterradas en el entorno de la obra, no obstante el
contratista adjudicatario deberá cerciorarse de ello solicitando los planos de servicios afectados a la
compañía correspondiente antes del inicio de las obras. 

 

2.4.6. Interferencia con otras edificaciones

La obra no presenta interferencia con otras edificaciones,. 

2.4.7. Servidumbres de paso

La obra presenta una servidumbre de paso privada con la que se ha conveniado verbalmente el
acceso.

  
  

2.4.8. Servicios afectados por las obras

En un principio no se observan afecciones a ningún servicio público o privado, aunque antes del
inicio de las obras la empresa adjudicataria solicitará cuantos planos de servicios afectados sean
necesarios para verificar dicha apreciación, a las distintas compañías de servicios. Así mismo se
pondrá en contacto con los distintos comercios aledaños a la obra con el objeto de informar y verificar
la no incidencia en los servicios prestados.
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2.4.9. Actividades fuera del perímetro de la obra

No son previsibles actividades fuera del recinto vallado de la obra. 

2.4.10. Presencia de tráfico rodado y peatones

No se da la situación de tráfico rodado en la zona, pero es importante resaltar que para acceder a la
zona de obras,  se debe pasar  por  la  parte  inferior  del  solarium del  hotel,  motivo por  el  que se
dispondrá de un vallado a lo largo de todo el recorrido (desde la zona de bombeo a la zona de vertido
del hormigón, es decir la zona de manguera).

  
2.4.11. Daños a terceros

Los daños a terceros en esta obra se pueden presentar por dos motivos:

 Por las restricciones a la circulación de vehículos, al tener que realizar desvíos provisionales y
pasos alternativos.

 Por la circulación de terceras personas ajenas a la misma una vez iniciados los trabajos.

Para prevenir estos riesgos, en la obra se considerarán las siguientes zonas:

a) Zona de trabajo: aquella zona donde realizan las operaciones y maniobran máquinas, vehículos y
operarios.
b) Zona de peligro: se trata de una franja de cinco metros alrededor de la zona de trabajo.

Los riesgos que pueden causar daños a terceros, se estiman que pueden ser:

 Caída al mismo nivel.
 Caída de objetos y materiales.
 Atropello.
 Polvo
 Ruido.

Para evitar que estos daños se produzcan, en la obra se tomarán las siguientes medidas:
 Se impedirá el acceso a la zona de trabajo de personas ajenas a la obra. 
 Se colocará en la zona de peligro, cintas de balizamiento que delimiten el paso.
 Para evitar posibles accidentes a terceros, se colocarán las oportunas señales de advertencia de

salida de camiones y de limitación de velocidad.
 Se señalizarán los accesos a la obra, prohibiéndose el paso a todo personal ajeno a la misma.
 Se asegurará la libre circulación del tráfico en las inmediaciones de la obra durante la ejecución

de la misma, con la señalización necesaria y de acuerdo con las vigentes normas, sobre todo en
las operaciones de carga y descarga.

   

2.4.12. Interferencias con restos arqueológicos

La aparición de restos arqueológicos en las inmediaciones o zonas de excavación, dará paso a los
trabajos de recuperación, tratamiento y localización de los mismos.
Si fuese el caso, se interrumpirán los trabajos en la zona o área afectadas, con el objeto de facilitar
las operaciones arqueológicas. 
En tales circunstancias se establecerán las líneas de trabajo y cooperación, delimitando espacios,
además de estudiar y planificar la concurrencia de estas actividades con las del normal desarrollo de
la obra, según  se especifica en el proyecto de ejecución.
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Si las obras continúan, las exigencias al personal que realiza las tareas arqueológicas serán desde el
punto de vista preventivo, las mismas que al resto de personal de la obra:

 Equipos  de  Protección  Individual  correspondientes  para  la  realización  de  las  tareas
arqueológicas. 

 En caso de paralizar las actividades en determinadas zonas, se comunicará a todo el personal de
la obra.

 La zona de excavación arqueológica estará delimitada convenientemente, prohibiendo el paso a
personas  ajenas.  Para  ello  se  tendrá  en  cuenta  la  zona  de  acción  de  la  maquinaria  en
movimiento,  con  especial  cuidado  cuando  se  trate  de  zonas  donde  se  puedan  producir
derrumbamientos.

 Estará perfectamente definido y estudiado el proceso de trabajos arqueológicos, con el objeto de
planificar y organizar la concurrencia con las empresas participantes en la obra.

 El  levantado elementos  arqueológicos  que  requiera  la  intervención de  maquinaria  o  equipos
pesados,  se  realizará  siguiendo  las  medidas  preventivas  establecidas  para  los  diferentes
equipos, máquinas y operaciones, en esta Memoria de Seguridad.

 No se acumulará restos de excavación arqueológica, apilarán ruinas o cualquier elemento que
pueda  provocar  accidentes  al  resto  de  los  trabajadores  de  la  obra  o  al  propio  personal  de
excavación arqueológica.

 Se limitará la presencia de personas dentro del radio de acción de la zona arqueológica, mientras
no se reciban instrucciones de la dirección facultativa.

A efectos de Seguridad, al personal de la excavación arqueológica se le considerará como
una empresa más, concurrente en la obra, y como tal serán tratados los trabajadores. 
Serán informados de los riesgos de la obra, en los mismos términos que cualquier otro

trabajador.

   
2.4.13. Condiciones climáticas y ambientales

Las condiciones climáticas y ambientales de la zona no hacen preveer situaciones de riesgo. 

2.4.14. Descripción del lugar de la obra y condiciones orográficas

 La obra se encuentra situada en un lateral de una playa urbana, tal y como puede apreciarse en las
imágenes incluidas anteriormente.

2.4.15. Trabajos en el interior de cauces de ríos o en el mar

Se llevarán a cabo actuaciones en el mar. 

   3. Justificación documental

3.1. Justificación del Estudio Básico de Seguridad y Salud

Para dar cumplimiento a los requisitos establecidos en el Capítulo II del RD 1627/97 en el que se
establece la obligatoriedad del Promotor durante la Fase de Proyecto a que se elabore un Estudio de
Seguridad y Salud al darse alguno de estos supuestos :

a) Que el presupuesto de ejecución por contrata incluido en el proyecto sea igual o superior a
75 millones de pesetas (450.759,08 €).
b) Que la duración estimada sea superior a 30 días laborales, empleándose en algún momento
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a más de 20 trabajadores simultáneamente.
c) Que el volumen de mano de obra estimada, entendiéndose por tal la suma de los días de
trabajo del total de los trabajadores en la obra sea superior a 500.
d) las obras de túneles, galería, conducciones subterráneas y presas.

A la vista de los valores anteriormente expuestos y dadas las características del proyecto objeto, al
no darse ninguno de estos supuestos anteriores, se deduce que el promotor solo está obligado a
elaborar un Estudio Básico de Seguridad y Salud, el cual se desarrolla en este documento.

3.2. Objetivos del Estudio Básico de Seguridad

De acuerdo con  las  prescripciones  establecidas  por  la  Ley 31/1995,  de  Prevención de Riesgos
Laborales, y en el RD 1627/97, sobre Disposiciones Mínimas de Seguridad y Salud en las Obras de
Construcción,  Real Decreto 337/2010, de 19 de marzo, por el  que se modifican el  Real Decreto
39/1997, de 17 de enero, por el que se aprueba el Reglamento de los Servicios de Prevención; el
Real Decreto 1109/2007, de 24 de agosto, por el que se desarrolla la Ley 32/2006, de 18 de octubre,
reguladora de la subcontratación en el sector de la construcción y el Real Decreto 1627/1997, de 24
de octubre,  por  el  que se establecen  disposiciones mínimas de seguridad y salud  en obras de
construcción,  así como la  Orden de 14 de octubre de 1997 por la que se aprueban las normas de
seguridad para el ejercicio de actividades subacuáticas y posteriores actualizaciones de la misma, el
objetivo de esta Memoria de este Estudio Básico de Seguridad y Salud es marcar las directrices
básicas para que la empresa contratista mediante el Plan de seguridad desarrollado a partir de este
Estudio, pueda dar cumplimiento a sus obligaciones en materia de prevención de riesgos laborales.

 En el desarrollo de esta Memoria, se han identificado los riesgos de las diferentes Unidades de
Obra,  Máquinas y Equipos,  evaluado la eficacia de las protecciones previstas a partir  de los
datos aportados por el Promotor y el Proyectista.

 Se ha procurado que el desarrollo de este Estudio de Seguridad, esté adaptado a las prácticas
constructivas más habituales, así como a los medios técnicos y tecnologías del momento. Si el
Contratista,  a  la  hora  de  elaborar  el  Plan  de  Seguridad  a  partir  de  este  documento,  utiliza
tecnologías novedosas, o procedimientos innovadores, deberá adecuar técnicamente el mismo.

 Este Estudio Básico de Seguridad y Salud es el instrumento aportado por el Promotor para dar
cumplimiento al  Artículo 7 del RD 171/2004, al entenderse que la "Información del empresario
titular (Promotor) queda cumplida mediante el Estudio Básico o Estudio de Seguridad y Salud, en
los términos establecidos en los artículos 5 y 6 del RD 1627/97".

 Este "Estudio Básico de Seguridad y Salud" es un capítulo más del proyecto de ejecución, por
ello deberá estar en la obra, junto con el resto de los documentos del Proyecto de ejecución.

 Este documento no sustituye al Plan de Seguridad.
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4. Principios básicos de la actividad preventiva
de esta obra

De acuerdo con los Art. 15 y 16 de la Ley de Prevención de Riesgos Laborales, se establece que: 

1. El empresario aplicará las medidas que integran el deber general de prevención previsto en el
capítulo anterior, con arreglo a los siguientes principios generales: 
a) Evitar los riesgos. 
b) Evaluar los riesgos que no se puedan evitar.
c) Combatir los riesgos en su origen. 
d) Adaptar el trabajo a la persona, en particular en lo que respecta a la concepción de los puestos de
trabajo, así como a la elección de los equipos y los métodos de trabajo y de producción, con miras,
en particular, a atenuar el trabajo monótono y repetitivo y a reducir los efectos del mismo en la salud. 
e) Tener en cuenta la evolución de la técnica. 
f) Sustituir lo peligroso por lo que entrañe poco o ningún peligro. 
g)  Planificar  la  prevención,  buscando  un  conjunto  coherente  que  integre  en  ella  la  técnica,  la
organización del trabajo, las condiciones de trabajo, las relaciones sociales y la influencia de los
factores ambientales en el trabajo.
h) Adoptar medidas que antepongan la protección colectiva a la individual. 
i) Dar las debidas instrucciones a los trabajadores. 
2. El  empresario  tomará  en consideración las  capacidades profesionales de los  trabajadores en
materia de seguridad y salud en el momento de encomendarles las tareas. 
3. El empresario adoptará las medidas necesarias a fin de garantizar que solo los trabajadores que
hayan recibido información suficiente y adecuada puedan acceder a las zonas de riesgo grave y
específico. 
4. La efectividad de las medidas preventivas deberá prever  las distracciones o imprudencias no
temerarias que pudiera cometer el trabajador. Para su adopción se tendrán en cuenta los riesgos
adicionales  que  pudieran  implicar  determinadas  medidas  preventivas;  las  cuales  solo  podrán
adoptarse cuando la magnitud de dichos riesgos sea sustancialmente inferior a la de los que se
pretende controlar y no existan alternativas más seguras. 
5. Podrán  concertar  operaciones  de  seguro  que  tengan  como  fin  garantizar  como  ámbito  de
cobertura la previsión de riesgos derivados del trabajo, la empresa respecto de sus trabajadores, los
trabajadores  autónomos respecto  a  ellos  mismos y  las  sociedades cooperativas  respecto  a  sus
socios cuya actividad consista en la prestación de su trabajo personal. 
 
Evaluación de los riesgos.

1. La prevención de riesgos laborales deberá integrarse en el  sistema general  de gestión de la
empresa, tanto en el conjunto de sus actividades como en todos los niveles jerárquicos de ésta, a
través de la implantación y aplicación de un plan de prevención de riesgos laborales a que se refiere
el párrafo siguiente.
Este  plan  de  prevención  de  riesgos  laborales  deberá  incluir  la  estructura  organizativa,  las
responsabilidades,  las  funciones,  las  prácticas,  los  procedimientos,  los  procesos  y  los  recursos
necesarios para realizar  la acción de prevención de riesgos en la empresa, en los términos que
reglamentariamente se establezcan.

2. Los instrumentos esenciales para la gestión y aplicación del plan de prevención de riesgos, que
podrán ser llevados a cabo por fases de forma programada, son la evaluación de riesgos laborales y
la planificación de la actividad preventiva a que se refieren los párrafos siguientes:

a) El empresario deberá realizar una evaluación inicial de los riesgos para la seguridad y salud
de los trabajadores, teniendo en cuenta, con carácter general, la naturaleza de la actividad, las
características  de  los  puestos  de  trabajo  existentes  y  de  los  trabajadores  que  deban
desempeñarlos. Igual evaluación deberá hacerse con ocasión de la elección de los equipos de
trabajo, de las sustancias o preparados químicos y del acondicionamiento de los lugares de
trabajo.  La  evaluación  inicial  tendrá  en  cuenta  aquellas  otras  actuaciones  que  deban
desarrollarse de conformidad con lo dispuesto en la normativa sobre protección de riesgos
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específicos  y  actividades de especial  peligrosidad.  La  evaluación  será  actualizada  cuando
cambien las condiciones de trabajo y, en todo caso, se someterá a consideración y se revisará,
si fuera necesario, con ocasión de los daños para la salud que se hayan producido.
Cuando el resultado de la evaluación lo hiciera necesario, el empresario realizará controles
periódicos de las condiciones de trabajo y de la actividad de los trabajadores en la prestación
de sus servicios, para detectar situaciones potencialmente peligrosas.

b)  Si  los  resultados  de  la  evaluación  prevista  en  el  párrafo  a)  pusieran  de  manifiesto
situaciones de riesgo, el empresario realizará aquellas actividades preventivas necesarias para
eliminar o reducir y controlar tales riesgos. Dichas actividades serán objeto de planificación por
el  empresario,  incluyendo para cada actividad  preventiva  el  plazo  para llevarla  a  cabo,  la
designación  de  responsables  y  los  recursos  humanos  y  materiales  necesarios  para  su
ejecución.
El  empresario  deberá  asegurarse  de  la  efectiva  ejecución  de  las  actividades  preventivas
incluidas en la planificación, efectuando para ello un seguimiento continuo de la misma.
Las actividades de prevención deberán ser modificadas cuando se aprecie por el empresario,
como  consecuencia  de  los  controles  periódicos  previstos  en  el  párrafo  a)  anterior,  su
inadecuación a los fines de protección requeridos.

3. Cuando se haya producido un daño para la salud de los trabajadores o cuando, con ocasión de la
vigilancia de la salud prevista en el artículo 22, aparezcan indicios de que las medidas de prevención
resultan insuficientes, el empresario llevará a cabo una investigación al respecto, a fin de detectar las
causas de estos hechos. 
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5. Gestión medioambiental

5.1. Sostenibilidad ambiental

5.1.1.  Problemas  ambientales  existentes  que  son  relevantes  en  las
inmediaciones de la obra

Se contemplan en esta Memoria de Seguridad, la influencia e impacto del proceso constructivo de
la misma sobre el medio ambiente en el que se desarrolla.

El objetivo es que la prevención aplicada a la sostenibilidad durante el proceso constructivo de la
obra permita que el desarrollo de la misma sea respetuosa con el medio ambiente, con los recursos
naturales, el patrimonio cultural y arqueológico, al tratamiento de los residuos y con el medio urbano.

Impacto sobre los recursos naturales

Desastres y accidentes mayores:

No son de esperar desastres y accidentes mayores en esta
obra, por las características de las operaciones que se van a
realizar, por los materiales utilizados y por el entorno de la
misma.

 X

Contaminación ambiental:

No se espera contaminación ambiental como consecuencia 
de los procesos productivos utilizados en esta obra, por las 
características de las operaciones que se van a realizar, por 
los materiales utilizados y por el entorno de la misma:

x

Contaminación del suelo --
Contaminación del agua --

Contaminación atmosférica --
Contaminación acústica --

Impacto contra el patrimonio cultural

Restos arqueológicos:

En  principio  no  se  espera  el  hallazgo  de  restos
arqueológicos durante las excavaciones y/o  el  movimiento
de tierras.

Cualquier  indicio,  sospecha  o  resto  encontrado,  será
comunicado  a  las  autoridades  siguiendo  los  protocolos
establecidos por la normativa.

x

Impacto sobre el medio urbano

Contaminación del medio urbano:

No  se  espera  contaminación  del  medio  urbano  como
consecuencia de los procesos productivos utilizados en esta
obra, por las características de las operaciones que se van a
realizar, por los materiales utilizados y por el entorno de la

x
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misma,  a  excepción  de  la  contaminación  acústica  que
pudiera ocasionarse como consecuencia  del  desarrollo  de
determinadas tareas constructivas:

Contaminación del suelo urbano --
Contaminación atmosférica --

Contaminación acústica X

Riesgos sanitarios

No son de temer riesgos sanitarios ni como consecuencia de
la  actividad  desarrollada  ni  por  los  residuos  generados
durante el proceso constructivo.

-x-

5.1.2. Aspectos relevantes de la situación actual del medio ambiente

La prevención aplicada a la sostenibilidad durante el proceso constructivo de la obra permita que el
desarrollo  de  la  misma  sea  respetuosa  con  el  medio  ambiente,  con  los  recursos  naturales,  el
patrimonio cultural y arqueológico, al tratamiento de los residuos y con el medio urbano.

Se contemplan a continuación los aspectos más relevantes de la situación actual del medio ambiente
donde se desarrolla la obra. 

  Interferencias con plantaciones: ninguna

 Interferencia con bosques y arboledas: ninguna

 Interferencias con la fauna local: ninguna

 Interferencias  con  edificaciones  colindantes:  de  haberlas  serían  de  tipo  acústico,
controlables mediante la aplicación de un horario de trabajo.

5.1.3. Probables efectos significativos en el medio ambiente

Impacto sobre los recursos naturales - Contaminación ambiental - Contaminación del agua

El efecto final  sobre cualquier aspecto ambiental es la resultante de una multitud de impactos o
efectos procedentes de múltiples aspectos, y los problemas ambientales pueden agravarse cuando
dichos efectos son permanentes o acumulativos, por este motivo, es necesario:

 contribuir al ahorro de agua durante la ejecución de la obra
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 tratar de que la contaminación producida por cualquier vertido tanto a la red general de 
alcantarillado como sobre los cauces naturales de agua de las inmediaciones (ríos, 
lagos, acuíferos, zonas de costa) sea mínima.

Medidas para disminuir la contaminación del agua

La incidencia de la actividad de la Construcción constituye un factor más en la agregación de efectos 
sobre el Medio Ambiente, por ello se van ha tomar las siguientes medidas para minimizar la 
contaminación del agua vertida en esta obra:

Relación de medidas adoptadas para reducir la
contaminación del agua en esta obra

Red de saneamiento de la propia obra

Balsas de decantación --

Depuración de aguas --

Tratamiento de vertidos

Reutilización de efluentes y aguas residuales de procesos --

Impermeabilizaciones --

Control de los vertidos en el mar mediante depósitos
específicos

X

   

Impacto sobre los recursos naturales - Contaminación ambiental - Contaminación atmosférica

Se denomina aire a la mezcla de gases que forma la atmósfera terrestre, sujetos alrededor de la
Tierra por la fuerza de gravedad. El aire es esencial para la vida en el planeta, es particularmente
delicado  y  está  compuesto  en  proporciones  ligeramente  variables  por  sustancias  tales  como el
nitrógeno (78%), oxígeno (21%), vapor de agua (variable entre 0-7%), ozono, dióxido de carbono,
hidrógeno y algunos gases nobles como el criptón o el argón.

Por las características de las actividades que se van a desarrollar durante el proceso constructivo de
esta obra, no son de prever actividades potencialmente contaminadoras de la atmósfera.
Además, aunque la obra está próxima a zonas habitadas, la emisión de partículas, polvo, escombros,
etc., con las medidas preventivas adoptadas no produce importantes molestias ya que se han tratado
de reducir al máximo

Medidas para minimizar la contaminación del aire

Riegos en áreas de circulación y acopios, uso de estabilizantes en caminos; protecciones, filtros,
pantallas o humidificadores, limitaciones de velocidad.

Relación de medidas adoptadas en esta obra para reducir
la contaminación del aire 

Riegos en áreas de circulación y acopios X

Uso de estabilizantes en caminos X

Limitaciones de velocidad de circulación de vehículos X

Pantallas o humidificadores --

Filtros --

Otros --

Impacto sobre los recursos naturales - Contaminación ambiental - Contaminación acústica



REPARACIÓN DE UN TRAMO DE LA PLATAFORMA DEL SENDERO LITORAL DE SANTA PONÇA, T.M. DE CALVIÀ
14

La problemática del ruido asociado al tráfico o a la actividad humana en las tareas desarrolladas en la
construcción es fundamental, sobre todo en zonas urbanas, o con importante densidad de población. 

Se estudia en detalle las medidas concretas a adoptar para paliar o amortiguar el ruido producido por
las actividades de la obra sobre las inmediaciones, bien sean edificios, cualquiera que sea su uso
(residencia vivienda, residencial público, hospitalario, docente, comercial, etc..) o se trate del medio
ambiente, donde puede afectar a las especies naturales (mamíferos, aves, etc..) tanto en su hábitat
como en las épocas de reproducción.

Medidas para disminuir la contaminación acústica

Relación de medidas adoptadas en esta obra para reducir
la contaminación acústica

Limitación de horarios de trabajo X

Limitación de horarios de tráfico de mercancías X

Colocación de pantallas antirruido --

Protecciones en maquinaria --

Planificación de trabajos para evitar concurrencia de
operaciones ruidosas que incremente los niveles

X

Planificación de operaciones para evitar coincidencia de
operaciones ruidosas con periodos de reproducción

--

Reducción de las afecciones por voladuras --

Utilizar máquinas y equipos avanzados con niveles de
contaminación acústica limitada

X

Otros --
    

5.1.4. Relación de medidas previstas para prevenir, reducir y en la medida de
lo posible contrarrestar cualquier efecto negativo en el medio ambiente

En los puntos anteriores,  se  ha tratado  de estudiar  los problemas ambientales  existente  en las
inmediaciones de la obra, los aspectos relevantes de la situación actual del medio ambiente donde se
desarrollan las tareas y los probables efectos significativos que las actividades a desarrollar en la
obra influyen en el medio ambiente. Ahora lo que vamos a  mostrar es en conjunto cual es la relación
de medidas previstas para prevenir,  reducir  y en la  medida de lo  posible contrarrestar  cualquier
efecto negativo que las obras pueden afectar al medio ambiente:

A) Impacto sobre los recursos naturales

A.1.Desastres y accidentes mayores

Relación de medidas adoptadas para reducir el riesgo de
incendio en esta obra

Limpieza y orden en los trabajos X

Eliminar llamas desnudas (calefacción, quemadores, etc.) X

Control exhaustivo de operaciones de mantenimiento que
utilicen o produzcan llamas o chispas (soldadura, corte, etc.)

X

Prohibir la acumulación de material combustible (papel,
cartón, etc, ) cerca de los focos de ignición

X

Carga de combustible con el motor parado y en frío, sin
fumar porque está prohibido y sin arrancar el vehículo

repostado hasta haber cerrado el tapón del depósito del
combustible

X

Prohibición de fumar en el recinto de la obra y de utilizar X
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otros focos de ignición

Prohibición de encender fuegos en el recinto de la obra X

Prohibición de quemar papel, cartón, maderas o residuos en
el recinto de la obra

X

Señalización de las zonas de productos peligrosos X

Restringir el paso a las zonas de peligro solo al personal
autorizado

X

Otras --

Relación de medidas adoptadas para reducir el riesgo de
explosión en esta obra

Zonas de acumulación de almacenamiento, manipulación,
envasado, etc. de gases y fluidos lo más alejado posible de

otras actividades
X

Confinamiento de las zonas de riesgo X

Prohibición de fumar y de utilizar otros focos de ignición X

Eliminación de llamas desnudas X

Control exhaustivo de operaciones de mantenimiento que
utilicen o produzcan llamas o chispas (soldadura, corte, etc.)

X

Instalación eléctrica antiexplosiva acorde con el Reglamento
Electrotécnico para Baja Tensión

X

Limpieza periódica de los túneles, zonas y conductos en
donde puedan producirse condensaciones de disolvente,

aceites, fibras o polvos inflamables
X

Instalación de uno o más explosímetros de detección
continua de atmósferas inflamables

X

Señalización de las zonas de productos peligrosos X

Restringir el paso a las zonas de peligro solo al personal
autorizado

X

Otras --

    
A.2.Contaminación ambiental

A.2.1.Contaminación del suelo

Relación de medidas adoptadas para reducir la
contaminación del suelo en esta obra

Limitaciones de accesos y ocupación X

Señalización de itinerarios de circulación de vehículos X

Señalización de zonas de carga y descarga de materiales X

Impermeabilización --

Retirada de suelos contaminados X

Recuperación de la capa vegetal X

Reutilización de inertes procedentes de otras obras --

Reducción de préstamos y de inertes a vertedero respecto al
volumen previsto de Proyecto

X

Otros --
    

A.2.2.Contaminación del agua

Relación de medidas adoptadas para reducir la
contaminación del agua en esta obra

Red de saneamiento de la propia obra X
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Balsas de decantación --

Depuración de aguas --

Tratamiento de vertidos X

Reutilización de efluentes y aguas residuales de procesos --

Impermeabilizaciones --

Otros --
   

A.2.3.Contaminación atmosférica

Relación de medidas adoptadas en esta obra para reducir
la contaminación del aire 

Riegos en áreas de circulación y acopios X

Uso de estabilizantes en caminos X

Limitaciones de velocidad de circulación de vehículos X

Pantallas o humidificadores --

Filtros --

Otros --

A.2.4.Contaminación acústica

Relación de medidas adoptadas en esta obra para reducir
la contaminación acústica

Limitación de horarios de trabajo X

Limitación de horarios de tráfico de mercancías X

Colocación de pantallas antirruido --

Protecciones en maquinaria --

Planificación de trabajos para evitar concurrencia de
operaciones ruidosas que incremente los niveles

X

Planificación de operaciones para evitar coincidencia de
operaciones ruidosas con periodos de reproducción

--

Reducción de las afecciones por voladuras X

Utilizar máquinas y equipos avanzados con niveles de
contaminación acústica limitada

X

Otros --

    
B) Impacto sobre el patrimonio cultural

B.1 Prospecciones arqueológicas

Relación de medidas adoptadas en esta obra en caso de 
aparición de restos o ruinas arqueológicas

Paralización inmediata de trabajos que puedan afectar al
patrimonio arqueológico

X

Delimitación del espacio y señalización de la zona X

Comunicación a las autoridades de los hallazgos X

Planificación de trabajos para impedir la concurrencia de
actividades con las operaciones  arqueológicas

X

Cooperación entre equipos X

Limitación de horarios de trabajo que puedan ocasionar
incidencias o perturbaciones

X

Limitación de horarios de tráfico de mercancías X

Otros --
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C) Impacto sobre el medio urbano

Relación de medidas de protección adoptadas en esta 
obra para hacer frente al impacto del entorno urbano.

Redes de protección X

Delimitación del espacio y señalización de las zonas X

Limitación de accesos X

Protección del espacio urbano (retirada, desvío o
reposicionamiento de señales, semáforos, farolas,

instalaciones urbanas, etc..)
X

Retirada de mobiliario urbano X

Protección de árboles X

Retirada de arbustos, setos y plantas X

Reposiciones al finalizar las obras X

Protección del patrimonio histórico-artístico (fuentes,
estatuas, esculturas, fachadas protegidas, etc..)

X

Limitación de horarios de tráfico de mercancías X

Otros --
      

5.1.5. Conservación de habitats y ecosistemas

La Directiva 92/43/CE conocida como la  Directiva de Hábitats, (y su ampliación a través de la
Directiva 97/62/CE) surge para atender la necesidad de la protección de los principales hábitats y
especies interesantes para la conservación a nivel comunitario y en ella se definen aquellos hábitats
y especies considerados de interés para la conservación. 
La propia Directiva propone el vehicular la protección de dichos hábitats y especies a través de la
designación de una serie de espacios que contienen estos hábitats y especies; estos espacios se
llaman,  en  el  contexto  de  la  Directiva,  "Lugares  de  Importancia  Comunitaria",  L.I.C.s  de  forma
abreviada. 

Los L.I.C.´s más cercanos se encuentran en el Toro, (núcleo urbano del mismo término, bastante
alejado de la zona de la obra)

5.2. Tratamiento de residuos

5.2.1. Antecedentes

Plan Nacional de Residuos de Construcción y Demolición.

Los residuos de construcción y demolición (RCDs), proceden en su mayor parte de los derribos o de
rechazos de los materiales de construcción, y se conocen habitualmente como los "escombros" de la
obra.
Estos residuos se están llevando en su mayor parte a vertedero, dadas las favorables condiciones de
precio que proporcionan éstos con unos costes de vertido que hacen que no sea competitiva ninguna
otra operación más ecológica. Con ello se contribuye a la rápida colmatación tanto de los vertederos
municipales como los vertederos especiales de RCDs.
En el peor de los casos (normalmente con desconocimiento de la D.F de la obra), se vierten de forma
incontrolada, con el impacto visual y ecológico consiguiente.

Los residuos de la obra se adecuarán a la RESOLUCIÓN de 14 de junio de 2001, de la Secretaría
General de Medio Ambiente, publicó la aprobación del 1 de junio de 2001, de el I Plan Nacional de
Residuos de Construcción y Demolición (2001-2006) (I PNRCD).
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Clasificación de los Resíduos Peligrosos en la Lista Europea de Residuos (LER)

La definición de los RP es la contemplada en la LER, de aplicación desde el 1 de enero de 2002, que
ha sido transpuesta al derecho español en la Orden MAM/304/2002, de 8 de febrero. Dentro de esta
lista  están identificados mediante  asteriscos los RP,  que son  los  que  presentan  algunas de las
características de peligrosidad enumeradas en la tabla 5 del anexo I del reglamento para la ejecución
de la Ley 20/1986 de 14 de mayo, aprobado mediante el Real Decreto 833/1988, de 20 de julio,
modificado por el Real Decreto 952/1997, de 20 de junio.

La  taxonomía  utilizada  para  identificar  todos  los  residuos  posibles  se  estructura  en  un  árbol
clasificatorio que se inicia agrupándolos en 20 grandes grupos o capítulos, correspondiendo el LER
Nº  17  al  de  RESIDUOS  DE  LA  CONSTRUCCIÓN  Y  DEMOLICIÓN  (INCLUIDA  LA  TIERRA
EXCAVADA DE ZONAS CONTAMINADAS).

Este capítulo considera RP aquellos que contienen sustancias peligrosas en las mezclas o fracciones
separadas de escombros de la construcción y la demolición (incluida la tierra excavada de zonas
contaminadas).
En este  caso,  sólo  se  consideran  peligrosos  una  pequeña parte  de los  mismos,  constituida por
materiales,  mezclas,  lodos de drenaje,  tierras o piedras que estén contaminados con sustancias
peligrosas  o  que  contengan  mercurio,  PCB’s  o  amianto,  siendo  estos  últimos  (materiales  de
aislamiento  y  materiales  de  construcción  que  contienen  amianto)  los  más abundantes  entre  los
residuos
peligrosos.

Respecto  a  los  suelos  contaminados,  son  objeto  del  Plan  Nacional  de  Suelos  Contaminados,
integrado en este Plan Nacional Integral de Residuos, elaborado siguiendo los criterios establecidos
en el RD 9/2005, de 14 de enero.

5.2.2. Gestión de residuos

La gestión correcta de residuos sirve para evitar que se produzcan pérdidas debidas a derrames o
contaminación  de  los  materiales,  para  lo  cual  se  trata  de  implantar  sistemas  y  procedimientos
adecuados que garanticen la correcta manipulación de las materias primas y los productos, para que
no se conviertan en residuos, es decir para minimizar el volumen de residuos generados.

En este sentido, reviste una gran importancia el análisis frecuente de los diferentes residuos que se
generan  para  poder  determinar  con  precisión  sus  características,  conocer  las  posibilidades  de
reciclaje  o  recuperación,  y  definir  los  procedimientos  de  gestión  idóneos.  La  buena  gestión  se
reflejará por:

  la implantación de un registro de los residuos generados
 la habilitación de una zona ozonas de almacenamiento limpia y ordenadas, con los sistemas

precisos  de  recogida  de  derrames;  todo  ello  según  establece  la  legislación  en  materia  de
residuos.

Segregación en el origen

Es la práctica de minimización más simple y económica, y la que evidentemente se va a utilizar de
modo  generalizado  en  la  obra,  ya  que  puede  emplearse  con  la  mayor  parte  de  los  residuos
generados y normalmente requiere cambios mínimos en los procesos.

Hay que considerar que la mezcla de dos tipos de residuos, uno de ellos peligroso, obliga a gestionar
el volumen total como residuo peligroso. En consecuencia la mezcla de diferentes tipos de residuos
dificulta y encarece cualquier intento de reciclaje o recuperación de los residuos y limita las opciones
posteriores de su tratamiento.

Esta obra, como productora de este tipo de residuos está obligada, a entregarlos a un gestor de
residuos  o  a  participar  en  un  acuerdo  voluntario  o  convenio  de  colaboración  que  incluya  estas
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operaciones:

 Como productor  o  poseedor  de  escombros  sufragará  los  costes  de gestión  de los  residuos
generados.

 Hasta  su  retirada,  se  adquiere  el  compromiso  de  mantener  los  residuos en  condiciones  de
higiene y seguridad mientras éstos se encuentren en la misma.

 Los productos de un residuo susceptible de ser reciclado o de valorización deberá destinarlo a
estos fines, evitando su eliminación en todos los casos que sea posible.

 En la obra está prohibido el abandono, vertido o eliminación incontrolada de residuos y toda
mezcla o dilución de estos que dificulte su gestión.

 Por último se adquiere el compromiso de segregar todos los residuos que sea posible, con  el fin
de no generar más residuos de los necesarios o convertir en peligrosos los residuos que no lo
son al mezclarlos.

Reciclado y recuperación

Una alternativa óptima de gestión consiste en aprovechar los residuos generados (por ejemplo las
tierras excavadas de la obra), reciclándolas en la misma obra (rellenos, explanaciones o pactos en
préstamo) o en otra obra.
Esta técnica en la obra reduce los costes de eliminación, reduce las materias primas y proporciona
ingresos por la venta de este tipo de residuos. 
La  eficacia  dependerá  de  la  capacidad  de  segregación  de  los  residuos  recuperables  de  otros
residuos del proceso, lo que asegurará que el residuo no esté contaminado y que la concentración
del material recuperable sea máxima.

5.3. Inventario y Almacenamiento de residuos en la obra

Siguiendo las especificaciones establecidas por el Plan Nacional de Residuos de Construcción y
Demolición, la Decisión 96/350/CE así como demás normativa, se expone a continuación el estudio
detallado de los residuos  generados en el  proceso constructivo de las actividades constructivas
recogidas en esta memoria de seguridad.

A) Inventario de los residuos, vertidos y emisiones de la obra, con objeto de conocer la situación de
partida y el potencial de reducción:

Código LER
Inventario de resíduos de la obra y demolición

(incluida la tierra excavada de zonas contaminadas)
Presente en

obra

17 01 01 Hormigón X

17 01 02 Ladrillos X

17 01 03 Tejas y materiales cerámicos X

17 01 06
Mezclas, o fracciones separadas, de hormigón,

ladrillos, tejas y materiales cerámicos, que contienen
sustancias peligrosas

17 01 06
Mezclas de hormigón, ladrillos, tejas y materiales

cerámicos distintas de las especificadas en el código
17 01 06.

17 02 01 Madera X

17 02 02 Vidrio X

17 02 03 Plástico X

17 02 04
Vidrio, plástico y madera que contienen sustancias

peligrosas o estén contaminados por ellas

17 03 01 Mezclas bituminosas que contienen alquitrán de hulla

17 03 02
Mezclas bituminosas distintas de las especificadas en

el código 17 03 01
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17 03 03 Alquitrán de hulla y productos alquitranados

17 04 01 Cobre, bronce, latón

17 04 02 Aluminio

17 04 03 Plomo

17 04 04 Zinc

17 04 05 Hierro y acero X

17 04 06 Estaño

17 04 07  Metales mezclados

17 04 09
Residuos metálicos contaminados con sustancias

peligrosas

17 04 10
Cables que contienen hidrocarburos, alquitrán de

hulla y otras sustancias peligrosas

17 04 11
Cables distintos de los especificados en el código 17

04 10

17 05 03 Tierra y piedras que contienen sustancias peligrosas

17 05 04
Tierra y piedras distintas de las especificadas en el

código 17 05 03.
X

17 05 05
Lodos de drenaje que contienen sustancias

peligrosas

17 05 06
Lodos de drenaje distintos de los especificados en el

código 17 05 05.

17 05 07
Balasto de vías férreas que contienen sustancias

peligrosas.

17 05 08
Balasto de vías férreas distinto del especificado en el

código 17 05 07.

17 06 01 Materiales de aislamiento que contienen amianto

17 06 03
Otros materiales de aislamiento que consisten en, o

contienen, sustancias peligrosas

17 06 04 
Materiales de aislamiento distintos de los

especificados en los códigos 17 06 01 y 1 7 06 03.
X

17 06 05 Materiales de construcción que contienen amianto.

17 08 01
Materiales de construcción a partir de yeso
contaminados con sustancias peligrosas.

17 08 02
Materiales de construcción a partir de yeso distintos

de los especificados en el código 17 08 01.
X

17 09 01
Residuos de construcción y demolición que contienen

mercurio.

17 09 02

Residuos de construcción y demolición que contienen
PCB (por ejemplo, sellantes que contienen PCB,
revestimientos de suelo a partir de resinas que

contienen PCB, acristalamientos dobles que
contienen PCB, condensadores que contienen PCB).

17 09 03
Otros residuos de construcción y demolición

(incluidos los residuos mezclados) que contienen
sustancias peligrosas.

X

17 09 04
Residuos mezclados de construcción y demolición

distintos de los especificados en los códigos 170901,
17 09 02 y 17 09 03.

B) Almacenamiento de los resíduos.

Tal  como observamos y dada la  naturaleza  de los  residuos generados en  la  obra,  (clasificados
conforme a la Lista Europea de Residuos LER),  se acopiarán los residuos  estando separados del
siguiente modo:



REPARACIÓN DE UN TRAMO DE LA PLATAFORMA DEL SENDERO LITORAL DE SANTA PONÇA, T.M. DE CALVIÀ
21

Código LER Almacenamiento Ubicación en obra

17 01 01
Hormigón

17 01 02
Ladrillos

17 01 03
Tejas y materiales cerámicos

17 08 02
Materiales de construcción a
partir de yeso distintos de los
especificados en el código 

17 08 01.

Contenedor 
Mezclados

Según se especifica en los
Planos que acompañan a esta

memoria de seguridad.

17 02 01
Madera

Acopio
Según se especifica en los

Planos que acompañan a esta
memoria de seguridad.

17 02 02
Vidrio

Contenedor 
Según se especifica en los

Planos que acompañan a esta
memoria de seguridad.

17 02 03
Plástico

17 04 05
Hierro y Acero

Contenedor 
Mezclados

Según se especifica en los
Planos que acompañan a esta

memoria de seguridad.

17 05 04
Tierra y piedras distintas de las

especificadas en el código 
17 05 03.

Acopio
Según se especifica en los

Planos que acompañan a esta
memoria de seguridad.

17 06 04
Materiales de aislamiento

distintos de los especificados
en los códigos 

17 06 01 y 1 7 06 03.

Contenedor 
Según se especifica en los

Planos que acompañan a esta
memoria de seguridad.

17 09 03
Otros residuos de construcción

y demolición (incluidos los
residuos mezclados) que

contienen sustancias
peligrosas.

Contenedores
especiales según

instrucciones de los
fabricantes

Según se especifica en los
Planos que acompañan a esta

memoria de seguridad.

   
C) Manipulación y almacenamiento en la recepción de materiales en la obra.

Se tomarán en la recepción en obra de los materiales, las siguientes acciones y medidas que tratarán
de influir en la protección del medio ambiente:

 Se revisará  el  estado  del  material  cuando  se  reciba  un  pedido,  esto  evitará  problemas  de
devoluciones y pérdidas por roturas de envases o derrames, materias fuera de especificación,
etc.

 Se reutilizarán bidones en usos internos, es más barato que comprar bidones nuevos y además
se generan menos residuos.

 Se seguirán  las  especificaciones de  almacenamiento,  tratamiento  y  uso  de  los  materiales  y
siguiendo  las  instrucciones  del  proveedor  y  fabricante,  para  evitar  deterioros  en  el
almacenamiento.

 Se mantendrán las zonas de transporte limpias, iluminadas y sin obstáculos para evitar derrames
accidentales.

 Se mantendrán cerrados los contenedores de materias para evitar derrames en el transporte.
 En caso de fugas se realizarán informes en los que se analicen las causas, al objeto de tomar

medidas preventivas.
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 Se evitarán y en su defecto se recogerán los derrames de productos químicos y aceites con
ayuda de absorbentes en lugar de diluir en agua, a fin de evitar vertidos.

 No se almacenarán sustancias incompatibles entre sí, para ello se exigirán a los productos que
disponga de las fichas de seguridad de al objeto de ser consultadas las incompatibilidades. Por
ejemplo, el ácido sulfúrico en presencia de amoníaco reacciona vigorosamente desprendiendo
una gran cantidad de calor.

 Se establecerá en el Plan de Emergencia de la obra las actuaciones y las normas de seguridad y
cómo actuar en caso de emergencia, además se colocará en lugar visible.

 Se  colocarán  sistemas  de  contención  para  derrames  en  tanques  de  almacenamiento,
contenedores, etc., situándolos en áreas cerradas y de acceso restringido.

 Sed  controlarán  constantemente  los  almacenes  de  sustancias  peligrosas  y  se  colocarán
detectores necesarios, con el objeto de evitar fugas y derrames.

5.4. Valorización y eliminación de residuos

Tal como se establece en el  ANEJO I de la Orden MAM/304/2002: Operaciones de valorización y
eliminación de residuos, y de conformidad con la  Decisión 96/350/CE, de la Comisión, de 24 de
mayo, por la que se modifican los anexos IIA y IIB de la Directiva 75/442/CEE, del Consejo, relativa a
los residuos, se establecen las siguientes  Operaciones de eliminación en obra,  con su estudio
relativo a las acciones decididas:
   

Código LER Almacenamiento Operaciones de eliminación en obra

17 01 01
Hormigón

17 01 02
Ladrillos

17 01 03
Tejas y materiales cerámicos

17 08 02
Materiales de construcción a
partir de yeso distintos de los
especificados en el código 

17 08 01.

Contenedor 
Mezclados

Retirada de la obra:
Mediante camiones.

Depósito: 
D5  Vertido  realizado  en lugares  especialmente
diseñados.

Consideración: 
Inertes o asimilables a inertes.

Poder contaminante: Relativamente bajo.

Impacto visual:
Con frecuencia alto por el gran volumen que 
ocupan y por el escaso control ambiental ejercido
sobre los terrenos que se eligen para su 
depósito.

Impacto ecológico:
Negativo,  debido  al  despilfarro  de  materias
primas que implica este tipo de gestión, que no
contempla el reciclaje.

17 02 01
Madera

Acopio Retirada de la obra:
Mediante camiones.

Depósito: 
R7 Recuperación  de  ciertos  componentes
utilizados para reducir la contaminación.

Consideración: 
Inertes o asimilables a inertes.

Poder contaminante: Relativamente bajo.
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Impacto visual:
Al ser reutilizadas, el impacto ambiental es bajo.

Impacto ecológico:
Positivo,  debido  a  la  reutilización  en  parte  de
materias primas en el reciclaje.

17 02 02
Vidrio

Contenedor 

Retirada de la obra:
Mediante camiones.

Depósito: 
R7 Recuperación  de  ciertos  componentes
utilizados para reducir la contaminación.

Consideración: 
Inertes o asimilables a inertes.

Poder contaminante: Relativamente bajo.

Impacto visual:
Al ser reutilizadas, el impacto ambiental es bajo.

Impacto ecológico:
Positivo, debido a la reutilización en parte de 
materias primas en el reciclaje.

17 02 03
Plástico

17 04 05
Hierro y Acero

Contenedor 
Mezclados

Retirada de la obra:
Mediante camiones.

Depósito: 
R4 Reciclado o recuperación de metales y de 
compuestos metálicos.
R5 Reciclado o recuperación de otras materias 
inorgánicas.

Consideración: 
Inertes o asimilables a inertes.

Poder contaminante: Relativamente bajo.

Impacto visual:
Al ser reutilizadas, el impacto ambiental es bajo.

Impacto ecológico:
Positivo, debido a la reutilización en parte de 
materias primas en el reciclaje.

17 05 04
Tierra y piedras distintas de

las especificadas en el código
17 05 03.

Acopio Retirada de la obra:
Mediante camiones.

Depósito: 
R10 Tratamiento  de  suelos,  produciendo  un
beneficio a la agricultura o una mejora ecológica
de los mismos.

Consideración: 
Inertes o asimilables a inertes.

Poder contaminante: Relativamente bajo.

Impacto visual:
Al ser reutilizadas las tierras de excavación,  el



REPARACIÓN DE UN TRAMO DE LA PLATAFORMA DEL SENDERO LITORAL DE SANTA PONÇA, T.M. DE CALVIÀ
24

impacto ambiental es bajo.

Impacto ecológico:
Positivo, debido a la reutilización en parte de 
materias primas en el reciclaje.

17 06 04
Materiales de aislamiento

distintos de los especificados
en los códigos 

17 06 01 y 1 7 06 03.

Contenedor 

Retirada de la obra:
Mediante camiones.

Depósito: 
D5  Vertido  realizado  en lugares  especialmente
diseñados.

Consideración: 
Inertes o asimilables a inertes.

Poder contaminante: Relativamente bajo.

Impacto visual:
Con frecuencia alto por el gran volumen que 
ocupan y por el escaso control ambiental ejercido
sobre los terrenos que se eligen para su depósito

Impacto ecológico:
Negativo, debido al despilfarro de materias 
primas que implica este tipo de gestión, que no 
contempla el reciclaje.

17 09 03
Otros residuos de

construcción y demolición
(incluidos los residuos

mezclados) que contienen
sustancias peligrosas.

Contenedor
especial

(siguiendo las
recomendacione

s de los
fabricantes) 

Retirada de la obra:
Mediante camiones.

Depósito: 
D5  Vertido  realizado  en lugares  especialmente
diseñados.

Consideración: 
Agresivos.

Poder contaminante: Alto.

Impacto visual:
Mínimo dado el pequeño volumen que ocupan y 
a tratarse de cantidades pequeñas, no causan 
impacto visual.

Impacto ecológico:
Negativo, debido a la variedad de componentes 
químicos y agresivos que en su mayor parte 
debido a las pequeñas cantidades tratadas, hace
que no se contemple el reciclaje.

     

Embalajes de
productos de
construcción

Según material

Las  etapas  de  producción,  transporte  o
almacenaje,  donde  se  manejan  con  frecuencia
los  productos  acabados  o  semiacabados y  las
materias  primas,  pueden  originar  un  alto
porcentaje de residuos.
Según el  componente principal  del  material  de
los  embalajes,  se  clasificarán  en  alguno  de
grupos especificados anteriormente
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Operaciones de eliminación:

D1 Depósito sobre el suelo o en su Interior (por ejemplo, vertido, etc.).
D2 Tratamiento en medio terrestre (por ejemplo, biodegradación de residuos líquidos o lodos en el suelo, etc.).
D5 Vertido  en  lugares  especialmente  diseñados  (por  ejemplo,  colocación  en  celdas  estancas  separadas,
recubiertas y aisladas entre sí y el medio ambiente, etc.).
D10 Incineración en tierra.
D12 Depósito permanente (por ejemplo, colocación de contenedores en una mina, etc.).
D14 Reenvasado previo a cualquiera de las operaciones enumeradas entre D1 y D13.

Valorización:

R1 Utilización principal como combustible o como otro medio de generar energía.
R4 Reciclado o recuperación de metales y de compuestos metálicos.
R5 Reciclado o recuperación de otras materias inorgánicas.
R7 Recuperación de componentes utilizados para reducir la contaminación.
R10 Tratamiento de suelos, produciendo un beneficio a la agricultura o una mejora ecológica de los mismos.
R11 Utilización de residuos obtenidos a partir de cualquiera de las operaciones enumeradas entre R1 y R10.
R12 Intercambio de residuos para someterlos a cualquiera de las operaciones enumeradas entre R1 y R11.
R13  Acumulación de residuos para someterlos a cualquiera de las operaciones enumeradas entre R1 y R12
(con exclusión del almacenamiento temporal previo a la recogida en el lugar de la producción).

5.4.1. Productos químicos

Etiquetado

La utilización de los productos químicos en la obra va en aumento.

Pero los productos químicos deben estar etiquetados y sus suministradores deben proporcionar las
fichas de seguridad, que permiten tomar acciones frente a accidentes de diversa naturaleza, pero
también frente al almacenamiento y vertido residual de los mismos.
Es  el  RD  363/1995 Notificación  de  sustancias  nuevas  clasificación,  envasado  y  etiquetado  de
sustancias peligrosas, el que regula el estos conceptos.
La  etiqueta  identifica  el  producto  y  al  responsable  de  su  comercialización,  así  como,  aporta
información sobre los riesgos que presenta, principalmente desde el punto de vista de la seguridad y
de  las  vías  de  entrada  al  organismo en  caso  de  exposición,  tal  como  se  observa  en  la  figura
siguiente:

Los peligros más significativos están identificados por los símbolos (pictogramas) e indicaciones de
peligro que se especifican en la imagen siguiente:

La descripción del riesgo del producto y las medidas preventivas se recogen en las Frases R (Risc) y
S (Safety):

Frases R:

La explicación y descripción de estos riesgos, como puede ser la vía de entrada o si el efecto
es crónico o agudo, se realiza mediante las frases “R”. También se identifican por las frases
“R” el efecto cancerígeno, el efecto mutágeno o los efectos sobre la reproducción. 

Frases S:

Mediante  las  frases  “S”  se  indican  determinadas  recomendaciones  para  su  utilización  y
actuación en caso de incidentes o de accidentes.

Para conseguir unas adecuadas medidas preventivas en la obra respecto a los productos químico, se
establecen los siguientes sistemas de comunicación e información relativos a los riesgos químicos:
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Relación de medidas de protección adoptadas en esta
obra respecto a los productos de riesgo químico

Informar sobre los pictogramas anteriores a todos los
trabajadores de la obra

X

Señalización de todos aquellos lugares en que se utilicen los
productos químicos

X

Obligatoriedad de comunicación por escrito de toda empresa
en la obra que utilice productos químicos, indicando en la

comunicación su naturaleza y tipo
X

Información a todos los trabajadores sobre la naturaleza de
los productos y sustancias químicas utilizadas en la obra 

Limitación de accesos a las zonas de utilización de
productos químicos

X

Limitación de actividades con el manejo de productos y
sustancias químicas que puedan ocasionar riesgos a otros

trabajadores
X

Otros --
       
Es  necesario  etiquetar  todos  los  productos  que  se  manipulen,  ya  sean  productos  de  partida,
intermedios o de reacción, incluidos los residuos.

Almacenamiento

El  almacenamiento  de  productos  químicos  se  trata  en  el  RD  379/2001 Reglamento  de
almacenamiento de productos químicos y sus instrucciones técnicas complementarias.

Las medidas preventivas que deberán tenerse en cuenta para almacenar los productos químicos en
obra son:

Relación de medidas preventivas adoptadas en esta obra respecto al
almacenamiento de productos químicos

Se ha preparado en la obra un lugar adecuado para almacenar los productos químicos,
disponiendo de los medios de extinción correctos según los productos para evitar que

se produzcan accidentes
X

Almacenar las sustancias peligrosas debidamente separadas, agrupadas por el tipo de
riesgo que pueden generar (tóxico, de incendio, etc.) y respetando las

incompatibilidades que existen entre ellas; por ejemplo, las sustancias combustibles y
reductoras deben estar separadas de las oxidantes y de las tóxicas

X

Guardar en los lugares de trabajo las cantidades de productos químicos que sean
estrictamente necesarias. De este modo, es más fácil aislar y disminuir los peligros que

se derivan de su manipulación y dotar a las instalaciones y locales de los medios de
seguridad adecuados

X

No guardar los líquidos peligrosos en recipientes abiertos. Los envases adecuados
para tal fin se deben cerrar después de ser usados o cuando queden vacíos

X

Elegir el recipiente adecuado para guardar cada tipo de sustancia química y tener en
cuenta el posible efecto corrosivo que pueda tener sobre el material de construcción del

envase. Los recipientes metálicos son los más seguros 

Tener en cuenta que el frío y el calor deterioran el plástico, por lo que este tipo de
envases deben ser revisados con frecuenciay mantenerse protegidos del sol y de las

bajas temperaturas. Los envases empleados para guardar sustancias peligrosas deben
ser homologados

X

Disponer de una buena ventilación en los locales, especialmente en los lugares donde
se almacenan sustancias tóxicas o inflamables, así como sistemas de drenaje que

ayuden a controlar los derrames que puedan producirse (rejillas en el suelo,
canalizaciones, etc.)

X
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Dividir las superficies de los locales de almacenamiento en secciones distanciadas
unas de otras, que agrupen los distintos productos, identificando claramente que

sustancias son (siempre con etiqueta normalizada) y su cantidad. Esto permite en el
caso de una fuga, derrame o incendio, conocerse con precisión la naturaleza de los

productos almacenados y actuar con los medios adecuados

X

Evitar realizar trabajos que produzcan chispas o que generen calor (esmerilar, soldar,
amolar, etc.) cerca de las zonas de almacenamiento, así como el trasvasar sustancias

peligrosas
X

Los locales en los que se almacenen sustancias químicas inflamables deberán,
además, cumplir con una serie de requisitos básicos: evitar la existencia de los focos de

calor; disponer de paredes de cerramiento resistentes al fuego y con puerta metálica;
contar con una instalación eléctrica anti-deflagrante; tener una pared o tejado que actúe

como paramento débil para que en caso deflagración se libere la presión a un lugar
seguro; y disponer de medios de detección y protección contra incendios.

X

Seguir procedimientos seguros en las operaciones de manipulación y almacenamiento.
Las personas que trabajan con sustancias químicas han sido informadas y formadas

sobre los riesgos que comporta trabajar con ellas.
X

Los proveedores indican que sus productos no se pueden trasvasar a otros recipientes,
pero a veces es necesario pasar un producto a un envase más pequeño para poder

trabar de forma más cómoda. Es aquí cuando se pueden producir accidentes ya que
podemos confundir un recipiente con otro y producirse manipulaciones indebidas que

son causa de accidentes. En tales casos deberán extremarse las precauciones

X

No trasvasar nunca a recipientes que puedan confundir con líquidos que se pueden
beber (Botellas de agua, refrescos, zumos, etc.)

X

Etiquetar correctamente los envases para evitar confusiones no solo en la utilización
del producto sino en las consecuencias derivadas de su incorrecta identificación

X

Respetar las incompatibilidades de almacenamiento de sustancias peligrosas que se
ofrece en la tabla siguiente:

+  se puede almacenar conjuntamente

o  solamente podrán almacenarse juntos, si se adoptan ciertas medidas de 
prevención

-  no deben almacenarse juntos

X

  AD -

Gestión de los residuos químicos

La gestión de los productos químicos en la obra alcanza incluso la propia gestión de sus residuos. 

Debido a la diversa procedencia y a la multitud de productos químicos, en la gestión de los residuos
se seguirán las especificaciones de las fichas de seguridad de los productos utilizados, que indican la
forma  de  deshacerse  de  los  residuos  que  se  forman  al  terminar  de  usarlos  ya  que  pueden
comprometer, no solo el medio ambiente, sino también la seguridad de los trabajadores.

5.5. Ruido ambiental

5.5.1. Evaluación del ruido

El estudio del origen y propagación del sonido permite determinar las características principales del
ruido, entendido éste como un sonido no deseado. 
Desde un punto de vista medioambiental, el estudio y control del ruido tienen sentido en cuanto a su
utilidad para alcanzar una determinada protección de la calidad del ambiente sonoro. Los sonidos
son analizados para conocer los niveles de inmisión en determinadas áreas y situaciones, y conocer
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el grado de molestia sobre la población (en núcleos urbanos) o sobre la fauna (en la naturaleza).

Existen situaciones en las que estas molestias son evidentes, ya que la exposición al ruido puede
provocar daños físicos evaluables. Sin embargo, en gran parte de los casos, el riesgo para la salud
no es tan fácil de cuantificar.
El grado de molestia tiene un componente subjetivo que introduce una considerable complejidad en
el intento de establecer los criterios de calidad del ambiente sonoro. 
Para  poder  abordar  el  problema del  ruido,  es  necesario,  por  lo  tanto,  el  establecimiento  de un
indicador  que  “explique”  adecuadamente  este  grado  de  molestia.  Entre  el  gran  número  de
parámetros e índices desarrollados en el campo de la acústica para el estudio de los sonidos es
preciso seleccionar un indicador de molestias (a ser posible un índice numérico) que sirva de base
para la evaluación del impacto y para el establecimiento de valores límite de inmisión que garanticen
una determinada calidad del ambiente sonoro. Por otra parte, para ser operativo, este índice debe ser
fácil de obtener y de interpretar. 

Las molestias debidas al ruido dependen de numerosos factores. El índice que se seleccione debe
ser capaz de contemplar las variaciones o diferentes situaciones de los siguientes aspectos, entre
otros: 

a) La energía sonora: Las molestias que produce un sonido están directamente relacionadas
con la energía del mismo. A mas energía (sonido más fuerte) más molestia. El índice básico
relacionado con la energía sonora es el nivel de presión sonora. 

b) Tiempo de exposición: Para un mismo nivel de ruido, la molestia depende del tiempo al que
un determinado sujeto está expuesto a ese ruido. Podemos estar contemplando periodos de
segundos, minutos, horas o incluso una vida laboral entera. En general, un mayor tiempo de
exposición supone un mayor grado de molestia. 

c) Características del sonido: Para un mismo nivel de ruido y un mismo tiempo de exposición,
la molestia depende de las características del sonido: espectro de frecuencias, ritmo, etc. La
música es un sonido que en general resulta agradable 

d) El receptor: No todas las personas consideran el mismo grado de molestia para el mismo 
ruido. Dependiendo de factores físicos, distintas sensibilidades auditivas, y en mayor medida 
de factores culturales, lo que para uno son ruidos muy molestos, para otros pueden no serlo 
(por ejemplo la música). Los factores culturales están relacionados con la experiencia vital del 
sujeto y sus expectativas. 

La selección del indicador que se va a utilizar en el estudio se convierte así en una cuestión decisiva,
ya que éste tiene por finalidad indicar las molestias que el ruido produce en la población, y dado el
carácter  subjetivo  de  las  mismas,  surgen  numerosas discusiones en  cuanto  a  la  validez  de  los
indicadores como descriptores de las molestias. 
El objetivo de las acciones de los técnicos y responsables del medio ambiente es conseguir que el
ruido soportado por la población no sobrepase ciertos niveles admisibles. Estos niveles, como se vio
anteriormente, varían según la fuente del ruido, la naturaleza del receptor y la actividad que este
desarrolla, y del tiempo de exposición al ruido. La adopción de índices descriptores del ruido que
tengan en cuenta todos estos factores no es una cuestión fácil. 

Por un lado existen criterios sanitarios que establecen, para la protección del sistema auditivo y salud
en general, límites máximos admisibles de ciertos índices que reflejan la exposición de las personas
al ruido. 
Por  otro  lado,  existen  criterios  de  calidad  ambiental  que  establecen,  para  otro  tipo  de  índices,
umbrales en función de las demandas o exigencias de las personas y las colectividades frente al
ruido. 
Dado  el  fuerte  componente  subjetivo  de  la  respuesta  individual  de  las  personas  y  la  creciente
preocupación medioambiental de las sociedades desarrolladas, en la que, por otra parte, influyen
notablemente los niveles cultural y económico, los estudios y encuestas psico-sociológicas resultan
imprescindibles  para  establecer  qué  indicadores  de  ruido  son  los  mejor  relacionados  con  las
molestias percibidas. 
Tras muchos años de investigación no se ha conseguido aún una unanimidad de criterios en cuanto
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a la validez de los indicadores utilizados hasta la actualidad, y la cuestión está sujeta a un continuo
debate y revisión. Desde el punto de vista de la gestión del medio ambiente sonoro representa un
grave inconveniente, ya que induce frecuentemente a grandes errores a la hora de evaluar la calidad
del medio ambiente sonoro. 

5.5.2. En núcleo urbano

A) Atenuación por la distancia. Fuentes sonoras puntuales y lineales.

En el medio urbano, se entremezclan las fuentes de ruido Puntuales procedentes de la obra (además
de las procedente del propio entorno) y las Lineales procedentes de las vías de circulación.

No obstante,  la atenuación depende de la distancia,  es decir:  A mayor distancia del foco
mayor atenuación  por lo  que las edificaciones colidantes estarán más afectadas de ruidos
molestos que las más alejadas

B) Atenuación por absorción del aire.

La atenuación de las ondas sonoras en la atmósfera, apenas afecta en el medio urbano, ya que las
distancias entre  edificios  son  cortas,  por  lo  que  la  atenuación del  sonido  no se logra  por  estos
medios, sino por otros.

No  obstante:  Cuanto  mayor  sea  la  frecuencia  del  sonido,  mayor  es  la  atenuación
experimentada. 

C) Influencia de la temperatura y del viento en la propagación.

Las  variaciones  de  temperatura  afectan  poco  en  el  medio  urbano  a  la  atenuación  en  la
propagación de sonidos, por lo que no se toma en consideración.

D) Obstáculos.

 Sin embargo los obstáculos si que juegan un papel importante en la atenuación de los sonidos.
Los propios edificios colindantes se interponen como un obstáculo entre la fuente emisora de la
obra y el receptor. Cuando una onda sonora encuentra un obstáculo sólido, una parte de la
energía es reflejada por el obstáculo, otra parte es absorbida por el mismo, penetrando en su
interior y transformándose en vibraciones mecánicas que pueden eventualmente radiar nuevas
ondas acústicas, y, finalmente, el resto de la energía "bordea" el obstáculo, produciéndose una
perturbación del campo acústico por efecto de la difracción. 
Por lo  tanto  la  atenuación en medio urbano si  que depende de los obstáculos encontrados:
Interponer obstáculos atenúa el sonido.

E) El efecto "suelo".

El “efecto suelo” o las alteraciones producidas en la propagación de un sonido por la presencia
de un determinado tipo de suelo también afecta en mayor o menor medida, sobre todo a los
ruidos acompañados de vibraciones.
La  atenuación  en  medio  urbano  depende  del  tipo  de  suelo: Ia  existencia  de  vegetación
siempre atenúa el sonido.

Medidas adoptadas para hacer frente al impacto por ruido en medio urbano:

Relación de características de la obra que permiten
asegurar la minimización en el impacto por ruido sobre el

medio urbano

Atenuación del ruido como consecuencia del alejamiento de --
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la obra a los puntos críticos (anidamiento de especies,
hábitat, zonas de reproducción, etc..)

Tendencia en la obra a la generación de sonidos (máquinas,
equipos, operaciones de trabajo, etc..) de frecuencias

elevadas
X

Predominancia natural de los vientos en sentido contrario a
los puntos a proteger del medio ambiente

--

Interposición de obstáculos naturales (arboledas,
montículos, accidentes del terreno, et..) entre la obra y los

puntos a proteger del medio ambiente
X

Naturaleza del suelo o "efecto suelo" benefician la
atenuación en la propagación de los sonidos generados por

la obra
X

Otros --
       

Relación de medidas adoptadas en la obra que permiten
asegurar la minimización en el impacto por ruido sobre el

medio urbano

Modificación del sistema constructivo inicialmente previsto
en el proyecto para minimizar la generación de ruidos,

vibraciones o molestias en el medio urbano
X

Planificación de los trabajos que mayor impacto por ruido
generen, fuera de los horarios que provoquen más molestias

al vecindario (incluidos fines de semana)
X

Desvío de itinerarios de circulación para evitar los ruidos y
vibraciones sobre todo en las operaciones de carga y

descarga
X

Interposición de obstáculos artificiales (pantallas) para
atenuar el impacto por ruido

X

Utilización de sistemas productivos que generen menor ruido
de entre los disponibles del mercado

X

Otros --
       

5.5.3. Distribución temporal: Periodos día-noche

La evaluación de la calidad del medio ambiente sonoro está determinada entre otros factores por la
actividad,  e  incluso  por  la  actitud,  de  los  receptores  del  ruido.  Un  ruido  soportable  en  unas
determinadas circunstancias o en un horario determinado, no lo es en otras.

En  general  en  una  sociedad urbanizada  las  actividades humanas están  ligadas al  espacio  y  al
tiempo:

 Por lo que se refiere al espacio, las acciones de control del ruido se pueden realizar mediante el
establecimiento de distintos límites admisibles del  valor  del  sonido según los usos del  suelo
(residencial, industrial, hospitalario, ocio, etc.). 

 Sin embargo, por lo que se refiere a la distribución temporal del ruido, los estudios realizados han
demostrado que las reacciones de la población son muy diferentes según el período del día. En
general, el ruido es más tolerado durante el período de actividad diurna, menos en los períodos
de descanso de tarde-noche, y mucho menos en el período nocturno. 
El primer problema que se plantea es decidir cual es el período de noche y cuál es el período de
día. 
A pesar de la falta de estudios en profundidad, el período de tarde-noche es un período de 
actividad critico, en el que las quejas de la población son muy numerosas. 
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En  principio,  el  día  dura  12  horas,  la  tarde  4  horas  y  la  noche,  8  horas.  Siguiendo  las
recomendaciones de la normativa común europea, los periodos de tiempo básicos para la evaluación
y control del ruido ambiental los periodos de referencia son: 

diurno desde las 7 h a las 19 h

tarde desde las 19 h a las 23 h

nocturno 23 h a las 7 h

Aunque una gran parte de las ordenanzas municipales en vigor y normativas autonómicas
consideran:

diurno desde las 8 h a las 22 h

nocturno desde las 22 h a las 8 h

Para la obra se tomarán estos últimos valores como  las horas de referencia para establecer los
horarios día-noche.

5.6. Prevención y Salud en el trabajo

5.6.1. Efectos sobre la salud de los trabajadores

El cambio de los procesos constructivos, de las máquinas y equipos a utilizar, la generación de los
residuos,  emisiones  y  vertidos,  el  el  mejor  envasado  y  recogida  de  los  mismos,  toxicidad  y
peligrosidad, la manipulación de los residuos, la disminución de los niveles de contaminación y otros
fenómenos, también suponen una mejora en el efecto sobre la salud de los trabajadores.

La  adopción  de  medidas  de  protección  sobre  el  medio  ambiente  incluye  notables  aspectos
intangibles, como:
os a considerar en el análisis de aspectos intangibles
 Impacto sobre el medio ambiente
 Efecto sobre la salud de los trabajadores
 Mejora en las condiciones de seguridad e higiene de los trabajadores
 Aumento  de  la  productividad,  mejora  de  la  calidad  y  ambiente  laboral  por  adopción  de

tecnologías menos contaminantes
 Reduce el riesgo de ocasionar daños al medio ambiente y en consecuencia a las personas y

trabajadores
 Mejora de las condiciones laborales
 Accidentes durante el transporte de los residuos
 Escapes y fugas en los depósitos de almacenamiento
 Contaminación del suelo
 Impacto en empresas o viviendas cercanas
 Influencia en la imagen de la empresa

5.6.2. Mejora de las condiciones laborales

Uno de los aspectos primordiales es motivar a todos los trabajadores de la empresa, ya que son ellos
los que están más en contacto con los residuos y la forma en que trabajan puede contribuir a su
generación,  por  lo  que  desempeñan un papel  fundamental  para identificar  problemas y plantear
soluciones. 
También  es  importante  que  comprendan  los  motivos  de  llevar  a  cabo  la  protección  del  medio
ambiente y como a su vez influye en la mejora de las condiciones de trabajo y de su seguridad y
salud,  que se familiaricen con los cambios que se propongan y se sientan parte importante  del
programa de actuaciones, lo que se llevará a cabo mediante la formación y el reconocimiento de sus
aportaciones.
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Implicar a todos los trabajadores de la empresa:

A)  Formarlos  en  materia  de  protección  medioambiental,  para  que  conozcan  sus
responsabilidades  y  las  consecuencias  para  su  seguridad  y  la  del  medio  ambiente  del
inadecuado desempeño de sus funciones:

Objetivos: 

La prevención aplicada a la sostenibilidad durante el proceso constructivo
de la obra permitirá que el desarrollo de la misma sea respetuosa con el
medio  ambiente,  con  los  recursos  naturales,  el  patrimonio  cultural  y
arqueológico,  al  tratamiento  de  los  residuos  y  con  el  medio  urbano,
mejorando además la seguridad y salud durante el proceso constructivo.

B) Motivarlos para obtener su colaboración.

Objetivos: 

Concienciación  social  de  los  trabajadores  para  promover  actitudes  que
mejoren el impacto ambiental de la obra.

Todo  ello  en  línea  con  el  principio  de  prevención  establecido  en  la  legislación  medioambiental
comunitaria y en la norma UNE-EN ISO 14001.
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6. Prevención de riesgos

6.1.  Análisis  de los métodos de ejecución y de los materiales y
equipos a utilizar

6.1.1. Operaciones previas a la ejecución de la obra

Conforme el  Proyecto de ejecución de obra y el  Plan de la misma, se iniciarán las operaciones
previas a la realización de las obras, procediendo a :

 La organización general de la obra : Vallado, señalización, desvíos de tráfico, accesos a la obra
de peatones y de vehículos, etc. tal y como se grafía en los planos.

 Realización de las acometidas provisionales de la obra.
 Colocación de los servicios de Higiene y Bienestar
 Reserva y acondicionamiento de espacios para acopio de materiales paletizados y a montón, tal

como se grafía en los planos.
 Montaje de grúas y delimitación de espacios de trabajo siguiendo las especificaciones grafiadas

en los planos.
 Acotación de las zonas de trabajo y reserva de espacios.
 Señalización de accesos a la obra.
 Con anterioridad al inicio de los trabajos, se establecerán las instrucciones de seguridad para la

circulación de las personas por la obra, tal como se muestra en la tabla siguiente :

Todo el personal que acceda a esta obra, para circular por la misma, deberá conocer y cumplir estas
normas, independientemente de las tareas que vayan a realizar.

Estas normas deberán estar expuestas en la obra, perfectamente visibles en la entrada, así como en
los vestuarios y en el tablón de anuncios. 

Los recursos preventivos de cada contratista o en su defecto los representantes legales de cada
empresa que realice algún trabajo en la obra, deberán entregar una copia a todos sus trabajadores
presentes en la obra (incluyendo autónomos, subcontratas y suministradores).  De dicha entrega
deberá dejarse constancia escrita.

NORMAS DE ACCESO Y CIRCULACIÓN POR OBRA

 No entre en obra sin antes comunicar su presencia, para realizar un efectivo control de acceso a
obra, por su bien y el del resto de los trabajadores.

 Utilice  para  circular  por  la  obra  calzado  de  seguridad  con  plantilla  metálica  y  casco  de
protección en correcto estado. En caso de realizar algún trabajo con herramientas o materiales
que puedan caer, el calzado deberá disponer también de puntera metálica con el fin de controlar
el riesgo no evitable de caída de objetos en manipulación. 

Recuerde que los EPIS tienen una fecha de caducidad, pasada la cual no garantizan su efectividad.

 No camine por encima de los escombros (podría sufrir una torcedura, un tropiezo, una caída,
clavarse una tacha, ...).

 No pise sobre tablones o maderas en el suelo. Podría tener algún clavo y clavárselo.

 Respete las señales. En caso de ver una señalización de peligro que corte el paso evite el
cruzarla. Dicha señalización está indicando una zona de acceso restringido o prohibido.  

 Haga siempre caso de los carteles indicadores existentes por la obra. 

 No quite o inutilice bajo ningún concepto, una protección colectiva sin antes haberlo consultado
con los recursos preventivo. Sólo bajo la supervisión de los citados recursos preventivos se
puede retirar una protección y/o trabajar sin ella.
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 Si encuentra alguna protección en mal estado o mal colocada, adviértalo inmediatamente a los
recursos preventivos.

 Circule  por  la  obra sin prisas.  Ir  corriendo por la obra le  puede suponer un accidente o la
provocación de un accidente.

 En caso encontrarse obstáculos (andamios de borriquetas o plataformas de trabajo elevadas,
con operarios trabajando sobre ellos), esquívelos cambiando de camino. Rodearlo es preferible
a sufrir o a provocar un accidente.

 Si tiene que hacer uso de algún cuadro eléctrico, hágalo utilizando las clavijas macho-hembra
adecuadas para su conexión.

 Si tiene dudas, no improvise, advierta y pregunte a los recursos preventivos, esa es una de sus
funciones.

6.1.2. Orden de ejecución de los trabajos: Proceso constructivo

Una vez  finalizadas las  operaciones previas  y  la  organización  general  de la  obra,  continuará el
proceso constructivo siguiendo el Plan de obra establecido en el Proyecto,  definiendo las siguientes
actividades de obra:

6.1.3. Fases críticas para la prevención, de máximo riesgo. (máx. riesgo, máx.
n° de personal en obra)

6.1.4. Fases críticas para la prevención, de máximo riesgo. (máx. riesgo, máx.
n° de personal en obra)

Las operaciones en la que se requieran buceadores, encofrados sumergidos.

6.1.5.  Oficios  intervinientes  en  la  obra  y  cuya  intervención  es  objeto  de
prevención de riesgos

Se expone aquí la relación de oficios previstos para la realización de las diferentes unidades de obra
contempladas en esta memoria de seguridad y salud.

· Capataz construcción
· Conductor
· Encargado construcción
· Ferrallista
· Jefe de obra
· Maquinista
· Oficial
· Peón
· Buzo

6.1.6. Medios auxiliares previstos para la ejecución de la obra

Se detalla a continuación, la relación de medios auxiliares empleados en la obra que cumplen las
condiciones técnicas y de utilización que se determinan en el Anexo IV del R.D. 1627/97 así como en
su reglamentación especifica y que van a utilizarse o cuya utilización está prevista en esta obra. 
En el Capítulo de Equipos Técnicos se detallan, especificando para cada uno la identificación de los
riesgos laborales durante su utilización y se indican las medidas preventivas y protecciones técnicas 
tendentes a controlar y reducir dichos riesgos.
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 Medios auxiliares  
     Puntales 
     Plataforma entrada-salida de materiales 
     Encofrado metálico para muros 
     Contenedores 
     Manguera de hormigonado 
 

6.1.7. Maquinaria prevista para la ejecución de la obra

Se especifica  en este apartado la relación de maquinaria  empleada en la  obra,  que cumple las
condiciones técnicas y de utilización que se determinan en el Anexo IV del R.D. 1627/97 así como en
su reglamentación especifica y que van a utilizarse o cuya utilización está prevista en esta obra. 
En el Capítulo de Equipos Técnicos se detallan especificando la identificación de los riesgos 
laborales que puede ocasionar su utilización y se indican las medidas preventivas y protecciones 
técnicas tendentes a controlar y reducir dichos riesgos, incluyendo la identificación de riesgos en 
relación con el entorno de la obra en que se encuentran.

 Maquinaria de obra  
      Maquinaria de movimiento de tierras  
          Retroexcavadora (mini)
      Maquinaria de elevación  
          Camión grúa hidráulica telescópica 
      Maquinaria de transporte  
          Camión contenedor 
      Maquinaria manipulación y trabajos de hormigón  
          Bomba hormigonado 
          Camión hormigonera 
          Hormigonera de tambor horizontal 
      Pequeña maquinaria  
          Sierra circular 
          Vibrador 
          Grupo electrógeno 
          Chorreadora de abrasivos 
          Hidrolimpiadora 
          Taladros neumáticos 
          Compresor 
          Martillo neumático 
          Herramientas manuales 
          Bomba drenaje 
 

6.1.8. Relación de talleres y almacenes

Relación de almacenes y talleres previstos en la obra y que han sido contemplados en esta memoria
de seguridad y salud.

 Talleres  
     Ferralla 
     Encofrado 
  

6.1.9. Relación de protecciones colectivas y señalización

Del análisis, identificación y evaluación de los riesgos detectados en las diferentes unidades de obra, 
y de las características constructivas de la misma, se prevé la utilización de las protecciones 
colectivas relacionadas a continuación, cuyas especificaciones técnicas y medidas preventivas en las
operaciones de montaje, desmontaje y mantenimiento se desarrollan en el Capítulo correspondiente 
a Protecciones Colectivas, de esta misma memoria de seguridad.
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 Protecciones colectivas  
     Vallado de obra 
     Barandilla de seguridad tipo ayuntamiento 
     Señalización 
     Balizas 
     Toma de tierra 
 

6.1.10. Relación de equipos de protección individual

Del análisis, identificación y evaluación de los riesgos detectados en las diferentes unidades de obra, 
se observan riesgos que solo han podido ser eliminados mediante el empleo de protecciones 
individuales, por lo que se hace necesaria la utilización de los epis relacionados a continuación,  
cuyas especificaciones técnicas, marcado, normativa que deben cumplir, etc. se especifica en el 
Capítulo correspondiente a EPIs, de esta misma memoria de seguridad.

 EPIs  
      Protección auditiva  
          Orejeras 
      Protección de la cabeza  
          Cascos de protección (para la construcción) 
      Protección de la cara y de los ojos  
          Protección ocular. Uso general 
      Protección de manos y brazos  
          Guantes de protección contra riesgos mecánicos de uso general 
      Protección de pies y piernas  
          Calzado de seguridad , protección y trabajo de uso profesional con resistencia al agua 
      Protección respiratoria  
           Mascarillas  
               E.P.R. mascarillas sin válvulas de inhalación y con filtros desmontables contra los gases, 
contra los gases y partículas o contra partículas únicamente 
           Filtros  
               E.P.R. filtros contra partículas 
      Vestuario de protección  
          Vestuario de protección contra el mal tiempo 
 

6.1.11. Relación de servicios sanitarios y comunes

Se expone aquí  la  relación  de servicios  sanitarios  y  comunes provisionales,  necesarios  para  el
número de trabajadores anteriormente calculado y previsto, durante la realización de las obras.
En los planos que se adjuntan se especifica la ubicación de los mismos, para lo cual se ha tenido
presente :

 Adecuarlos a las exigencias reguladas por la normativa vigente.
 Ubicarlos  donde  ofrece  mayores  garantías  de  seguridad  tanto  en  el  acceso  como  en  la

permanencia, respecto a la circulación de vehículos, transporte y elevación de cargas, acopios,
etc., evitando la interferencia con operaciones, servicios y otras instalaciones de la obra.

 Ofrecerlos en igualdad de condiciones a todo el personal de la obra, independientemente de la
empresa contratista o subcontratista a la que pertenezcan. 

Para su conservación y limpieza se seguirán las prescripciones y medidas de conservación y 
limpieza establecidas específicamente para cada uno de ellos, en el Apartado de Servicios 
Sanitarios y Comunes que se desarrolla en esta misma Memoria de Seguridad.

 Servicios sanitarios y comunes  
     Botiquín 
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6.1.12. Relación de materiales

Se relacionan aquí los materiales y elementos previstos para utilizar  durante la ejecución de las
diferentes unidades de obra contemplados en esta memoria de seguridad y salud.
En el Capítulo correspondiente a Materiales se especifica la tipología de los materiales y elementos 
más significativos de la obra, en lo relativo a los aspectos de : peso, forma, volumen, así como las 
información sobre los riesgos derivados de sus utilización y las medidas preventivas en su recepción 
en obra, acopio y paletización, transporte y puesta en obra.

 Materiales  
      Morteros  
          Mortero de cemento 
      Hormigones  
          Hormigón in-situ 
          Hormigón de central 
 

6.2.  Identificación  de  riesgos  y  evaluación  de  la  eficacia  de  las
protecciones técnicas y medidas preventivas establecidas, según
los métodos y sistemas de ejecución previstos en el proyecto

6.2.1. Método empleado en la evaluación de riesgos

El método empleado para la evaluación de riesgos permite realizar, mediante la apreciación directa
de la situación, una evaluación de los riesgos para los que no existe una reglamentación específica.

1º Gravedad de las consecuencias:
La  gravedad  de  las  consecuencias  que  pueden  causar  ese  peligro  en  forma  de  daño  para  el
trabajador. Las consecuencias pueden ser ligeramente dañinas, dañinas o extremadamente dañinas.
Ejemplos:

Ligeramente dañino - Cortes y magulladuras pequeñas
- Irritación de los ojos por polvo
- Dolor de cabeza
- Disconfort
- Molestias e irritación

Dañino - Cortes
- Quemaduras
- Conmociones
- Torceduras importantes
- Fracturas menores
- Sordera
- Asma
- Dermatitis
- Transtornos músculo-esqueléticos
- Enfermedad que conduce a una incapacidad menor

Extremadamente dañino - Amputaciones
- Fracturas mayores
- Intoxicaciones
- Lesiones múltiples
- Lesiones faciales
- Cáncer y otras enfermedades crónicas que acorten severamente la vida

2º Probabilidad:
Una vez determinada la gravedad de las consecuencias, la probabilidad de que esa situación tenga
lugar puede ser baja, media o alta.

Baja Es muy raro que se produzca el daño

Media El daño ocurrirá en algunas ocasiones
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Alta Siempre que se produzca esta situación, lo mas probable es que se produzca un daño

3º Evaluación:
La combinación entre ambos factores permite evaluar el riesgo aplicando la tabla siguiente:

Ligeramente dañino Dañino Extremadamente dañino

Probabilidad baja Riesgo trivial Riesgo tolerable Riesgo moderado

Probabilidad media Riesgo tolerable Riesgo moderado Riesgo importante

Probabilidad alta Riesgo moderado Riesgo importante Riesgo intolerable

4º Control de riesgos:
Los riesgos  serán  controlados  para  mejorar  las  condiciones  del  trabajo  siguiendo los  siguientes
criterios:

Riesgo ¿Se  deben  tomar  nuevas  acciones
preventivas?

¿Cuando  hay  que  realizar  las  acciones
preventivas?

Trivial No se requiere acción especifica

Tolerable No se necesita  mejorar  la  acción  preventiva.  Se
deben  considerar  situaciones  más  rentables  o
mejoras  que no supongan una carga económica
importante.

Moderado Se deben hacer esfuerzos para reducir el riesgo,
determinando las inversiones precisas.
Cuando  el  riesgo  moderado  esté  asociado  a
consecuencias  extremadamente  dañinas,  se
deberá  precisar  mejor  la  probabilidad  de  que
ocurra  el  daño  para  establecer  la  acción
preventiva.

Fije un periodo de tiempo para implantar las medidas
que reduzcan el riesgo.

Importante Puede  que  se  precisen  recursos  considerables
para controlar el riesgo.

Si  se está realizando el  trabajo debe tomar  medidas
para reducir  el riesgo en un tiempo inferior al de los
riesgos moderados.
NO  debe  comenzar  el  trabajo  hasta  que  se  haya
reducido el riesgo.

Intolerable Debe prohibirse el trabajo si no es posible reducir
el riesgo, incluso con recursos limitados.

INMEDIATAMENTE: No debe comenzar ni continuar el
trabajo hasta que se reduzca el riesgo.

Este método se aplica sobre cada unidad de obra analizada en esta memoria de seguridad y que se
corresponde con el proceso constructivo de la obra, para permitir :

"la Identificación y evaluación de riesgos pero con la valoración de la eficacia de la
prevención adoptada y aplicada". 

Es decir, los riesgos detectados inicialmente en cada unidad de obra, son analizados y evaluados
eliminando  o  disminuyendo  sus  consecuencias,  mediante  la  adopción  de  soluciones  técnicas,
organizativas, cambios en el proceso constructivo, adopción de medidas preventivas, utilización de
protecciones colectivas, epis y señalización, hasta lograr un riesgo trivial, tolerable o moderado, y
siendo ponderados mediante la  aplicación de  los  criterios  estadísticos  de siniestrabilidad laboral
publicados por la Dirección General de Estadística del Ministerio de Trabajo y Asuntos Sociales.

Respecto a los riesgos evitables, hay que tener presente :

Riesgos laborables evitables

No se han identificado riesgos totalmente evitables.

Entendemos que  ninguna  medida preventiva  adoptada frente  a  un riesgo lo  elimina  por
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completo  dado  que  siempre  podrá  localizarse  una  situación  por  mal  uso  del  sistema,
actitudes imprudentes de los operarios u otras en que dicho riesgo no sea eliminado.

Por tanto, se considera que los únicos riesgos evitables totalmente son aquellos que no
existen al haber sido eliminados desde la propia concepción del proceso constructivo de la
obra;  por  el  empleo de  procesos constructivos,  maquinaria,  medios  auxiliares  o  incluso
medidas del propio diseño del proyecto que no generen riesgos y sin duda, estos riesgos no
merecen un desarrollo detenido en esta memoria de seguridad.

6.2.2. Instalaciones provisionales de obra

Con anterioridad al  inicio de las obras y siguiendo el  Plan de ejecución previsto  en el  proyecto,
deberán realizarse las siguientes instalaciones provisionales :

Instalación eléctrica provisional

Previa petición a la empresa suministradora, y conforme se especifica en los planos, la compañía
suministradora realizará la acometida y conexión con la red general por medio de un armario de
protección aislante, dotado con llave de seguridad.

La instalación provisional contará con el "CGMP" Cuadro General de Mando y protección, dotado de
seccionador general de corte automático y de interruptores omnipolares y magnetotérmicos, del cual
saldrán los circuitos de alimentación hacia los cuadros  secundarios "CS" que a su vez estarán
dotados de interruptor general de corte automático e interruptores onmipolares.

Las  salidas  de  los  cuadros  secundarios  estarán  protegidas  con  interruptores  diferenciales  y
magnetotérmicos.

Instalación de Agua potable

La acometida de agua potable a la obra se realizará por la compañía suministradora, siguiendo las
especificaciones técnicas y requisitos establecidos por la compañía de aguas.

Instalación de protección contra incendios

En  documento  anexo  al  "Pliego  de  Condiciones"  se  establece  el  "Plan  de  Emergencia"  y  las
medidas de actuación en caso de emergencia, riesgo grave y accidente (caída a redes, rescates,
etc), así como las actuaciones en caso de incendio. 
Igualmente se calcula en dicho documento el "Nivel de riesgo intrínseco de incendio" de la obra, y tal
como se observa en dicho documento se obtiene un riego de  nivel "Bajo", lo cual hace que con
adopción de medios de extinción portátiles acordes con el tipo de fuego a extinguir, sea suficiente :

Clase 
de

Fuego
Materiales  a extinguir Extintor recomendado (*)

A  Materiales sólidos que forman brasas. Polvo ABC, Agua, Espuma y CO2

B
 Combustibles líquidos (gasolinas, aceites, 

barnices, pinturas, etc.)
 Sólidos que funden sin arder (Polietileno 

expandido, plásticos termoplásticos, PVC, etc.)

Polvo ABC, Polvo BC, Espuma y CO2

C
 Fuegos originados por combustibles gaseosos 

(gas ciudad, gas propano, gas butano, etc.) Polvo ABC, Polvo BC, 
y CO2



REPARACIÓN DE UN TRAMO DE LA PLATAFORMA DEL SENDERO LITORAL DE SANTA PONÇA, T.M. DE CALVIÀ
40

 Fuegos originados por combustibles líquidos 
bajo presión (circuitos de aceites, etc.)

D
 Fuegos originados por la combustión de 

metales inflamables y compuestos químicos 
(magnesio, aluminio en polvo, sodio, litio, etc..)

Consultar con el proveedor en función
del material o materiales a extinguir.

(*) La utilización de medios de extinción de incendios, tal y como se recoge en el Plan de Emergencia de la obra, se realizará
como fase inicial y de choque frente al incendio, hasta la llegada de los bomberos, a los cuales se dará aviso en cualquier
caso. 

En los planos se grafían los puntos de ubicación de los extintores,  así  como la señalización de
emergencia, itinerarios de evacuación, vías de escape, salidas, etc.

Almacenamiento y señalización de productos

En los talleres y almacenes así  como cualquier  otro lugar  grafiado en los planos en los que se
manipulen, almacenen o acopien sustancias o productos explosivos, inflamables, nocivos, peligrosos
o insalubres, serán debidamente señalizados, tal y como se especifica en la ficha técnica del material
correspondiente  y  que  se  adjunta  a  esta  memoria  de  seguridad,  debiendo  además  cumplir  el
envasado de los mismos con la normativa de etiquetado de productos.

Con carácter general se deberá  :

 Señalizar el local (Peligro de incendio, explosión, radiación, etc..)
 Señalizar la ubicación de los medios de extinción de incendios.
 Señalizar frente a emergencia (vías de evacuación, salidas, etc.)
 Señalizar visiblemente la prohibición de fumar.
 Señalizar visiblemente la prohibición de utilización de teléfonos móviles (cuando sea necesario).

Acometidas a los servicios sanitarios y comunes.

Los módulos provisionales de los diferentes servicios sanitarios y comunes se ubican tal como se
especificó anteriormente en los puntos grafiados en los planos. Hasta ellos se procederá a llevar las
acometidas de energía eléctrica y de agua, así como se realizará la instalación de saneamiento para
evacuar las aguas procedentes de los mismos hacia la red general de alcantarillado.

6.2.3. Energías de la obra

Combustibles líquidos (Gasóleo y Gasolina)

Los combustibles líquidos son energías utilizadas en la obra para diferentes operaciones, entre ellas
para la alimentación del grupo electrógeno y de los compresores.

Identificación de riesgos propios de la energía

Atmósferas tóxicas, irritantes
Deflagraciones
Derrumbamientos
Explosiones
Incendios
Inhalación de sustancias tóxicas

Medidas preventivas y protecciones técnicas adoptadas, tendentes a controlar y reducir los
riesgos anteriores

Medidas preventivas

No se debe almacenar este tipo de combustible  en la obra,  si  por  causas mayores tuviera  que
almacenarse,  éste estará en un depósito,  que tendrá su proyecto y las autorizaciones legales y
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pertinentes que son necesarias para este tipo de instalaciones.
Al proceder al vertido del combustible en las máquinas y vehículos que lo necesiten, se realizará con
los  motores parados y  las  llaves  quitadas  y  mediante  un procedimiento que garantice  con total
seguridad que nada del combustible se derramara fuera del depósito de la máquina o vehículo. En
caso  de  vertido  accidental  se  avisará  inmediatamente  al  responsable  en  las  obras  de  estos
menesteres.
Durante  el  abastecimiento  de  los  depósitos  de  máquina  o  vehículos  no  podrá  haber  en  las
proximidades un foco de calor o chispa, así como estará prohibido fumar y encender fuego a los
operarios que realizan las operaciones ni a nadie en sus proximidades.
Los vehículos que puedan desplazarse sin problemas, deberán abastecerse del combustible en los
establecimientos expendedores autorizados para este fin.
No se emplearan estos combustibles para otro fin que no sea el puramente de abastecimiento a los
motores que lo necesiten.

Equipos de protección individual 

Casco de seguridad
Guantes
Botas de seguridad con puntera reforzada

Protecciones colectivas 

Vallado perimetral de la obra

Señalización de seguridad

Señales de obligatoriedad de uso de casco, botas, guantes.
Señales de prohibición de paso a toda persona ajena a las obras
  

Electricidad

La energía eléctrica es utilizada en la obra para múltiples operaciones: Alimentación de máquinas y
equipos, Alumbrado, etc. Es la energía de uso generalizado.

Identificación de riesgos propios de la energía

Quemaduras físicas y químicas
Contactos eléctricos directos
Contactos eléctricos indirectos
Exposición a fuentes luminosas peligrosas
Incendios

Medidas preventivas y protecciones técnicas adoptadas, tendentes a controlar y reducir los
riesgos anteriores

Medidas preventivas

Solo  se  emplearán  cables  que  estén  perfectamente  diseñados y  aislados  para  la  corriente  que
circulará por ellos.
Si es posible, solo se utilizarán tensiones de seguridad.
No se debe suministrar electricidad a aparatos que estén mojados o trabajen en condiciones de
humedad, salvo los que tengan las protecciones adecuadas, según el Reglamento Electrotécnico de
Baja tensión.
Todas  las  conexiones,  protecciones,  elementos  de  corte  etc,  estarán  diseñados  y  calculados
adecuadamente y conforme al Reglamento Electrotécnico de Baja Tensión.
Solo se usará la corriente eléctrica para suministrar energía a las maquinas eléctricas y nunca para
otros fines.
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Equipos de protección individual 

Casco de seguridad
Guantes
Botas de seguridad con puntera reforzada

Protecciones colectivas 

Vallado perimetral de la obra

Señalización de seguridad

Señales de obligatoriedad de uso de casco, botas, guantes.
Señales de prohibición de paso a toda persona ajena a las obras
Señal de peligro de electrocución
  

Esfuerzo humano - Condiciones de carácter general en la obra para el  manejo manual de
cargas

De modo generalizado y en diferentes situaciones, en la obra se utilizan los esfuerzos humanos
como energía para la colocación, posicionamiento, desplazamiento, utilización, etc. de materiales,
máquinas, equipos, medios auxiliares y herramientas.

Identificación de riesgos propios de la energía

Sobreesfuerzos

Medidas preventivas y protecciones técnicas adoptadas, tendentes a controlar y reducir los
riesgos anteriores

Medidas preventivas

 No se manipularán manualmente por un  solo trabajador más de 25 Kg.
 Para el levantamiento de una carga es obligatorio lo siguiente:
 Asentar los pies firmemente manteniendo entre ellos una distancia similar a la anchura de los

hombros, acercándose lo más posible a la carga.
 Flexionar las rodillas, manteniendo la espalda erguida.
 Agarrar el objeto firmemente con ambas manos si es posible.
 El esfuerzo de levantar el peso lo debe realizar los músculos de las piernas.
 Durante el  transporte,  la carga debe permanecer lo más cerca posible del  cuerpo, debiendo

evitarse los giros de la cintura.

Para el  manejo de cargas largas por una sola persona se actuará según los siguientes criterios
preventivos:
 Llevará la carga inclinada por uno de sus extremos, hasta la altura del hombro.
 Avanzará desplazando las manos a lo largo del objeto, hasta llegar al centro de gravedad de la

carga.
 Se colocará la carga en equilibrio sobre el hombro.
 Durante  el  transporte,  mantendrá  la  carga  en  posición  inclinada,  con  el  extremo  delantero

levantado.
 Es obligatoria la inspección visual del objeto pesado a levantar para eliminar aristas afiladas.
 Es obligatorio el empleo de un código de señales cuando se ha de levantar un objeto entre

varios, para aportar el esfuerzo al mismo tiempo. Puede ser cualquier sistema a condición de que
sea conocido o convenido por el equipo.

En la aplicación de lo dispuesto en el  anexo del R.D. 487/97 se tendrán en cuenta, en su caso, los
métodos o criterios a que se refiere el apartado 3 del artículo 5 del Real Decreto 39/1997, de 17 de
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enero, por el que se aprueba el Reglamento de los Servicios de Prevención.

1.  Características de la carga.

La manipulación manual de una carga puede presentar un riesgo, en particular dorsolumbar, en los
casos siguientes:
 Cuando la carga es demasiado pesada o demasiado grande.
 Cuando es voluminosa o difícil de sujetar.
 Cuando está en equilibrio inestable o su contenido corre el riesgo de desplazarse.
 Cuando está colocada de tal modo que debe sostenerse o manipularse a distancia del tronco o

con torsión o inclinación del mismo.
 Cuando la carga, debido a su aspecto exterior o a su consistencia, puede ocasionar lesiones al

trabajador, en particular en caso de golpe.

2.  Esfuerzo físico necesario.

Un esfuerzo físico puede entrañar un riesgo, en particular dorsolumbar, en los casos siguientes:

 Cuando es demasiado importante.
 Cuando no puede realizarse más que por un movimiento de torsión o de flexión del tronco.
 Cuando puede acarrear un movimiento brusco de la carga.
 Cuando se realiza mientras el cuerpo está en posición inestable.
 Cuando se trate de alzar o descender la carga con necesidad de modificar el agarre.

3.  Características del medio de trabajo.

Las características del medio de trabajo pueden aumentar el riesgo, en particular dorsolumbar en los
casos siguientes:

 Cuando  el  espacio  libre,  especialmente  vertical,  resulta  insuficiente  para  el  ejercicio  de  la
actividad de que se trate.

 Cuando el suelo es irregular y, por tanto, puede dar lugar a tropiezos o bien es resbaladizo para
el calzado que lleve el trabajador.

 Cuando la situación o el medio de trabajo no permite al trabajador la manipulación manual de
cargas a una altura segura y en una postura correcta.

 Cuando el suelo o el plano de trabajo presentan desniveles que implican la manipulación de la
carga en niveles diferentes.

 Cuando el suelo o el punto de apoyo son inestables.
 Cuando la temperatura, humedad o circulación del aire son inadecuadas.
 Cuando la iluminación no sea adecuada.
 Cuando exista exposición a vibraciones.

4.  Exigencias de la actividad.

La actividad puede entrañar riesgo, en particular dorsolumbar, cuando implique una o varias de las
exigencias siguientes:

 Esfuerzos físicos demasiado frecuentes o prolongados en los que intervenga en particular la
columna vertebral.

 Período insuficiente de reposo fisiológico o de recuperación.
 Distancias demasiado grandes de elevación, descenso o transporte.
 Ritmo impuesto por un proceso que el trabajador no pueda modular.

5.  Factores individuales de riesgo.

Constituyen factores individuales de riesgo:

 La falta de aptitud física para realizar las tareas en cuestión.
 La inadecuación de las ropas, el calzado u otros efectos personales que lleve el trabajador.
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 La insuficiencia o inadaptación de los conocimientos o de la formación.
 La existencia previa de patología dorsolumbar.

Equipos de protección individual 

Casco de seguridad
Guantes
Botas de seguridad con puntera reforzada
Protección dorsolumbar

Protecciones colectivas 

Vallado perimetral de la obra

Señalización de seguridad

Señales de obligatoriedad de uso de casco, botas, guantes y protección dorsolumbar.

6.2.4. Relación de puestos de trabajo evaluados

6.2.5. Unidades de obra

Obras marítimas - Operaciones previas - Vallado de obra

Procedimiento

Operaciones a desarrollar previstas en el proyecto

Se delimitará el recinto y se realizará el vallado de acuerdo con los planos y antes del inicio de la
obra, para impedir así el acceso libre a personas ajenas a la obra.
Se colocarán vallas cerrando todo el perímetro abierto de la obra, las cuales serán resistentes y
tendrán  una  altura  de  2.00m,   en  aquellos  tramos  especificados  en  los  planos,  y  vallado  tipo
ayuntamiento en los puntos igualmente especificados en los planos.
.

Identificación  y  evaluación  de  riesgos  con  la  valoración  de  la  eficacia  de  la  prevención
adoptada y aplicada en esta unidad de obra

  Riesgo Probabilidad Consecuencias Calificación Estado Val. Eficacia

 - Caída de personas al 
mismo nivel. 

Media Ligeramente 
dañino 

Tolerable Evitado  

 - Pisadas sobre objetos. Media Ligeramente 
dañino 

Tolerable Evitado  

 - Choques y golpes contra 
objetos inmóviles. 

Media Ligeramente 
dañino 

Tolerable Evitado  

 - Golpes y cortes por objetos 
o herramientas. 

Media Dañino Moderado Evitado  

 - Sobreesfuerzos, posturas 
forzadas o movimientos 
repetitivos. 

Media Dañino Moderado Evitado  

 - Iluminación inadecuada. Media Dañino Moderado Evitado  

 - Caídas de personas al mar. Media Dañino Moderado Evitado  

Medidas preventivas y protecciones técnicas adoptadas, tendentes a controlar y reducir los
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riesgos anteriores

Medidas preventivas

Se establecerán accesos diferenciados y señalizados para las personas y vehículos. La calzada de
circulación de vehículos y la de personal se separará al menos por medio de una barandilla.
Se prohibirá aparcar en la zona de entrada de vehículos.
Se prohibirá el paso de peatones por la entrada de vehículos.
Se prohibirá la entrada a toda persona ajena a la obra. 
Cualquier obstáculo que se encuentre situado en las inmediaciones de la obra deberá de quedar
debidamente señalizado.
Se dispondrá en obra un Cartel de obra, en el que se puedan contemplar todas las indicaciones y
señalización de obra.
El vallado dispondrá de luces para la señalización nocturna en los puntos donde haya circulación de
vehículos.
Cuando al instalar el vallado de obra invadimos la acera, nunca se desviarán los peatones hacia la
calzada sin que hayan protecciones adecuadas. 

Se señalizará y vallarán la zona junto al borde del mar para evitar caídas al agua.
Las vallas se situarán a una distancia igual o superior a XXXXm respecto al borde del agua.
Las vallas tendrán una altura mínima de XXXm y dispondrá de señalización luminosa para evitar
riesgo cuando no exista la suficiente visibilidad.
Se suspenderán los trabajos con condiciones climatológicas adversas, o con temporal.
Se mantendrá la obra en buen estado de orden y limpieza.

Equipos de protección individual
Relación de EPIs necesarios en esta unidad de obra, y cuya eficacia ha sido evaluada:

- Guantes de cuero.
- Ropa de trabajo.
- Casco de seguridad.
- Chaleco salvavidas.

Obras marítimas - Operaciones previas - Replanteo

Procedimiento

Operaciones a desarrollar previstas en el proyecto

Se incluye en estas operaciones el trazado del eje y de los extremos de los viales que se ubicarán en
la zona marítimo-terrestre, así como de los límites de las construcciones que se ejecutarán en la
zona de obras.  El  marcado se realizará mediante estacas coincidentes con lo  establecido en el
proyecto de ejecución.

Identificación  y  evaluación  de  riesgos  con  la  valoración  de  la  eficacia  de  la  prevención
adoptada y aplicada en esta unidad de obra

  Riesgo Probabilidad Consecuencias Calificación Estado Val. Eficacia

 - Atropellos o golpes con 
vehículos. 

Baja Extremadamente 
dañino 

Moderado Evitado  

 - Distorsión de los flujos de 
tránsito habituales. 

Media Ligeramente 
dañino 

Tolerable Evitado  

 - Caídas de personal al 
caminar en las proximidades 
de los pozos que se han 

Media Dañino Moderado Evitado  
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hecho para las catas. 

 - Interferencias por 
conducciones enterradas. 

Baja Dañino Tolerable Evitado  

 - Seccionamiento de 
conducciones existentes. 

Baja Dañino Tolerable Evitado  

 - Caídas de personal al 
caminar en las proximidades 
de la orilla del mar. 

Baja Dañino Tolerable Evitado  

 - Caídas al mismo nivel. Media Ligeramente 
dañino 

Tolerable Evitado  

Medidas preventivas y protecciones técnicas adoptadas, tendentes a controlar y reducir los
riesgos anteriores

Medidas preventivas

Los operarios dispondrán de los EPIS correspondientes a la  realización de esta  tarea (Ropa de
trabajo, guantes, etc.)
Se mantendrá la obra en limpieza y orden.
Se colocarán vallas de protección en las zanjas o zonas de excavación, de al menos 1m de altura.
Las piquetas de replanteo una vez clavadas se señalizarán convenientemente con cintas, para evitar
caídas.

Se señalizará y vallarán la zona junto al borde del mar para evitar caídas al agua.
Las vallas se situarán a una distancia igual o superior a XXXXm respecto al borde del agua.
Las vallas tendrán una altura mínima de XXXm y dispondrá de señalización luminosa para evitar
riesgo cuando no exista la suficiente visibilidad.
Se suspenderán los trabajos con condiciones climatológicas adversas, o con temporal.
Se mantendrá la obra en buen estado de orden y limpieza.

Equipos de protección individual
Relación de EPIs necesarios en esta unidad de obra, y cuya eficacia ha sido evaluada:

- Casco de seguridad.
- Ropa de trabajo.
- Guantes de cuero.
- Chaleco reflectante.

Obras marítimas - Operaciones previas - Instalación eléctrica provisional

Procedimiento

Operaciones a desarrollar previstas en el proyecto

Se incluyen las operaciones de conexión desde la acometida general de la obra a la instalación
provisional de electricidad, a partir de la cual se extraerán tomas de corriente en número suficiente
para poder conectar los equipos eléctricos, y los puntos de luz, necesarios para poder asegurar la
iluminación de la obra. 

Identificación  y  evaluación  de  riesgos  con  la  valoración  de  la  eficacia  de  la  prevención
adoptada y aplicada en esta unidad de obra

  Riesgo Probabilidad Consecuencias Calificación Estado Val. Eficacia

 - Heridas punzantes en Media Dañino Moderado Evitado  
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manos. 

 - Caída de personas a 
distinto nivel. 

Media Dañino Moderado Evitado  

 - Caída de personas al 
mismo nivel. 

Media Ligeramente 
dañino 

Tolerable Evitado  

 - Electrocución: trabajos con 
tensión. 

Media Extremadamente 
dañino 

Importante No eliminado  

 - Electrocución: Intentar 
trabajar sin tensión pero sin 
cerciorarse de que está 
efectivamente interrumpida o 
que no puede conectarse 
inopinadamente. 

Media Extremadamente 
dañino 

Importante No eliminado  

 - Electrocución: Mal 
funcionamiento de los 
mecanismos y sistemas de 
protección.  

Media Extremadamente 
dañino 

Importante No eliminado  

 - Mal funcionamiento de los 
mecanismos y sistemas de 
protección. 

Media Extremadamente 
dañino 

Importante No eliminado  

 - Mal comportamiento o 
incorrecta instalación del 
sistema de protección contra 
contactos eléctricos indirectos
en general, y de la toma de 
tierra en particular. 

Baja Extremadamente 
dañino 

Moderado Evitado  

 - Los derivados de caídas de 
tensión por sobrecarga 
(abuso o incorrecto cálculo de
la instalación). 

Media Dañino Moderado Evitado  

 - Incendio. Baja Extremadamente 
dañino 

Moderado Evitado  

 - Quemaduras. Baja Extremadamente 
dañino 

Moderado Evitado  

Medidas preventivas y protecciones técnicas adoptadas, tendentes a controlar y reducir los
riesgos anteriores

Medidas preventivas

La instalación eléctrica provisional de la obra se ajustará a las especificaciones establecidas en la
ITC-BT-33, por tratarse de una instalación temporal, considerada como obra durante el tiempo que
duren los trabajos correspondientes.
No obstante, en los locales de servicios de las obras (oficinas, vestuarios, locales sanitarios, etc.)
serán aplicables las prescripciones técnicas recogidas en la ITC-BT-24.

Características generales

La instalación eléctrica provisional de la obra deberá aportar puntos de tomas de corriente en número
suficiente, y situadas a una distancia razonable de las zonas a edificar y las tareas a realizar, a fin de
poder conectar los equipos eléctricos fijos o manuales de uso tradicional en construcción.
Deberá de asegurar la iluminación de todas las vías de circulación de la obra, así como las zonas
que no estén dotadas de luz natural.
Para la prevención de posibles contactos eléctricos indirectos, el sistema de protección elegido será
el de puesta a tierra de las masas y dispositivos de corte por intensidad de defecto (interruptores
diferenciales).
Los cuadros eléctricos de distribución, se ubicarán siempre en lugares de fácil acceso.
Los cuadros eléctricos no se instalarán en el desarrollo de las rampas de acceso al fondo de la
excavación (pueden ser arrancados por la maquinaria o camiones y provocar accidentes).
Los cuadros eléctricos de intemperie, por protección adicional se cubrirán con viseras contra la lluvia.
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Los postes provisionales de los que colgar las mangueras eléctricas no se ubicarán a menos de 2 m.
(como norma general), del borde de la excavación, carretera y similares.
El suministro eléctrico al fondo de una excavación se ejecutará por un lugar que no sea la rampa de
acceso, para vehículos o para el personal, (nunca junto a escaleras de mano)
Los cuadros eléctricos,  en servicio,  permanecerán cerrados con las cerraduras de seguridad de
triángulo, (o de llave) en servicio.
No se permite la utilización de fusibles rudimentarios (  trozos de cableado, hilos,  etc.).  Hay que
utilizar -cartuchos fusibles normalizados- adecuados a cada caso, según se especifica en planos.
Durante la fase de realización de la instalación, los trabajos se efectuarán sin tensión en las líneas
verificándose esta circunstancia con un comprobador de tensión.

A) Normas de prevención tipo para los cables.

El calibre o sección del cableado será el especificado en planos y de acuerdo a la carga eléctrica que
ha de soportar en función de la maquinaria e iluminación prevista.
Los cables a emplear en acometidas e instalaciones exteriores serán de tensión asignada mínima
450/750V, con cubierta de policloropreno o similar, según UNE 21027 ó UNE 21150 y aptos para
servicios móviles.
Para instalaciones interiores los cables serán de tensión asignada mínima 300/500V, según UNE
21027 ó UNE 21031 y aptos para servicios móviles.
Los cables no presentarán defectos apreciables ( rasgones, repelones y similares. )No se admitirán
tramos defectuosos en este sentido.
La distribución desde el cuadro general de obra a los cuadros secundarios (o de planta), se efectuará
mediante canalizaciones enterradas.
En caso de efectuarse tendido de cables y mangueras, éste se realizará a una altura mínima de 2 m.
en los lugares peatonales y de 5 m. en los de vehículos, medidos sobre el nivel del pavimento.
El  tendido de los cables para cruzar  viales de obra,  como ya  se ha indicado anteriormente,  se
efectuará  enterrado.  Se  señalizará  el  -paso  del  cable-  mediante  una  cubrición  permanente  de
tablones que tendrán por objeto el proteger mediante reparto de cargas, y señalar la existencia del
-paso eléctrico- a los vehículos. La profundidad de la zanja mínima, será entre 40 y 50 cm. ; el cable
irá además protegido en el interior de un tubo rígido, bien de fibrocemento, bien de plástico rígido
curvable en caliente.
Cuando se utilicen postes provisionales para colgar el cableado se tendrá especial cuidado de no
ubicarlos  a  menos  de  2.00  m  de  excavaciones  y  carreteras  y  los  puntos  de  sujeción  estarán
perfectamente aislados.
No  deberán  permitirse,  en  ningún  caso,  las  conexiones  del  cable  con  el  enchufe  sin  la  clavija
correspondiente, prohibiéndose totalmente conectar directamente los hilos desnudos en las bases del
enchufe.
No deberá nunca desconectarse "tirando" del cable.
 
B) Caso de tener que efectuar empalmes entre mangueras se tendrá en cuenta:

Todos los conjuntos de aparamenta empleados en las instalaciones de obras deben cumplir  las
prescripciones de la norma UNE-EN 60439 -4.
Las envolventes, aparamenta, las tomas de corriente y los elementos de la instalación que estén a la
intemperie (incluidos los dispositivos para efectuar los empalmes entre mangueras), deberán tener
como mínimo un grado de protección IP45, según UNE 20324.

C) Normas de prevención tipo para los interruptores.

Se ajustarán expresamente, a los especificados en el Reglamento Electrotécnico de Baja Tensión.
Todos los conjuntos de aparamenta empleados en las instalaciones de la obra deben cumplir las
prescripciones de la norma UNE-EN 60439 -4.
Las envolventes, aparamenta, las tomas de corriente y los elementos de la instalación que estén a la
intemperie, deberán tener como mínimo un grado de protección IP45, según UNE 20324.
Los interruptores se instalarán en el interior de cajas normalizadas, provistas de puerta de entrada
con cerradura de seguridad.
Las cajas de interruptores poseerán adherida sobre su puerta una señal normalizada de -peligro,
electricidad-.
Las cajas de interruptores serán colgadas, bien de los paramentos verticales, bien de -pies derechos-
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estables.

D) Normas de prevención tipo para los cuadros eléctricos.

Conforme se establece en la ITC-BT-33, en la alimentación de cada sector de distribución debe
existir uno o varios dispositivos que aseguren las funciones de seccionamiento y de corte omnipolar
en carga.
En la alimentación de todos los aparatos de utilización deben existir medios de seccionamiento y
corte omnipolar en carga.
Los dispositivos de seccionamiento y de protección de los circuitos de distribución pueden estar
incluidos en el cuadro principal o en cuadros distintos del principal.
Los  dispositivos  de  seccionamiento  de  las  alimentaciones  de  cada  sector  deben  poder  ser
bloqueados en posición abierta (por ejemplo, por enclavamiento o ubicación en el interior de una
envolvente cerrada con llave).
La alimentación de los aparatos de utilización debe realizarse a partir de cuadros de distribución, en
los que se integren

 Dispositivos de protección contra las sobreintensidades
 Dispositivos de protección contra los contactos indirectos.
 Bases de toma de corriente.

No se procederá al montaje del cuadro eléctrico sin proyecto.
La ubicación  del  cuadro  eléctrico  en general,  así  como los  cuadros  auxiliares,  se  realizarán  en
lugares perfectamente accesibles y protegidos.
Se protegerán del agua de lluvia mediante viseras eficaces como protección adicional.
Poseerán adherida sobre la puerta una señal normalizada de "Peligro Electricidad".
Las tomas de tierra de los cuadros eléctricos generales serán independientes.
Se dispondrá de un extintor de incendios de polvo seco en zona próxima al cuadro eléctrico.
Se comprobará diariamente el buen funcionamiento de disparo del diferencial.
Se colgarán pendientes de tableros de madera recibidos a los paramentos verticales o bien, a -pies
derechos- firmes.
Los cuadros eléctricos de esta obra, estarán dotados de enclavamiento eléctrico de apertura.
                   
E) Normas de prevención tipo para las tomas de energía.

Las tomas de corriente y los elementos de la instalación que estén a la intemperie, deberán tener
como mínimo un grado de protección IP45, según UNE 20324.
Las tomas de corriente de los cuadros se efectuarán de los cuadros de distribución, mediante clavijas
normalizadas  blindadas  (protegidas  contra  contactos  directos)  y  siempre  que  sea  posible,  con
enclavamiento.
Cada  toma  de  corriente  suministrará  energía  eléctrica  a  un  solo  aparato,  máquina  o  máquina-
herramienta.
La tensión siempre estará en la clavija -hembra-, nunca en la -macho-, para evitar los contactos
eléctricos directos.
Las tomas de corriente no serán accesibles sin el empleo de útiles especiales o estarán incluidas
bajo cubierta o armarios que proporcionen grado similar de inaccesibilidad.

F) Normas de prevención tipo para la protección de los circuitos.

La instalación poseerá todos los interruptores automáticos definidos en los planos como necesarios:
Su cálculo  se ha efectuado siempre minorando con el  fin  de que actúen dentro  del  margen de
seguridad; es decir, antes de que el conductor al que protegen, llegue a la carga máxima admisible.
Los interruptores automáticos se hallarán instalados en todas las líneas de toma de corriente de los
cuadros de distribución,  así  como en las de alimentación a las máquinas,  aparatos y máquinas-
herramienta de funcionamiento eléctrico, tal y como queda reflejado en el esquema unifilar.
Los  circuitos  generales  estarán  igualmente  protegidos  con  interruptores  automáticos  o
magnetotérmicos.
Todos los circuitos eléctricos se protegerán asimismo mediante disyuntores diferenciales.
Todos los conjuntos de aparamenta empleados en las instalaciones de obras deben cumplir  las
prescripciones de la norma UNE-EN 60439 -4.
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Cada  base  o  grupo  de  bases  de  toma  de  corriente  deben  estar  protegidas  por  dispositivos
diferenciales  de  corriente  diferencial  residual  asignada  igual  como  máximo  a  30  mA;  o  bien
alimentadas a muy baja tensión de seguridad MBTS; o bien protegidas por separación eléctrica de
los circuitos mediante un transformador individual.
Cabe exceptuar la protección del dispositivo diferencial de la grúa torre que tendrá una corriente
diferenciañ asignada residual de 300 mA, según se establece en la ITC-AEM-2 que regula estos
equipos de trabajo.

G) Normas de prevención tipo para las tomas de tierra.

La toma de tierra se realizará siguiendo las especificaciones de la ITC-BT-18.
Para la toma de tierra de la obra se pueden utilizar electrodos formados por:

 barras, tubos;
 pletinas, conductores desnudos;
 placas;
 anillos o mallas metálicas constituidos por los elementos anteriores o sus combinaciones;
 armaduras de hormigón enterradas, con excepción de las armaduras pretensadas;
 otras estructuras enterradas que se demuestre que son apropiadas.

Los conductores de cobre utilizados corno electrodos serán de construcción y resistencia eléctrica
según la clase 2 de la normal UNE 21022.
El tipo y la profundidad de enterramiento de las tomas de tierra deben ser tales que la posible pérdida
de humedad del suelo, la presencia del hielo u otros efectos climáticos, no aumenten la resistencia
de la toma de tierra por encima del valor previsto. La profundidad nunca será inferior a 0,50 m.
Los materiales utilizados y  la  realización de las tomas de tierra  deben ser  tales que no se vea
afectada la resistencia mecánica y eléctrica por efecto de la corrosión de forma que comprometa las
características del diseño de la instalación
Las canalizaciones metálicas  de otros  servicios  (agua,  líquidos  o  gases inflamables,  calefacción
central, etc.) no deben ser utilizadas como tomas de tierra por razones de seguridad.
Las envolventes de plomo y otras envolventes de cables que no sean susceptibles de deterioro
debido a una corrosión excesiva, pueden ser utilizadas como toma de tierra, previa autorización del
propietario, tomando las precauciones debidas para que el usuario de la instalación eléctrica sea
advertido de los cambios del cable que podría afectar a sus características de puesta a tierra.
La sección de los conductores de tierra tienen que satisfacer las prescripciones del apartado 3.4 de la
Instrucción ITC-BT-18.
Por la importancia que ofrece, desde el punto de vista de la seguridad la instalación provisional de
toma de tierra,  deberá ser  obligatoriamente comprobada por  el  Director  de la  Obra o Instalador
Autorizado  en  el  momento  de  dar  de  alta  la  instalación  para  su  puesta  en  marcha  o  en
funcionamiento.
Personal técnicamente competente efectuará la comprobación de la instalación de puesta a tierra, al
menos  anualmente,  en  la  época  en  la  que  el  terreno  esté  mas  seco.  Para  ello,  se  medirá  la
resistencia de tierra, y se repararán con carácter urgente los defectos que se encuentren.

H) Normas de prevención tipo para líneas de alta tensión.

Si hubiera líneas de alta tensión, se desviarán de la obra. Si esto no fuera posible, se protegerán con
fundas aislantes y con un apantallamiento indicado en el Reglamento de Alta Tensión, aprobado por
Decreto 3151/1968, de 28 de noviembre.
Se tendrá en cuenta la  zona de influencia  de estas líneas,  considerándose un radio mínimo de
protección de 6 m. Dentro de esta zona existe un peligro grande de accidente eléctrico.
Si hubiera necesidad de trabajar en esta zona de influencia, se procurará hacerlo sin que por la línea
circule corriente. Si esto no fuera posible, se avisará a la empresa que explota la línea y se trabajará
bajo su supervisión. No se trabajará si existe riesgo latente.
Si  las líneas  fueran subterráneas,  el  radio  de  la  zona  crítica  se reducirá  a  2.00  m.,  tomándose
idénticas medidas que para las líneas aéreas.

I) Normas de prevención tipo para la instalación de alumbrado.
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Las masas de los receptores fijos de alumbrado, se conectarán a la red general de tierra mediante el
correspondiente conductor de protección. 
El alumbrado de la obra, cumplirá las especificaciones establecidas en la normativa actual.
La iluminación de los tajos será mediante proyectores ubicados sobre -pies derechos- firmes.
La energía eléctrica que deba suministrarse a las lámparas portátiles para la iluminación de tajos
encharcados, (o húmedos), se servirá a través de un transformador de corriente con separación de
circuitos que la reduzca a tensión de seguridad.
La iluminación de los tajos se situará a una altura en torno a los 2 m., medidos desde la superficie de
apoyo de los operarios en el puesto de trabajo.
La iluminación de los tajos, siempre que sea posible, se efectuará cruzada con el fin de disminuir
sombras.
Las zonas de paso de la obra estarán permanentemente iluminadas evitando rincones oscuros.

J) Normas de seguridad tipo, de aplicación durante el mantenimiento y reparaciones de la instalación
eléctrica provisional de obra.

Todo equipo eléctrico se revisará periódicamente por personal electricista, en posesión de carné
profesional correspondiente.
Toda la maquinaria eléctrica se revisará periódicamente, y en especial, en el momento en el que se
detecte  un  fallo,  momento  en  el  que  se  la  declarará  -fuera  de  servicio-  mediante  desconexión
eléctrica y el cuelgue del rótulo correspondiente en el cuadro de gobierno.
La maquinaria eléctrica, será revisada por personal especialista en cada tipo de máquina.
Las reparaciones jamás se realizarán bajo corriente. Antes de realizar una reparación se quitarán los
interruptores  de  sobreintensidad,  colocando  en  su  lugar  el  cartel  de  "  no  conectar,  hombres
trabajando en la red".
La ampliación o modificación de líneas, cuadros y similares sólo la efectuarán los electricistas.
Las herramientas estarán aisladas.
Las herramientas eléctricas estarán dotadas de grado de aislamiento II o alimentadas a tensión de
seguridad.

Equipos de protección individual
Relación de EPIs necesarios en esta unidad de obra, y cuya eficacia ha sido evaluada:

- Casco de seguridad.
- Botas aislantes de electricidad (trabajo con cables y conexiones).
- Guantes aislantes.
- Ropa de trabajo.
- Cinturón de seguridad con arnés en trabajos a más de 2m altura.
- Comprobadores de tensión.
- Herramientas aislantes.
- Cinturón portaherramientas.

Obras marítimas - Operaciones previas - Depósitos de carburante

Procedimiento

Operaciones a desarrollar previstas en el proyecto

Se  incluyen  las  operaciones  de  transporte,  izado,  colocación  y  nivelación  de  los  depósitos  de
carburante en el interior del perímetro de la obra, para el posterior abastecimiento de la maquinaria y
medios auxiliares, que lo requieran durante el desarrollo de los trabajos.

Identificación  y  evaluación  de  riesgos  con  la  valoración  de  la  eficacia  de  la  prevención
adoptada y aplicada en esta unidad de obra

  Riesgo Probabilidad Consecuencias Calificación Estado Val. Eficacia

 - Caída de personas al Media Ligeramente Tolerable Evitado  
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mismo nivel. dañino 

 - Caída de objetos en 
manipulación. 

Media Ligeramente 
dañino 

Tolerable Evitado  

 - Choques y golpes contra 
objetos inmóviles. 

Media Ligeramente 
dañino 

Tolerable Evitado  

 - Atrapamiento o 
aplastamiento por o entre 
objetos. 

Baja Dañino Tolerable Evitado  

 - Sobreesfuerzos, posturas 
forzadas o movimientos 
repetitivos. 

Media Dañino Moderado Evitado  

 - Exposición a sustancias 
nocivas o tóxicas. 

Alta Dañino Importante No eliminado  

 - Explosión. Baja Extremadamente 
dañino 

Moderado Evitado  

 - Incendio. Media Extremadamente 
dañino 

Importante No eliminado  

Medidas preventivas y protecciones técnicas adoptadas, tendentes a controlar y reducir los
riesgos anteriores

Medidas preventivas

Los depósitos de carburante serán perfectamente cercados y dispondrán de puerta con cerradura o
candado, que impidan el paso a toda persona no autorizada.
Se colocarán, y en lugar perfectamente visible, las señales de peligro y advertencia preceptivas.
Se  colocarán  extintores  adecuados  al  material  almacenado  en  las  proximidades  del  depósito
accesibles al personal.
Se dispondrán colectores y decantadores que recojan las posibles pérdidas producidas en el entorno
del depósito.
 

Equipos de protección individual
Relación de EPIs necesarios en esta unidad de obra, y cuya eficacia ha sido evaluada:

- Casco de seguridad.
- Ropa de trabajo.
- Guantes de cuero.
- Calzado de seguridad.

6.2.6. Localización e identificación de trabajos que implican riesgos especiales
(Anexo II RD 1627/1997)

Inmersión con equipo subacuático

Se contemplan  en  este  apartado,  los  trabajos  realizados  en  inmersión  con  equipo  subacuático,
recogidos en el Anexo II del RD 1627/1997. En este caso la colocación de los paneles de encofrado.

6.2.7. Servicios sanitarios y comunes de los que está dotado este centro de
trabajo

Relación de los servicios sanitarios y comunes de los está dotado este centro de trabajo de la obra,
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en  función  del  número  de  trabajadores  que  vayan  a  utilizarlos,  aplicando  las  especificaciones
contenidas en los apartados 14, 15, 16 y 19 apartado b) de la parte A del Anexo IV del R.D. 1627/97.

Botiquín

Procedimiento

Operaciones a desarrollar previstas en el proyecto

 Se dispondrá de un botiquín en sitio visible y de fácil acceso, colocándose junto al mismo la
dirección y teléfono de la compañía aseguradora, así como el del centro asistencial más próximo,
médico, ambulancias, protección civil, bomberos y policía, indicándose en un plano la vía más
rápida que comunica la obra en el centro asistencial más próximo.

 Los botiquines estarán a cargo de personas capacitadas designadas por la empresa.
 Se revisará mensualmente su contenido y se repondrá inmediatamente lo usado.
 El  contenido  mínimo será:  Agua oxigenada,  alcohol  de  96º,  tintura  de yodo,  mercurocromo,

amoniaco, algodón hidrófilo,  gasa estéril,  vendas, esparadrapo, antiespasmódicos,  torniquete,
bolsas  de  goma  para  agua  y  hielo,  guantes  esterilizados,  jeringuilla,  hervidor  y  termómetro
clínico.

Identificación  y  evaluación  de  riesgos  con  la  valoración  de  la  eficacia  de  la  prevención
adoptada y aplicada en esta unidad de obra

  Riesgo Probabilidad Consecuencias Calificación Estado Val. Eficacia

 - Infecciones. Media Dañino Moderado Evitado  

Medidas preventivas y protecciones técnicas adoptadas, tendentes a controlar y reducir los
riesgos anteriores

Medidas preventivas

 En la obra siempre habrá un vehículo para poder hacer el traslado al hospital.
 En la caseta de obra existirá un plano de la zona donde se identificaran las rutas a los hospitales 

más próximos.
 Se colocará junto al botiquín un rótulo con todos los teléfonos de emergencia, servicios médicos, 

bomberos, ambulancias, etc.
 Se proveerá un armarito conteniendo todo lo nombrado anteriormente, como instalación fija y que

con idéntico contenido, provea a uno o dos maletines-botiquín portátiles, dependiendo de la 
gravedad del riesgo y su frecuencia prevista.

Equipos de protección individual
Relación de EPIs necesarios en esta unidad de obra, y cuya eficacia ha sido evaluada:

- Guantes goma para limpieza y reposición de productos

6.2.8. Talleres

Relación de los talleres que a lo largo de la ejecución de la obra se van a establecer en determinadas
áreas de la misma, conforme se especifica en los planos.

Ferralla

 El taller de ferralla dispondrá de  una distribución de las áreas de trabajo y organización en la
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que predomine el orden y la limpieza en los trabajos.
 El taller se compondrá de las siguientes áreas de trabajo:

Almacén de aceros clasificados por sus diámetros y longitudes.
Banco de corte. Se utilizará cizalla eléctrica y cizalla manual, estarán protegidas bajo techo.
Banco de marcaje y doblado. Se utilizará dobladora manual.
Área de montaje de las armaduras.
Almacén de armaduras modeladas.

 Los  trabajos  que  se  van  a  realizar  en  este  tipo  de  taller  serán  los  específicos  de  la
manipulación de acero y montaje de armaduras. 

 El orden de los trabajos será el siguiente:
Se almacenarán los aceros conforme sus diámetros y longitudes para facilitar su búsqueda y

de manera que quede el puesto de clasificación levantado del suelo para evitar fatigas.
Se cortarán los aceros en las longitudes que se establezca en el proyecto.
Se doblarán las barras por donde se haya realizado la marcha.
Se montarán las armaduras conforme a los planos de despiece de armaduras en el proyecto

de ejecución.
Se irán almacenando conforme se vayan acabando y ordenados conforme a su posterior

utilización.
Se colocarán las armaduras en obra.

Iluminación y fuente de energía
 El taller dispondrá de un cuadro de conexiones eléctricas, según viene especificado en el

plano del  presente proyecto.  Se iluminará cualquier  área de trabajo  del  taller,  si  para la
longitud y las buenas condiciones del trabajo así lo exigen.

 En todo caso se cumplirá con el Reglamento sobre iluminación Reglamento Electrotécnico de
Baja Tensión.

Identificación de riesgos
 Cortes y pinchazos.
 Electrocuciones por manipulación de la cizalla.
 Heridas y rasguños por manipulación de armaduras.
 Sobreesfuerzos por manipulación de dobladura manual.
 Quemaduras por chispas producidas durante el corte de los redondos.

Medidas preventivas y protecciones técnicas adoptadas, tendentes a controlar y reducir los riesgos
anteriores

 Debe usarse ropa y equipo de protección adecuado.
 A fin de facilitar su manipulación, los hierros para el hormigón armado deberán almacenarse

de acuerdo con sus dimensiones haciéndose una clasificación en orden a sus diámetros y
longitudes.

 El almacenamiento de los hierros estará sobre una plataforma elevada para evitar fatiga no
necesaria, para el personal que lo está manipulando.

 Las pilas de los redondos no deben ser muy altas y se sujételas de manera que no puedan
rodar o se desmorone la pila.

 No  se  debe  levantar,  transportar  o  desplazar  una  carga  que  exceda  su  peso  o  pueda
comprometer su salud o seguridad. No levante o transporte cargas manualmente, si exceden
de 50 Kg máximo.

 Se nombrará un encargado y responsable de los trabajos que se efectúen en el taller y en
obra en cuanto al ferrallado de los aceros.

 La cizalla deberá mantenerse bien afilada.
 No aproximar las manos ni los pies a la cuchilla. Utilizar cizallas que tengan una palanca de

longitud adecuada y un dispositivo anticaída.
 Si la cizalla es eléctrica, cumplirá con las normas de seguridad sobre aparatos eléctricos

manuales.
 Tanto la cizalla como la dobladora serán manejadas por especialistas cuidando que utilicen

todos los elementos de protección personal necesarios para este tipo de trabajo.
 Los  bancos  de  trabajo  estarán  forrados  de  plancha  de  hierro  para  evitar  accidentes
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producidos por astillas de madera.
 Se deberá disponer de un área de almacenamientos de armaduras modeladas ordenadas

según  su  orden  de  utilización  y  se  apilarán  de  forma que,  ninguna  persona  pueda  ser
lesionada por la caída o vuelco de las armaduras y quede espacio suficiente para que las
personas no ocupadas directamente en hacer o deshacer las pilas para que permanezcan al
margen de la zona donde se efectúen estos trabajos. Y además que las pilas que no queden
cerca del borde de una excavación de manera que entrañen peligro de desprendimiento y
caídas de tierras o materiales.

 Las pilas no deben quedar cerca del borde de una excavación de manera que entrañen
peligro de desprendimiento y caídas de tierras o de materiales.

 Antes de extraer las pilas de armaduras modeladas, despeje la zona de trabajo, todo cuanto
pueda ocasionar peligro de accidente, como obstáculos, despuntes de redondos, etc.

 Proceder  a  coger  armaduras  modeladas de  una  pila  desde la  parte  superior  de  ésta  y
siempre baja vigilancia de una persona competente.

Equipos de protección individual
 Casco de seguridad.
 Ropa de trabajo.
 Guantes de cuero.
 Mascarilla de protección.

  

Encofrado

 La distribución de las áreas de trabajo  deberá tener una buena organización,  en la  que
predomine el orden y limpieza de los trabajos.

 El taller se compondrá de los siguientes áreas de trabajo:

Almacenamiento de tablones y planchas. 
Banco de trazado de los encofrados.
Banco de corte y cepillado de la madera. Se utilizará sierra circular y cepilladora y estarán

protegidas bajo techo.
Bancos de montaje de los encofrados.
Almacenamientos de encofrados terminados.

 Los  trabajos  que  se  van  a  realizar  en  este  tipo  de  taller  serán  los  específicos  en  la
manipulación de madera, realización, montaje y desmontaje de encofrado.

 El orden de los trabajos será el siguiente:

Almacenar los tablones de distintos largos y tablas que se utilizarán para la confección de los
encofrados.

Marca de los perfiles de los encofrados necesarios.
Desencofrar las piezas cuando éstas hayan adquirido suficiente resistencia de manera que

no entrañen peligro de accidentes.

Iluminación y fuente de energía
 El taller dispondrá de un cuadro de conexiones eléctrico para la alimentación de la sierra

circular y cepilladora, tal y como viene especificado en el plano de detalle del proyecto.
 Se iluminará cualquier área de trabajo de taller si para la seguridad y las buenas condiciones

de trabajo así lo exigen.

Identificación de riesgos
 Heridas y golpes en la manipulación de tablones, tablas y planchas.
 Cortes y pinchazos.
 Electrocuciones por la utilización de la sierra circular y cepilladora.
 Explosiones o incendios.
 Caídas de personal al vacío, en la operación de desencofrado o encofrado.
 Sobreesfuerzos en el almacenamiento de encofrados terminados, etc.
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Medidas preventivas y protecciones técnicas adoptadas, tendentes a controlar y reducir los riesgos
anteriores

 Todos  los  operarios  ocupados  en  éste  tipo  de  trabajo  deberán  usar  ropa  y  equipo  de
protección  adecuado como son:  guantes  de  cuero,  mono de  trabajo  ajustado,  casco  de
seguridad, gafas protectoras, calzado de seguridad y demás equipos de protección personal
necesarios.

 La situación del  taller  de encofrado no molestará a  los almacenamientos adyacentes,  ni
impedirá la circulación de vehículos ni el paso de personal hacia la obra. Habrá una zona
accesible para la carga y descarga de materiales.

 Se evitará  que la  madera esté  esparcida.  Procurando almacenarla  en pilas y  clasificarla
según sus escuadrías y longitudes.

 Los tablones y planchas se almacenarán en alto, sobre soportes.
 Se  fijarán  las  vías  de  circulación  tanto  de  acceso  del  material,  como  de  salida  de  los

encofrados confeccionados.
 Los soportes deberán estar bien nivelados y descargar sobre tierra firme.
 Los tablones y planchas deberán estar separados por listones colocados transversalmente.
 No se realizarán sobreesfuerzos. Ningún trabajador deberá levantar o transportar cualquier

carga cuyo peso exceda de 50 Kg. como máximo.
 No se amontonarán los tablones, planchas o los cofres terminados cerca del borde de una

excavación, de manera que entrañe peligro de desprendimiento o caída de tierras o material.
 Las pilas se harán o desharán de manera que ninguna persona pueda quedar lesionada por

la caída, vuelco o rotura de los tablones, placas o encofrados.
 No se deberá subir encima de los materiales apilados mientras se hacen o deshacen las

pilas.
 Para proceder a deshacer una pila se empezará por la parte superior.
 Se hará cargo de los trabajos una persona responsable,  competente,  y  ésta  ordenará y

dirigirá los trabajos a realizar.
 Sólo utilizarán las máquinas de trabajar de la madera, persona cualificada para ello.
 No de distraerá al operario de la máquina mientras esté funcionando ésta. 
 No se alejará ningún trabajador antes de haber parado previamente la máquina ya sea sierra

circular o cepilladora.
 No se deberá de tratar de reajustar ninguna máquina, desembarazarla de cualquier trozo de

madera que se haya podido atascarse en ella mientras esté funcionando.
 No se deberán de quitar con las manos las virutas, el serrín, etc., de las máquinas ni cerca

de ellas mientras estén funcionando.
 Si la sierra o la cepilladora es de velocidad ajustable:

Su puesta en marcha sólo deberá ser posible a la velocidad más baja.
Se deberá indicar su velocidad de funcionamiento.

 Las piezas de madera (tableros, tablas o planchas) que vayan a trabajarse deberán, guiarse
o sujetarse de manera adecuada.

 Si  las  piezas  de  madera  son  largas,  los  extremos  de  éstas  deberán  apoyarse  sobre
caballetes u otros andamios apropiados que no entrañen riesgo de accidente.

 Se deberán de guiar o empujar con un palo las piezas de madera de pequeñas dimensiones.
 Tanto la sierra circular como la cepilladora cumplirán con las normas de seguridad sobre

aparatos eléctricos manuales especificados en el apartado de andamios auxiliares de obra.
 La sierra circular deberá estar provista de resguardo de manera que cubra todo lo posible la

parte expuesta de la sierra por encima de la mesa. Será fácilmente ajustable y protegerá al
trabajador de astillas, contra todo contacto accidental con la hoja y dientes de sierra rotos.

 Las partes de la sierra circular situadas por debajo de la mesa deberán estar bien protegidas.
 La  sierra  circular  estará  provista  de  cuchillas  divisorias,  sólidas  y  rígidas  fácilmente

ajustables.
 La anchura de la abertura de la mesa para el paso de la hoja deberá ser lo más reducida

posible.
 Los carros o mesas de rodillo deberán estar bien sujetas de manera que no puedan salirse

de las guías.
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 Se inspeccionará y se hará una revisión periódica de la sierra circular y la cepilladora para su
buen uso y funcionamiento.

 Si la sierra circular es de velocidad ajustable no se sobrepasará la velocidad máxima de la
hoja recomendada por el fabricante.

 No se ajustarán las hojas o las guías de las sierras mientras está en marcha si ello pudiera
entrañar peligro.

 Una vez desconectada la sierra, no se deberá frenarla haciendo presión sobre la hoja.
 Se tomarán precauciones para impedir que los recortes de madera se traben en la hoja, así

como impedir además el rechazo de la pieza que se está trabajando.
 La maquina cepilladora estará equipada con cabezales portacuchillas cilíndricas y estará

provista  de  resguardo  de  puente  que  cubra  la  ranura  de  trabajo  en  toda  su  longitud  y
anchura. Además será de fácil ajuste tanto en sentido horizontal como en vertical.

 Las  aberturas  de  trabajo  de  las  mesas  de  la  máquina  cepilladora  deberán  ser  lo  más
pequeñas posible.

 Se protegerán mediante resguardos las cuchillas que se hallen expuestas por debajo de la
mesa de trabajo.

 Se prohibirá subirse encima del banco de serrado o cepillado.
 Se dispondrá de una caja para que se viertan en ella restos de madera y clavos arrancados.
 Si la seguridad así lo exige, se dispondrá de un extintor de incendios.
 Se limpiará de inmediato la madera reutilizable. Al desencofrar, los clavos se sacarán con la

ayuda de patas de cabra, tenazas, o bien se remacharán, usando siempre las herramientas
adecuadas.

 Las maderas  y  demás elementos provenientes del  desencofrado se amontonarán a una
distancia prudente de la zona de trabajo de manera que quede libre de obstáculos.

Equipos de protección individual
 Casco de seguridad.
 Ropa de trabajo.
 Guantes de cuero.
 Mascarilla de protección.
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7. Equipos técnicos

Relación de maquinas, herramientas, instrumentos o instalación empleados en la obra que cumplen
las condiciones técnicas y de utilización que se determinan en el Anexo IV del R.D. 1627/97 asi como
en su reglamentación especifica y que van a utilizarse o cuya utilización está prevista en esta obra,
con identificación de los riesgos laborales indicando las medidas preventivas y protecciones técnicas
tendentes a controlar y reducir dichos riesgos, incluyendo la identificación de riesgos en relación con
el entorno de la obra en que se encuentran.

7.1. Maquinaria de obra

7.1.1. Maquinaria de movimiento de tierras

Retroexcavadora

Operaciones a desarrollar previstas en el proyecto

La retroexcavadora se empleará básicamente para abrir  trincheras destinadas a tuberías,  cables,
drenajes, etc. así como para la excavación de cimientos para edificios y la excavación de rampas en
solares cuando la excavación de los mismos se ha realizado con pala cargadora.
Utilizaremos este equipo porque permite una ejecución precisa, rápida y la dirección del trabajo está
constantemente controlada. La fuerza de ataque de la cuchara es mucho mayor que en la dragalina,
lo cual permite utilizarla en terrenos relativamente duros. Las tierras no pueden depositarse más que
a una distancia limitada por el alcance de los brazos y las plumas.
Las cucharas estarán montadas en la extremidad del brazo, articulado en cabeza de pluma; ésta a su
vez, está articulada sobre la plataforma.
La operación de carga se efectúa por tracción hacia la máquina en tanto que la extensión del brazo
permite la descarga.
La apertura de zanjas destinadas a las canalizaciones, a la colocación de cables y de drenajes, se
facilita con este equipo; la anchura de la cuchara es la que determina la de la zanja. Ésta máquina se
utiliza también para la colocación e instalación de los tubos y drenes de gran diámetro y para efectuar
el relleno de la excavación.
Cuando el sitio disponible lo permita se utilizará ese mismo equipo para efectuar las excavaciones en
zanja requeridas para las cimentaciones de edificios.

Identificación  y  evaluación  de  riesgos  con  la  valoración  de  la  eficacia  de  la  prevención
adoptada y aplicada en esta máquina

  Riesgo Probabilidad Consecuencias Calificación Estado Val. Eficacia

 Atropellos por falta de 
visibilidad, velocidad 
inadecuada u otras causas 

Baja Extremadamente 
dañino 

Moderado Evitado  

 Desplazamientos 
inesperados de la máquina 
por terreno excesivamente 
inclinado o por presencia de 
barro 

Baja Extremadamente 
dañino 

Moderado Evitado  

 Máquina en funcionamiento 
fuera de control por abandono
de la cabina sin desconectar 
la máquina o por estar mal 
frenada 

Baja Extremadamente 
dañino 

Moderado Evitado  

 Vuelco de la máquina por 
inclinación excesiva del 
terreno 

Baja Extremadamente 
dañino 

Moderado Evitado  

 Caída por pendientes Media Extremadamente Importante No eliminado  
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dañino 

 Choque con otros vehículos Baja Dañino Tolerable Evitado  

 Contacto con líneas 
eléctricas aéreas o enterradas

Baja Dañino Tolerable Evitado  

 Interferencias con 
infraestructuras urbanas, 
alcantarillado, agua, gas, 
teléfono o electricidad 

Baja Dañino Tolerable Evitado  

 Incendio Baja Dañino Tolerable Evitado  

 Quemaduras, por ejemplo en 
trabajos de mantenimiento 

Baja Dañino Tolerable Evitado  

 Atrapamientos Baja Extremadamente 
dañino 

Moderado Evitado  

 Proyección de objetos Media Dañino Moderado Evitado  

 Caída de personas desde la 
máquina 

Media Extremadamente 
dañino 

Importante No eliminado  

 Golpes Media Ligeramente 
dañino 

Tolerable Evitado  

 Ruidos propios y ambientales Baja Dañino Tolerable Evitado  

 Vibraciones Baja Dañino Tolerable Evitado  

 Los derivados de trabajos en 
ambientes polvorientos. 

Baja Dañino Tolerable Evitado  

 Los derivados de los trabajos
en condiciones 
meteorológicas extremas 

Baja Dañino Tolerable Evitado  

Medidas preventivas y protecciones técnicas adoptadas, tendentes a controlar y reducir los
riesgos anteriores

Medidas preventivas

Deberán ir provistas de cabina antivuelco, asiento anatómico y disposición de controles y mandos
perfectamente accesibles por el operario.
Los caminos de circulación interna de la obra, se cuidarán para evitar blandones y embarramientos
excesivos que mermen la seguridad de la circulación de la maquinaria.
No se admitirán en esta obra máquinas que no vengan con la protección de cabina antivuelco o
pórtico de seguridad.
Se prohibirá que los conductores abandonen la máquina con el motor en marcha.
Se prohibirá que los conductores abandonen la pala con la cuchara izada y sin apoyar en el suelo.
La  cuchara  durante  los  transportes  de  tierras,  permanecerá  lo  más  baja  posible  para  poder
desplazarse con la máxima estabilidad.
Los ascensos o descensos en carga de la máquina se efectuarán siempre utilizando marchas cortas.
La circulación sobre terrenos desiguales se efectuará a velocidad lenta.
Se prohibirá transportar personas en el interior de la cuchara.
Se prohibirá izar personas para acceder a trabajos puntuales utilizando la cuchara.
Las máquinas a utilizar en esta obra, estarán dotadas de un extintor, timbrado y con las revisiones al
día.
Las máquinas a utilizar en esta obra, estarán dotadas de luces y bocina de retroceso.
Se prohibirá arrancar el motor sin antes cerciorarse de que no hay nadie en el área de operación de
la pala.
Los conductores se cerciorarán de que no existe peligro para los trabajadores que se encuentren en
el interior de pozos o zanjas próximos al lugar de excavación.
Se acotará a una distancia igual a la del alcance máximo del brazo excavador, el entorno de la
máquina. Sé prohíbe en la zona la realización de trabajos la permanencia de personas.
Se prohibirá en esta obra utilizar la retroexcavadora como una grúa, para la introducción de piezas,
tuberías, etc., en el interior de las zanjas.
Se prohibirá realizar trabajos en el interior de las trincheras o zanjas, en la zona de alcance del brazo
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de la retro.
A los maquinistas de estas máquinas se les comunicará por escrito la correspondiente normativa
preventiva, antes del inicio de los trabajos.

Equipos de protección individual
Relación de EPIs necesarios y cuya eficacia ha sido evaluada:

- Casco de seguridad (de uso obligatorio para abandonar la cabina).
- Ropa de trabajo.
- Guantes de cuero.
- Cinturón elástico antivibratorio.
- Calzado antideslizante.
- Botas impermeables (terreno embarrado).
-  Protección del  aparato respiratorio  en trabajos con tierras pulvígenas, se deberá hacer uso de
mascarillas

7.1.2. Maquinaria de elevación

Camión grúa hidráulica telescópica

Operaciones a desarrollar previstas en el proyecto

Grúa sobre  camión  en el  cual  antes  de iniciar  las  maniobras  de carga,  se  instalarán  cuñas de
inmovilización en las ruedas y se fijarán los gatos estabilizadores.
Esta grúa ha sido elegida porque se considera que para la naturaleza de la operaciones a realizar en
la obra es el medio más apropiado desde el punto de vista de la seguridad de manipulación de
cargas.

Identificación  y  evaluación  de  riesgos  con  la  valoración  de  la  eficacia  de  la  prevención
adoptada y aplicada en esta máquina

  Riesgo Probabilidad Consecuencias Calificación Estado Val. Eficacia

 Vuelco del camión Baja Extremadamente 
dañino 

Moderado Evitado  

 Atrapamientos Baja Extremadamente 
dañino 

Moderado Evitado  

 Caídas al subir o al bajar Media Dañino Moderado Evitado  

 Atropello de personas Baja Extremadamente 
dañino 

Moderado Evitado  

 Desplome de la carga Media Dañino Moderado Evitado  

 Golpes por la caída de 
paramentos 

Baja Extremadamente 
dañino 

Moderado Evitado  

 Desplome de la estructura en
montaje 

Baja Extremadamente 
dañino 

Moderado Evitado  

 Quemaduras al hacer el 
mantenimiento 

Baja Dañino Tolerable Evitado  
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Medidas preventivas y protecciones técnicas adoptadas, tendentes a controlar y reducir los
riesgos anteriores

Medidas preventivas

Las maniobras en la grúa serán dirigidas por un especialista.
Los ganchos de la grúa tendrán cerradura de seguridad.
Se prohibirá sobrepasar la carga máxima admisible.
El gruista tendrá en todo momento la carga suspendida a la vista. Si eso no es posible las maniobras
serán dirigidas por un especialista.
Las rampas de circulación no superarán en ningún caso una inclinación superior al 20 por 100.
Se prohibirá estacionar el camión a menos de 2 metros del borde superior de los taludes.
Se prohibirá arrastrar cargas con el camión.
Se prohibirá la permanencia de personas a distancias inferiores a los 5 metros del camión.
Se prohibirá la permanencia de operarios bajo las cargas en suspensión.
El conductor tendrá el certificado de capacitación correspondiente.
Se extremarán las precauciones durante las maniobras de suspensión de objetos estructurales para
su colocación en obra, ya que habrán operarios trabajando en el lugar, y un pequeño movimiento
inesperado puede provocar graves accidentes.
No se trabajará en ningún caso con vientos superiores a los 50 Km./h.

Equipos de protección individual
Relación de EPIs necesarios y cuya eficacia ha sido evaluada:

- Casco de seguridad (de uso obligatorio para abandonar la cabina).
- Ropa de trabajo.
- Guantes de cuero.
- Cinturón elástico antivibratorio.
- Calzado antideslizante.

7.1.3. Maquinaria de transporte

Camión contenedor

Operaciones a desarrollar previstas en el proyecto

Éste tipo de camión se utilizará en la obra para transportar los contenedores donde se vierten los
escombros y las tierras sacadas de la obra a realizar.
La pista que una los puntos de carga y descarga debe ser lo suficientemente ancha para permitir la
circulación incluso el cruce de ellos.

Identificación  y  evaluación  de  riesgos  con  la  valoración  de  la  eficacia  de  la  prevención
adoptada y aplicada en esta máquina

  Riesgo Probabilidad Consecuencias Calificación Estado Val. Eficacia

 Atropello de personas 
(entrada, salida, etc.) 

Baja Extremadamente 
dañino 

Moderado Evitado  

 Choques contra otros 
vehículos 

Baja Dañino Tolerable Evitado  

 Vuelco del camión Baja Extremadamente 
dañino 

Moderado Evitado  

 Caída al subir o bajar de la 
caja 

Media Dañino Moderado Evitado  

 Atrapamiento en la subida o Baja Extremadamente Moderado Evitado  
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bajada del contenedor dañino 

Medidas preventivas y protecciones técnicas adoptadas, tendentes a controlar y reducir los
riesgos anteriores

Medidas preventivas

A) Medidas preventivas de carácter general :

Los camiones que trabajen en esta obra dispondrán de los siguientes medios en perfecto estado de
funcionamiento:

Faros de marcha hacia adelante.
Faros de marcha hacia atrás.
Intermitentes de aviso de giro.
Pilotos de posición delanteros y traseros.
Servofreno.
Freno de mano.
Avisador acústico automático de marcha atrás.
Cabina antivuelco antiimpacto.
Aire acondicionado en la cabina.
Toldos para cubrir la carga.

B) Mantenimiento diario :

Diáriamente, antes de empezar el trabajo, se inspeccionará el buen estado de:

Motor.
Sistemas hidráulicos.
Frenos.
Dirección.
Luces.
Avisadores acústicos.
Neumáticos.
La carga seca se regará para evitar levantar polvo.
Se prohibirá cargarlos por encima de su carga máxima.
Se colocarán topes de final de recorrido a un mínimo de 2 metros del borde superior de los taludes.

C) Medidas preventivas a seguir por el conductor :

Las  entradas y  salidas  a  la  obra  se  realizarán  con  precaución  auxiliado  por  las  señales  de  un
miembro de la obra.
Si por cualquier circunstancia tuviera que parar en la rampa el vehículo quedará frenado y calzado
con topes.
Se prohibirá expresamente cargar  los camiones por encima de la carga máxima marcada por el
fabricante, para prevenir los riesgos de sobrecarga. El conductor permanecerá fuera de la cabina
durante la carga.
Para subir y bajar del camión utilizar los escalones y las asas dispuestas en el vehículo.
No subir a la máquina utilizando las llantas, ruedas u otros salientes.
No hacer -ajustes- con el motor en marcha, se pueden quedar atrapados.
No permitir que personas no autorizadas suban o conduzcan el camión.
No trabajar con el camión en situaciones de -media avería-, antes de trabajar, repararlo bien.
Antes de poner en marcha el motor, o bien antes de abandonar la cabina, asegurarse de que ha
instalado el freno de mano.
No guardar carburante ni trapos engrasados en el camión, se puede prender fuego.
Si se calienta el motor, no levantar en caliente la tapa del radiador, se pueden sufrir quemaduras.
Cambiar el aceite del motor y del sistema hidráulico en frío.
Los  líquidos  de  la  batería  desprenden  gases  inflamables,  si  se  han  de  manipular,  hacerlo  con
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guantes, no fumar ni acercar fuego.
Si se ha de manipular el sistema eléctrico, desconectar la máquina y sacar la llave de contacto.
Al parar el camión, poner tacos de inmovilización en las ruedas.
Si hace falta arrancar el camión con la batería de otro vehículo, vigilar las chispas, ya que los gases
de la batería son inflamables y podría explotar.
Vigilar constantemente la presión de los neumáticos.
Tomar toda clase de precauciones al maniobrar con el camión.
Antes de subir  a la  cabina,  dar una vuelta completa  al  vehículo  para vigilar  que no haya nadie
durmiendo cerca.
No arrancar el camión sin haber bajado la caja, ya que se pueden tocar líneas eléctricas.
Si se toca una línea eléctrica con  el camión, salir de la cabina y saltar lo más lejos posible evitando
tocar tierra y el camión al mismo tiempo. Evitar también, que nadie toque tierra y camión al mismo
tiempo, hay mucho peligro de electrocución.

Equipos de protección individual
Relación de EPIs necesarios y cuya eficacia ha sido evaluada:

- Casco de seguridad (de uso obligatorio para abandonar la cabina).
- Ropa de trabajo.
- Guantes de cuero.
- Cinturón elástico antivibratorio.
- Calzado antideslizante.
- Ropa de abrigo (en tiempo frío).

7.1.4. Maquinaria manipulación y trabajos de hormigón

Bomba hormigonado

Operaciones a desarrollar previstas en el proyecto

Se utilizará la máquina en la obra para eliminar los trabajos costosos de transporte y vertido desde la
hormigonera o cuba de transporte hasta el elemento a ejecutar.
Las principales operaciones que realizará son: Transportar, elevar, verter (la masa del hormigón en
una sola operación).
El  hormigón  según  este  procedimiento  del  bombeo  llega  rápidamente  al  elemento  constructivo
evitando hacerlo por los medios tradicionales y en consecuencia los riesgos que conllevan.

Identificación  y  evaluación  de  riesgos  con  la  valoración  de  la  eficacia  de  la  prevención
adoptada y aplicada en esta máquina

  Riesgo Probabilidad Consecuencias Calificación Estado Val. Eficacia

 Vuelco por proximidad a 
taludes 

Baja Extremadamente 
dañino 

Moderado Evitado  

 Vuelco por fallo mecánico, 
por ejemplo de los gatos 
neumáticos 

Baja Extremadamente 
dañino 

Moderado Evitado  

 Caída por planos inclinados Baja Dañino Tolerable Evitado  

 Proyección de objetos por 
reventarse la cañería, o al 
quedar momentáneamente 
encallado 

Media Dañino Moderado Evitado  

 Golpes por objetos 
vibratorios 

Media Ligeramente 
dañino 

Tolerable Evitado  

 Atrapamientos en trabajos de
mantenimiento 

Baja Extremadamente 
dañino 

Moderado Evitado  
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 Contactos con la corriente 
eléctrica 

Baja Dañino Tolerable Evitado  

 Rotura de la manguera Baja Dañino Tolerable Evitado  

 Caída de personas desde la 
máquina 

Media Dañino Moderado Evitado  

 Atrapamientos de personas 
entre la tolva y la hormigonera

Baja Extremadamente 
dañino 

Moderado Evitado  

 Sobreesfuerzos Alta Ligeramente 
dañino 

Moderado Evitado  

Medidas preventivas y protecciones técnicas adoptadas, tendentes a controlar y reducir los
riesgos anteriores

Medidas preventivas

Medidas preventivas de carácter general.
El personal encargado en manipular el equipo de bombeo será especialista y con experiencia.
Los dispositivos de seguridad del equipo de bombeo estarán siempre en perfectas condiciones de
funcionamiento.
La bomba de hormigonado nada más se podrá usar para el bombeo de hormigón según el -cono de
Abrams- recomendado por el fabricante en función de la distancia de transporte.
El brazo de elevación de la manguera no se podrá usar para izar personas, aunque sea para un
trabajo de carácter puntual.
El encargado de seguridad o encargado de obra, comprobará que las ruedas de la bomba estén
bloqueadas y con los enclavamientos neumáticos o hidráulicos perfectamente instalados.
La zona de bombeo quedará totalmente aislada de los peatones en previsión de daños a terceros.

A) Medidas preventivas a seguir para el equipo de bombeo.

El encargado de seguridad o el encargado de obra, entregará por escrito al jefe de obra de bombeo,
el siguiente listado de medidas preventivas. De esta entrega quedará constancia con la firma del jefe
de obra de bombeo al pie de este escrito.
Antes  de  iniciar  el  suministro,  asegurarse  que  las  uniones  de  palanca  tienen  los  pasadores
inmovilizados.
Antes de vaciar el hormigón en la tolva, asegurarse de que tiene la reja colocada.
No tocar nunca directamente con las manos la tolva o el tubo oscilante sí la máquina está en marcha.
Si  se  han  de  hacer  trabajos  en  la  tolva  o  en  el  tubo  oscilante,  primero  parar  el  motor  de
accionamiento, purgar la presión del acumulador a través del grifo y después hacer los trabajos que
hagan falta.
No trabajar con situaciones de -media avería-. Antes de trabajar, arreglarla bien.
Si el motor de la bomba es eléctrico, antes de abrir el cuadro general de mandos, asegurarse que
está desconectado.
No intentar modificar los mecanismos de protección eléctrica.
Antes de iniciar el suministro diario de hormigón, comprobar el desgaste interior de la cañería con un
medidor de grosores, las explosiones de las cañerías son causantes de accidentes importantes.Si se
ha de bombear a gran distancia, antes de suministrar hormigón, probar los conductos bajo presión de
seguridad.
El encargado de seguridad, comprobará bajo presiones superiores a los 50 bars lo siguiente:
Que los tubos montados son los que especifica el fabricante para trabajar a esta presión.
Realizar una prueba de seguridad al 30 por 100 por encima de su presión normal de servicio.
Comprobar y cambiar si es necesario, cada 1.000 metros cúbicos bombeados, las uniones, juntas y
los codos.
Una  vez  hormigonado,  limpiar  perfectamente  todo  el  conjunto  en  prevención  de  accidentes  por
taponamiento.

Equipos de protección individual
Relación de EPIs necesarios y cuya eficacia ha sido evaluada:
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- Casco de seguridad.
- Gafas de seguridad (antisalpicaduras de pastas).
- Ropa de trabajo.
- Guantes de goma o P.V.C.
- Calzado antideslizante.

Camión hormigonera

Operaciones a desarrollar previstas en el proyecto

Utilizaremos camiones hormigonera para el suministro de hormigón a obra, ya que se considera que
son los medios adecuados cuando la confección o mezcla se realiza en una planta central.
El camión hormigonera está formado por una cuba o bombo giratorio soportado por el bastidor de un
camión adecuado para soportar el peso.
La cuba o bombo giratorio, tiene forma cilíndrica o bicónica estando montada sobre la parte posterior
y en ella se efectúa la mezcla de los componentes.

Identificación  y  evaluación  de  riesgos  con  la  valoración  de  la  eficacia  de  la  prevención
adoptada y aplicada en esta máquina

  Riesgo Probabilidad Consecuencias Calificación Estado Val. Eficacia

 Durante la carga: Riesgo de 
proyección de partículas de 
hormigón sobre cabeza y 
cuerpo del conductor al no ser
recogidos por la tolva de 
carga. 

Media Dañino Moderado Evitado  

 Durante el transporte: Riesgo
de golpes a terceros con la 
canaleta de salida al 
desplegarse por mala 
sujeción, rotura de la misma o
simplemente por no haberla 
sujetado después de la 
descarga.  

Baja Dañino Tolerable Evitado  

 Durante el transporte: Caída 
de hormigón por la tolva al 
haberse llenado 
excesivamente. 

Baja Dañino Tolerable Evitado  

 Durante el transporte: 
Atropello de personas. 

Baja Extremadamente 
dañino 

Moderado Evitado  

 Durante el transporte: 
Colisiones con otras 
máquinas. 

Baja Dañino Tolerable Evitado  

 Durante el transporte: Vuelco
del camión. 

Baja Extremadamente 
dañino 

Moderado Evitado  

 Durante el transporte: 
Caídas, por ejemplo en el 
interior de alguna zanja. 

Media Dañino Moderado Evitado  

 Durante la descarga: Golpes 
en la cabeza al desplegar la 
canaleta. 

Baja Dañino Tolerable Evitado  

 Durante la descarga: 
Atrapamiento de dedos o 
manos en las articulaciones y 
uniones de la canaleta al 
desplegarla. 

Baja Extremadamente 
dañino 

Moderado Evitado  

 Durante la descarga: Golpes 
en los pies al transportar las 

Baja Dañino Tolerable Evitado  
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canaletas auxiliares o al 
proceder a unirlas a la 
canaleta de salida por no 
seguir normas de 
manutención. 

 Durante la descarga: Golpes 
a terceros situados en el radio
de giro de la canaleta al no 
fijar esta y estar personas 
ajenas próximas a la 
operación de descarga de 
hormigón. 

Baja Dañino Tolerable Evitado  

 Durante la descarga: Caída 
de objetos encima del 
conductor o los operarios. 

Baja Dañino Tolerable Evitado  

 Durante la descarga: Golpes 
con el cubilote de hormigón. 

Baja Dañino Tolerable Evitado  

 Riesgos indirectos generales:
Riesgo de vuelco durante el 
manejo normal del vehículo 
por causas debidas al factor 
humano (corto de vista y no ir 
provisto de gafas, ataques de 
nervios, de corazón, pérdida 
de conocimiento, tensión 
alterada, estar ebrio, falta de 
responsabilidad, lentitud en 
los reflejos), mecánicos 
(piezas mal ajustadas, rotura 
de frenos, desgaste en los 
neumáticos o mal hinchado 
de los mismos.) 

Baja Extremadamente 
dañino 

Moderado Evitado  

 Riesgos indirectos generales:
Riesgo de incendio por un 
cortocircuito producido en la 
instalación eléctrica, 
combustible, etc., por un fallo 
técnico o humano. 

Baja Dañino Tolerable Evitado  

 Riesgos indirectos generales:
Riesgo de deslizamiento del 
vehículo por estar resbaladiza
la pista, llevar las cubiertas 
del vehículo en mal estado de
funcionamiento, trabajos en 
terrenos pantanosos o en 
grandes pendientes. 

Baja Dañino Tolerable Evitado  

 Riesgos indirectos durante la 
descarga: Golpes por el 
cubilote al bajar o al subir 
cargado con el mismo como 
consecuencia de un mal 
manejo del sistema de 
transporte utilizado. 

Baja Dañino Tolerable Evitado  

 Riesgos indirectos durante la 
descarga: Golpes por objetos 
caídos de lo alto de la obra. 

Baja Dañino Tolerable Evitado  

 Riesgos indirectos durante la 
descarga: Contacto de las 
manos y brazos con el 
hormigón. 

Baja Dañino Tolerable Evitado  

 Riesgos indirectos durante la 
descarga: Aplastamiento por 
el cubilote al desprenderse el 
mismo por un fallo en el 
sistema de transporte. 

Baja Extremadamente 
dañino 

Moderado Evitado  

 Riesgos indirectos durante la 
descarga: Caída de hormigón 
sobre los trabajadores 

Baja Dañino Tolerable Evitado  
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situados debajo de la 
trayectoria de las canaletas 
de descarga. 

 Riesgos indirectos durante la 
descarga: Atrapamiento de 
manos entre el cubilote y la 
canaleta de salida cuando el 
cubilote baja vacío y el 
conductor lo coge para que en
su bajada quede en posición 
correcta. 

Baja Extremadamente 
dañino 

Moderado Evitado  

 Riesgos indirectos durante la 
descarga: Atrapamiento de 
los pies entre la estructura de 
la base del cubilote y el suelo 
cuando este baja para ser 
cargado. 

Baja Extremadamente 
dañino 

Moderado Evitado  

 Riesgos indirectos durante el 
mantenimiento de la 
hormigonera: Riesgo de caída
de altura desde lo alto de la 
escalera de acceso a la tolva 
de carga durante los trabajos 
de inspección y limpieza. 

Media Extremadamente 
dañino 

Importante No eliminado  

 Riesgos indirectos durante el 
mantenimiento de la 
hormigonera: Riesgo de caída
de altura desde lo alto de la 
cuba como consecuencia de 
subir a inspeccionar o a 
efectuar trabajos de pintura, 
etc. 

Media Extremadamente 
dañino 

Importante No eliminado  

Medidas preventivas y protecciones técnicas adoptadas, tendentes a controlar y reducir los
riesgos anteriores

Medidas preventivas

A) Se describe la secuencia de operaciones que deberá realizar el conductor del camión para cubrir
un ciclo completo con las debidas garantías de seguridad:

1- Se pone en marcha el camión y se enfila el camión hasta colocar la tolva de carga justo debajo de
la tolva de descarga de la planta de hormigonado.
2- El conductor del camión se bajará del mismo e indicará al operario de la planta de hormigonado la
cantidad de hormigón que necesita en metros cúbicos, accionando los mandos en la posición de
carga y la velocidad de carga.
3- Mientras se efectúa la carga llenará el depósito de agua.
4- Cuando la cuba está cargada suena una señal acústica con lo que el operario pondrá la cuba en la
posición de mezcla y procede a subir al camión para dirigirse a la obra.
5- Cuando llega a la obra, hace girar a la cuba a una velocidad superior a la de transporte para
asegurar una mezcla adecuada.
6- El operario, mediante una pala, limpiará de residuos de hormigón la tolva de carga subiéndose
para ello a lo alto de la escalera de acceso a la tolva de carga.
7- Se procederá a descargar el hormigón con la ayuda de un cubilote o directamente con la ayuda de
canaletas.
8- Se limpiará con la manguera las canaletas de salida.
9- El resto del agua se introducirá en la cuba para su limpieza y procederá a volver a la planta de
hormigonado.
10- Al llegar a la planta se descarga el agua del interior de la cuba que durante el trayecto ha ido
limpiando de hormigón las paredes de la cuba.

B) Medidas preventivas de carácter general:
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La escalera de acceso a la tolva debe estar construida en un material sólido y antideslizante. En la
parte inferior de la escalera abatible se colocará un seguro para evitar balanceos, que se fijará a la
propia escalera cuando esté plegada y al camión cuando esté desplegada. Así mismo debe tener una
plataforma en la parte superior para que el operario se sitúe para observar el estado de la tolva de
carga y efectuar trabajos de limpieza dotada de un aro quitamiedos a 90 cm. de altura sobre ella. La
plataforma  ha  de  tener  unas  dimensiones  aproximadas  de  400  x  500  mm.  y  ser  de  material
consistente.  Para  evitar  acumulación  de  suciedad  deberá  ser  del  tipo  de  rejilla  con  un  tamaño
aproximado de la sección libre máxima de 50 mm. de lado. Esta escalera solo se debe utilizar para
trabajos de conservación, limpieza e inspección por un solo operario y colocando los seguros tanto
antes de subir como después de recogida la parte abatible de la misma. Sólo se debe utilizar estando
el vehículo parado.
La hormigonera no debe tener partes salientes que puedan herir  o golpear a los operarios.  Los
elementos de la hormigonera tales como canaletas de salida, escaleras, guardabarros, etc., deberá
pintarse con pintura anticorrosivo para evitar que con el tiempo se puedan romper y lesionar a los
operarios.
No  subirse  a  la  cuba  de  la  hormigonera  ni  siquiera  estando  parada.  Cualquier  reparación  o
comprobación se deberá hacer con elementos auxiliares tales como andamios, etc.
Para la visibilidad de las partes de la hormigonera en horas nocturnas se deberán pintar con franjas
blancas y negras de pintura reflectante las partes traseras de la hormigonera (cuba, tolvas, canaletas,
etc.).
El vehículo debe poseer frenos hidráulicos con doble circuito independiente tanto para el eje trasero
como delantero.
Los elementos para subir o bajar han de ser antideslizantes.
Deben poseer los dispositivos de señalización que marca el código de la circulación.
Sistemas  de  alarmas para  neumáticos  con  poco  aire.  Señal  de  marcha  atrás  audible  por  otros
camiones.
Las  cabinas  deben  ser  de  una  resistencia  tal  y  estar  instaladas  de  manera  que  ofrezcan  una
protección adecuada al conductor contra la caída de objetos.
Las cabinas deben poseer sistema de ventilación y calefacción.
La cabina debe estar provista de un asiento fijo para el conductor y para los pasajeros autorizados
para viajar en ella.
Los asientos deben estar construidos de forma que absorban en medida suficiente las vibraciones,
tener respaldo y un apoyo para los pies y ser cómodos.
Los camiones deben llevar los siguientes equipos: un botiquín de primeros auxilios, un extintor de
incendios de nieve carbónica o componentes halogenados con una capacidad mínima de 5 Kg.,
herramientas esenciales para reparaciones en carretera, lámparas de repuesto, luces intermitentes,
reflectores, etc.
Para desplegar la canaleta de hormigón se deberán quitar los tornillos de bloqueo haciéndola girar
hasta posición de descarga;  una vez allí,  se quitará la cadena de seguridad y se cogerá por el
extremo haciendo girar  hasta  la posición desplegada. Hay que evitar  poner las manos entre  las
uniones de las canaletas en el momento del despliegue.
Al desplegar la canaleta nunca se debe situar el operario en la trayectoria de giro de la misma para
evitar cualquier tipo de golpes.
Las  canaletas  auxiliares  deben ir  sujetas al  bastidor  del  camión  mediante  cadenas con cierre  y
seguro de cierre.
Después de cada paso de hormigón se deben limpiar con una descarga de agua.
El depósito y canaletas se limpiarán en un lugar al aire libre lejos de las obras principales.
El camión se situará en el lugar de vaciado dirigido por el encargado de obra o persona en quien
delegue.
Cuando se descarga sobre cubilote transportado por grúa el camionero y el operario que ayuda a
cargar se separarán de la zona de bajada del cubilote estando siempre pendiente de las evoluciones
del mismo.
Si por la situación del gruísta se debe acompañar en su bajada al cubilote esto se hará procurando
no colocarse entre el cubilote y la parte trasera de la hormigonera para evitar atrapamientos entre
ambos elementos.
Se debe poner especial cuidado con la posición de los pies cuando baja el cubilote para evitar que
este les atrape contra el suelo.
Una vez cargado el cubilote y separada la canaleta se deben alejar ambos operarios para evitar que
un balanceo imprevisto de la carga les golpee.
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Cuando un camión circula por el lugar de trabajo es indispensable dedicar un obrero para que vigile
que la ruta del vehículo esté libre antes de que éste se ponga en marcha hacia adelante y sobre todo
hacia atrás.
Los  camiones  deben  ser  conducidos  con  gran  prudencia:  en  terrenos  con  mucha  pendiente,
accidentados, blandos, resbaladizos o que entrañen otros peligros, a lo largo de zanjas o taludes, en
marcha atrás. No se debe bajar del camión a menos que: esté parado el vehículo, haya un espacio
suficiente para apearse.
Durante  el  desplazamiento  del  camión  ninguna  persona  deberá:  ir  de  pie  o  sentada  en  lugar
peligroso, pasar de un vehículo a otro, aplicar calzos a las ruedas, llevar brazos o piernas colgando
del exterior.
Cuando el suministro se realiza en terrenos con pendientes entre el 5 y el 16 por ciento, si el camión-
hormigonera  lleva  motor  auxiliar  se  puede  ayudar  a  frenar  colocando  una  marcha  aparte  del
correspondiente freno de mano; si la hormigonera funciona con motor hidráulico hay que calzar las
ruedas del camión pues el  motor del  camión está en marcha de forma continua. En pendientes
superiores al 16 por ciento se aconseja no suministrar hormigón con el camión.
Al finalizar el servicio y antes de dejar el camión-hormigonera el conductor deberá: poner el freno de
mano, engranar una marcha corta y caso necesario bloquear las ruedas mediante calzos.
En cuanto a los trabajos de mantenimiento utilizando herramientas manuales se deben seguir las
siguientes  normas:  seleccionar  las  herramientas  más adecuadas  para  el  trabajo  que  ha  de  ser
ejecutado, cerciorarse de que se encuentran en buen estado, hacer el debido uso, al terminar el
trabajo guardarlas en la caja o cuarto dedicado a ello. Cuando se utilizan pistolas de engrase a
presión nunca se deben colocar las manos frente a las toberas de salida.
En la lubricación de resortes mediante vaporización o atomización el trabajador permanecerá alejado
del chorro de lubricación, que se sedimenta con rapidez procurando en todo momento no dirigirlo a
otras personas.
Cuando se haya fraguado el hormigón de una cuba por cualquier razón el operario que maneje el
martillo  neumático  deberá  utilizar  cascos  de  protección  auditiva  de  forma  que  el  nivel  máximo
acústico sea de 80 dB.
Los camiones de hormigón no se podrán acercar a menos de 2 metros del borde superior de los
taludes.
Las rampas de acceso tendrán una pendiente no superior al 20 por 100.

Equipos de protección individual
Relación de EPIs necesarios y cuya eficacia ha sido evaluada:

- Casco de seguridad.
- Gafas de seguridad (antisalpicaduras de pastas).
- Ropa de trabajo.
- Guantes de goma o P.V.C.
- Calzado antideslizante.

Hormigonera de tambor horizontal

Operaciones a desarrollar previstas en el proyecto

La hormigonera es una máquina utilizada en la obra para la fabricación de morteros y hormigón
previo  mezclado  de  diferentes  componentes  tales  como  áridos  de  distinto  tamaño  y  cemento
básicamente.
Utilizaremos esta hormigonera por sus prestaciones, ya que tienen una capacidad mayor de 300 l.
Una de las características principales de éste tipo de hormigonera es que posee una tolva junto a la
estructura de la máquina para la carga de áridos, y un contador de agua litro a litro.

Identificación  y  evaluación  de  riesgos  con  la  valoración  de  la  eficacia  de  la  prevención
adoptada y aplicada en esta máquina

  Riesgo Probabilidad Consecuencias Calificación Estado Val. Eficacia
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 Atrapamientos (paletas, 
engranajes, etc.) 

Baja Extremadamente 
dañino 

Moderado Evitado  

 Contactos con la energía 
eléctrica 

Baja Dañino Tolerable Evitado  

 Sobreesfuerzos Alta Ligeramente 
dañino 

Moderado Evitado  

 Golpes por elementos 
móviles 

Baja Dañino Tolerable Evitado  

 Polvo ambiental Baja Dañino Tolerable Evitado  

 Ruido ambiental Baja Dañino Tolerable Evitado  

Medidas preventivas y protecciones técnicas adoptadas, tendentes a controlar y reducir los
riesgos anteriores

Medidas preventivas

A) Motores eléctricos:
Como quiera que muy frecuentemente tienen los mandos en forma de botón o pulsador, es necesario
cuidar su instalación, evitando que se puedan accionar accidentalmente los interruptores de puesta
en marcha y que sean fáciles de accionar los pulsadores de parada. Éstos no estarán junto al motor,
sino  preferentemente  en  la  parte  exterior,  en  lugar  fácilmente  accesible,  lejos  de  la  correa  de
transmisión del motor al cilindro. Sólo se admitirá la colocación del interruptor de puesta en marcha
junto a la correa de transmisión si está convenientemente protegida.
Asimismo  los  pulsadores  estarán  protegidos  para  evitar  que  les  caiga  material  utilizado  en  la
hormigonera o agua.
Las operaciones de limpieza directa-manual, se efectuarán previa desconexión de la red eléctrica de
la hormigonera, para previsión del riesgo eléctrico y de atrapamientos.
Los  pulsadores  de  puesta  en  marcha  y  parada  estarán  suficientemente  separados  para  no
confundirlos en el momento de accionarlos.  En el caso de que existan más pulsadores para las
diferentes marchas de la hormigonera, estarán junto al de puesta en marcha. El pulsador de parada
se distinguirá de todos los demás por su alejamiento de éstos y se pintará de color rojo.
En la hormigonera se entiende por contacto indirecto el contacto entre una parte del cuerpo de un
trabajador y las masas puestas accidentalmente bajo tensión como consecuencia de un defecto de
aislamiento.
Se denomina masa a las partes o piezas metálicas accesibles del equipo eléctrico o en contacto con
el mismo que normalmente no están bajo tensión, pero que pueden estarlo si se produce un defecto
de aislamiento.
Bajo ciertas condiciones el peligro aparece cuando el trabajador toca la máquina o equipo eléctrico
defectuoso; entonces puede verse sometido a una diferencia de potencial establecida entre la masa y
el suelo, entre una masa y otra. En este caso la corriente eléctrica circulará por el cuerpo.
Las operaciones de mantenimiento estarán realizadas por personal especializado para tal fin.

B) Motores de gasolina:
En los motores de gasolina de las hormigoneras existe un grave peligro cuando hay una pérdida
excesiva o evaporación de combustible líquido o de lubricante, los cuales pueden provocar incendios
o explosiones.
La puesta en marcha mediante manivela presenta el peligro de retroceso provocando accidentes en
brazo  y  muñeca.  Por  lo  tanto,  debe  utilizarse  hormigoneras  y  otros  sistemas  de  arranque  que
obtengan el desembrague automático en caso de retroceso.
Como hay muchas hormigoneras de antigua fabricación utilizadas en toda clase de trabajos y las
manivelas son viejas ofreciendo el peligro de retroceso, se aconseja, al empuñarlas, colocar el dedo
pulgar en el mismo lado que los otros dedos y dar el tirón hacia arriba.
Las operaciones de mantenimiento estarán realizadas por personal especializado para tal fin.

C) Elementos de transmisión: 
Los  principales  elementos  de  transmisión  son:  poleas,  correas  y  volantes,  árboles,  engranajes,
cadenas, etc.  Estos pueden dar lugar  a frecuentes accidentes,  tales como enredo de partes del
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vestuario  como  hilos,  bufandas,  corbatas,  cabellos,  etc.  Esto  trae  consecuencias  generalmente
graves, dado que puede ser arrastrado el cuerpo tras el elemento enredado, sometiéndole a golpes,
aplastamientos o fracturas y, en el peor de los casos, amputaciones.
Las defensas de poleas, correas y volantes deben ser recias y fijadas sólidamente a la máquina.
Habrán de ser desmontables para casos de limpieza, reparaciones, engrase, sustitución de piezas,
etc.
Cuando se realice alguna de las operaciones anteriores, la máquina estará parada. El mecanismo de
sujeción del tambor estará resguardado con pantalla.

Equipos de protección individual
Relación de EPIs necesarios y cuya eficacia ha sido evaluada:

- Casco de seguridad.
- Gafas de seguridad (antisalpicaduras de pastas).
- Ropa de trabajo.
- Guantes de goma o P.V.C.
- Calzado antideslizante.
- Mascarilla con filtro mecánico recambiable.

7.1.5. Pequeña maquinaria

Sierra circular

Operaciones a desarrollar previstas en el proyecto

La sierra circular es una máquina ligera y sencilla, compuesta de una mesa fija con una ranura en el
tablero que permite el paso del disco de sierra, un motor y un eje porta-herramienta,.
Utilizaremos la sierra circular en la obra porque es una máquina ligera y sencilla, compuesta de una
mesa fija con una ranura en el tablero que permite el paso del disco de sierra, un motor y un eje porta
herramienta. La transmisión puede ser por correa, en cuyo caso la altura del disco sobre el tablero es
regulable.
La operación exclusiva para la que se va a utilizar en la obra es la de cortar o aserrar piezas de
madera habitualmente empleadas en las obras de construcción, sobre todo para la formación de
encofrados en la fase de estructura, como tableros, rollizos, tablones, listones, etc.

Identificación  y  evaluación  de  riesgos  con  la  valoración  de  la  eficacia  de  la  prevención
adoptada y aplicada en esta máquina

  Riesgo Probabilidad Consecuencias Calificación Estado Val. Eficacia

 Cortes Media Dañino Moderado Evitado  

 Contacto con el dentado del 
disco en movimiento 

Baja Dañino Tolerable Evitado  

 Golpes y/o contusiones por el
retroceso imprevisto y violento
de la pieza que se trabaja 

Baja Dañino Tolerable Evitado  

 Atrapamientos Baja Extremadamente 
dañino 

Moderado Evitado  

 Proyección de partículas Media Dañino Moderado Evitado  

 Retroceso y proyección de la 
madera 

Media Dañino Moderado Evitado  

 Proyección de la herramienta
de corte o de sus fragmentos 
y accesorios en movimiento 

Baja Dañino Tolerable Evitado  

 Emisión de polvo Baja Dañino Tolerable Evitado  

 Contacto con la energía Baja Dañino Tolerable Evitado  
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eléctrica 

 Contacto con las correas de 
transmisión 

Baja Dañino Tolerable Evitado  

Medidas preventivas y protecciones técnicas adoptadas, tendentes a controlar y reducir los
riesgos anteriores

Medidas preventivas

Las sierras circulares en esta obra, no se ubicarán a distancias inferiores a 3 metros, (como norma
general) del borde de los forjados con la excepción de los que estén efectivamente protegidos (redes
o barandillas, petos de remate, etc.).
Las máquinas de sierra circular a utilizar en esta obra, estarán dotadas de los siguientes elementos
de protección:
Carcasa de cubrición del disco.
 Cuchillo divisor del corte.
 Empujador de la pieza a cortar y guía.
 Carcasa de protección de las transmisiones por poleas.
 Interruptor de estanco.
 Toma de tierra.
Se prohibirá expresamente, dejar en suspensión del gancho de la grúa las mesas de sierra durante
los periodos de inactividad.
El mantenimiento de las mesas de sierra de esta obra, será realizado por personal especializado
para tal menester, en prevención de los riesgos.
La  alimentación  eléctrica  de  las  sierras  de  disco  a  utilizar  en  esta  obra,  se  realizará  mediante
mangueras antihumedad, dotadas de clavijas estancas a través del cuadro eléctrico de distribución,
para evitar los riesgos eléctricos.
Se prohibirá ubicar la sierra circular sobre los lugares encharcados, para evitar los riesgos de caídas
y los eléctricos.
Se limpiará de productos procedentes de los cortes, los aledaños de las mesas de sierra circular,
mediante barrido y apilado para su carga sobre bateas emplintadas (o para su vertido mediante las
trompas de vertido).
En esta obra, al personal autorizado para el manejo de la sierra de disco (bien sea para corte de
madera o para corte cerámico), se le entregará la siguiente normativa de actuación. El justificante del
recibí, se entregará al Coordinador de Seguridad y Salud durante la ejecución de obra.
Deberá sujetarse bien las piezas que se trabajan. 
Deberá comprobarse la pérdida de filo en las herramientas de corte. 
Se  usarán  herramientas  de  corte  correctamente  afiladas  y  se  elegirán  útiles  adecuados  a  las
características de la madera y de la operación. 
Evitar  en lo  posible  pasadas de gran profundidad.  Son recomendables las pasadas sucesivas  y
progresivas de corte. 
Se  evitará  el  empleo  de  herramientas  de  corte  y  accesorios  a  velocidades  superiores  a  las
recomendadas por el fabricante.
Se utilizarán las herramientas de corte con resistencia mecánica adecuada.
No se emplearán accesorios inadecuados. 

A) Normas de seguridad para el manejo de la sierra de disco.
                    
Antes de poner la máquina en servicio comprobar que no está anulada la conexión a tierra, en caso
afirmativo, avise al Servicio de Prevención.
Comprobar  que  el  interruptor  eléctrico  es  estanco,  en  caso  de  no  serlo,  avise  al  Servicio  de
Prevención.
Utilice el empujador para manejar la madera; considere que de no hacerlo puede perder los dedos de
sus manos. Desconfíe de su destreza. Ésta máquina es peligrosa.
Los empujadores no son en ningún caso elementos de protección en sí mismos, ya que no protegen
directamente la herramienta de corte sino las manos del operario al alejarlas del punto de peligro. Los
empujadores deben, por tanto,  considerarse como medidas complementarias de las protecciones
existentes, pero nunca como sustitutorias de las citadas protecciones. Su utilización es básica en la
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alimentación de piezas pequeñas, así como instrumento de ayuda para el -fin de pasada- en piezas
grandes,  empujando la  parte  posterior  de  la  pieza  a trabajar  y  sujeto  por  la  mano derecha  del
operario.
No retirar la protección del disco de corte. 
Se deberá estudiar la forma de cortar sin necesidad de observar la -trisca-. 
El empujador llevará la pieza donde usted desee y a la velocidad que usted necesita. Si la madera
-no pasa-, el cuchillo divisor está mal montado. Pida que se lo ajusten.
Si la máquina, inopinadamente se detiene, retírese de ella y avise al Servicio de Prevención para que
sea reparada. No intente realizar ni ajustes ni reparaciones.
Comprobar el estado del disco, sustituyendo los que estén fisurados o carezcan de algún diente.
Para evitar daños en los ojos, solicite se le provea de unas gafas de seguridad antiproyección de
partículas y úselas siempre, cuando tenga que cortar.
Extraer previamente todos los clavos o partes metálicas hincadas en la madera que desee cortar.
Puede  fracturarse  el  disco  o  salir  despedida  la  madera  de  forma  descontrolada,  provocando
accidentes serios. 
La alimentación de la pieza debe realizarse en sentido contrario al del giro del útil,  en todas las
operaciones en que ello sea posible.

B) En el corte de piezas cerámicas:

Observe  que  el  disco  para  corte  cerámico  no  está  fisurado.  De  ser  así,  solicite  al  Servicio  de
Prevención que se cambie por otro nuevo.
Efectúe el corte a ser posible a la intemperie (o en un local muy ventilado), y siempre protegido con
una mascarilla de filtro mecánico recambiable.
Efectúe el corte a sotavento. El viento alejará de usted las partículas perniciosas.
Moje el material cerámico, antes de cortar, evitará gran cantidad de polvo.

C) Normas generales de seguridad:

Suspenderemos los trabajos en condiciones climatológicas adversas y cubrir la máquina con material
impermeable. Una vez finalizado el trabajo, colocarla en un lugar abrigado.
El interruptor debería ser de tipo embutido y situado lejos de las correas de transmisión.
Las masas metálicas de la máquina estarán unidas a tierra y la instalación eléctrica dispondrá de
interruptores diferenciales de alta sensibilidad.
La máquina debe estar perfectamente nivelada para el trabajo.
No podrá utilizarse nunca un disco de diámetro superior al que permite el resguardo instalado.
Su ubicación  en  la  obra  será  la  más idónea de  manera  que  no  existan  interferencias  de otros
trabajos, de tránsito ni de obstáculos.
No deberá ser utilizada por persona distinta al profesional que la tenga a su cargo, y si es necesario
se la dotará de llave de contacto.
La utilización correcta de los dispositivos protectores deberá formar parte de la formación que tenga
el operario.
Antes de iniciar los trabajos debe comprobarse el perfecto afilado del útil, su fijación, la profundidad
del corte deseado y que el disco gire hacia el lado en el que el operario efectué la alimentación.
Es conveniente aceitar la sierra de vez en cuando para evitar que se desvíe al encontrar cuerpos
duros o fibras retorcidas.
Para que el disco no vibre durante la marcha se colocarán 'guía-hojas' (cojinetes planos en los que
roza la cara de la sierra).
El operario deberá emplear siempre gafas o pantallas faciales.
Nunca se empujará la pieza con los dedos pulgares de las manos extendidos.
Se comprobará la ausencia de cuerpos pétreos o metálicos, nudos duros, vetas u otros defectos en
la madera.
El disco será desechado cuando el diámetro original se haya reducido 1/5.
El disco utilizado será el que corresponda al número de revoluciones de la máquina.
Se dispondrá de carteles de aviso en caso de avería o reparación. Una forma segura de evitar un
arranque repentino es desconectar la máquina de la fuente de energía y asegurarse que nadie pueda
conectarla.

Equipos de protección individual



REPARACIÓN DE UN TRAMO DE LA PLATAFORMA DEL SENDERO LITORAL DE SANTA PONÇA, T.M. DE CALVIÀ
74

Relación de EPIs necesarios y cuya eficacia ha sido evaluada:

- Casco de seguridad.
- Gafas de seguridad antiproyecciones.
- Mascarilla con filtro mecánico recambiable.
- Ropa de trabajo.
- Calzado de seguridad.
- Guantes de cuero (preferible muy ajustados).

Para cortes en vía húmeda se utilizará:

- Casco de seguridad.
- Guantes de goma o de P.V.C. (preferible muy ajustados).
- Traje impermeable.
- Calzado de seguridad de goma o de P.V.C.

Vibrador

Operaciones a desarrollar previstas en el proyecto

Se utilizará el vibrador en la obra para aplicar al hormigón choques de frecuencia elevada con el
objetivo de vibrarlo.
Los vibradores que se van a utilizar en esta obra serán : Eléctricos.

Identificación  y  evaluación  de  riesgos  con  la  valoración  de  la  eficacia  de  la  prevención
adoptada y aplicada en esta máquina

  Riesgo Probabilidad Consecuencias Calificación Estado Val. Eficacia

 Descargas eléctricas Baja Dañino Tolerable Evitado  

 Caídas desde altura durante 
su manejo 

Media Extremadamente 
dañino 

Importante No eliminado  

 Caídas a distinto nivel del 
vibrador 

Baja Dañino Tolerable Evitado  

 Salpicaduras de lechada en 
ojos y piel 

Baja Dañino Tolerable Evitado  

 Vibraciones Baja Dañino Tolerable Evitado  

Medidas preventivas y protecciones técnicas adoptadas, tendentes a controlar y reducir los
riesgos anteriores

Medidas preventivas

Las operaciones de vibrado se realizarán siempre sobre posiciones estables.
Se procederá a la limpieza diaria del vibrador luego de su utilización.
Las operaciones de limpieza directa-manual, se efectuarán previa desconexión de la red eléctrica del
vibrador, para previsión del riesgo eléctrico y de atrapamientos.
El cable de alimentación del vibrador deberá estar protegido, sobre todo si discurre por zonas de
paso de los operarios.
Los vibradores deberán estar protegidos eléctricamente mediante doble aislamiento.
Los pulsadores estarán protegidos para evitar que les caiga material utilizado en el hormigonado o
agua.
Los  pulsadores  de  puesta  en  marcha  y  parada  estarán  suficientemente  separados  para  no
confundirlos en el momento de accionarlos.
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Equipos de protección individual
Relación de EPIs necesarios y cuya eficacia ha sido evaluada:

- Ropa de trabajo.
- Casco de seguridad.
- Botas de goma.
- Guantes de seguridad.
- Gafas de protección contra salpicaduras.

Grupo electrógeno

Operaciones a desarrollar previstas en el proyecto

El empleo de los generadores o grupos electrógenos en esta obra es imprescindible por la ausencia
de red eléctrica en las proximidades, y también debido a que la demanda total de Kw. de la obra es
superior a la que puede ofrecer la red general.
Además, porque el enganche a dicha red y el tendido de línea necesario puede originar riesgos
latentes a la máquina y equipos utilizados en otras operaciones, por lo que se consideran que es
aconsejable la utilización de sistemas propios de producción de energía eléctrica.
Los grupos generadores electrógenos tienen como misión básica la de sustituir  el  suministro de
electricidad que procede de la red general cuando lo aconsejan o exigen las necesidades de la obra.

Identificación  y  evaluación  de  riesgos  con  la  valoración  de  la  eficacia  de  la  prevención
adoptada y aplicada en esta máquina

  Riesgo Probabilidad Consecuencias Calificación Estado Val. Eficacia

 Electrocución Baja Dañino Tolerable Evitado  

 Incendio por cortocircuito Baja Dañino Tolerable Evitado  

 Explosión Baja Dañino Tolerable Evitado  

 Incendio Baja Dañino Tolerable Evitado  

 Ruido Baja Dañino Tolerable Evitado  

 Emanación de gases Baja Dañino Tolerable Evitado  

Medidas preventivas y protecciones técnicas adoptadas, tendentes a controlar y reducir los
riesgos anteriores

Medidas preventivas

En el momento de la contratación del grupo electrógeno, se pedirá información de los sistemas de
protección de que está dotado para contactos eléctricos indirectos.
Si el grupo no lleva incorporado ningún elemento de protección se conectará a un cuadro auxiliar de
obra, dotado con un diferencial de 300 mA para el circuito de fuerza y otro de 30 mA para el circuito
de alumbrado, poniendo a tierra, tanto al neutro del grupo como al cuadro.
Dado que el valor de resistencia de tierra que se exige es relativamente elevado, podrá conseguirse
fácilmente con electrodos tipo piqueta o cable enterrado.
Tanto la puesta en obra del grupo, como sus conexiones a cuadros principales o auxiliares, deberá
efectuarse con personal especializado.
Otros riesgos adicionales son el ruido ambiental, la emanación de gases tóxicos por el escape del
motor y atrapamientos en operaciones de mantenimiento.
El ruido se podrá reducir situando el grupo lo más alejado posible de las zonas de trabajo.
Referente  al  riesgo  de  intoxicación  su  ubicación  nunca  debe  ser  en  sótanos  o  compartimentos
cerrados o mal ventilados.
La instalación del grupo deberá cumplir lo especificado en REBT. 
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Las tensiones peligrosas que aparezcan en las masas de los receptores como consecuencia de
defectos localizados en ellos mismos o en otros equipos de la instalación conectados a tierra se
protegerán con los diferenciales en acción combinada con la toma de tierra.
La toma de tierra, cuando la instalación se alimenta del grupo, tiene por objeto referir el sistema
eléctrico  a tierra  y  permitir  el  retorno de corriente  de defecto  que se produzca  en masas de la
instalación o  receptores  que  pudieran  accidentalmente no  estar  conectados a la  puesta  a  tierra
general, limitando su duración en acción combinada con el diferencial.
Debe tenerse en cuenta que los defectos de fase localizados en el grupo electrógeno provocan una
corriente que retorna por el conductor de protección y por R al centro de la estrella, no afectando al
diferencial. Por ello se instalará un dispositivo térmico, que debe parar el grupo en un tiempo bajo
cuando esa corriente  provoque una caída de tensión en R.
Se pondrá siempre en lugar ventilado y fuera del riesgo de incendio o explosión.

Equipos de protección individual
Relación de EPIs necesarios y cuya eficacia ha sido evaluada:

- Protector acústico o tapones.
- Guantes aislantes para baja tensión.
- Calzado protector de riesgos eléctricos.
- Casco de seguridad.

Chorreadora de abrasivos

Operaciones a desarrollar previstas en el proyecto

Esta máquina se utiliza en la obra para el tratamiento y limpieza de paramentos y superficies.

Identificación  y  evaluación  de  riesgos  con  la  valoración  de  la  eficacia  de  la  prevención
adoptada y aplicada en esta máquina

  Riesgo Probabilidad Consecuencias Calificación Estado Val. Eficacia

 Cortes Media Dañino Moderado Evitado  

 Ruido Baja Dañino Tolerable Evitado  

 Proyección de partículas Media Dañino Moderado Evitado  

Medidas preventivas y protecciones técnicas adoptadas, tendentes a controlar y reducir los
riesgos anteriores

Medidas preventivas

Antes de utilizar la máquina se debe conocer su manejo y adecuada utilización.
Antes de maniobrar, asegurarse de que la zona de trabajo esté despejada.
Usar el equipo de protección personal definido por obra.
Respetar las ordenes de la obra sobre seguridad vial dentro de la obra.
No efectuar reparaciones con la máquina en marcha.
Comunicar cualquier anomalía en el funcionamiento de la máquina al jefe más inmediato. Hacerlo
preferiblemente por medio del parte de trabajo.
Cumplir las instrucciones de mantenimiento.

Equipos de protección individual
Relación de EPIs necesarios y cuya eficacia ha sido evaluada:
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- Mono de trabajo.
- Casco de seguridad.
- Protectores auditivos.
- Calzado de seguridad.
- Guantes de trabajo.

Hidrolimpiadora

Operaciones a desarrollar previstas en el proyecto

Esta  máquina  se  utiliza  en  la  obra  para  el  tratamiento  y  limpieza  de  paramentos,  fachadas  y
superficies afectadas por pinturas, hongos, etc.

Identificación  y  evaluación  de  riesgos  con  la  valoración  de  la  eficacia  de  la  prevención
adoptada y aplicada en esta máquina

  Riesgo Probabilidad Consecuencias Calificación Estado Val. Eficacia

 Ruido Baja Dañino Tolerable Evitado  

 Proyección de partículas Media Dañino Moderado Evitado  

 Contactos eléctricos Baja Dañino Tolerable Evitado  

 Cortes Media Dañino Moderado Evitado  

Medidas preventivas y protecciones técnicas adoptadas, tendentes a controlar y reducir los
riesgos anteriores

Medidas preventivas

Antes de utilizar la máquina se debe conocer su manejo y adecuada utilización.
Antes de maniobrar, asegurarse de que la zona de trabajo esté despejada.
Usar el equipo de protección personal definido por obra.
Respetar las ordenes de la obra sobre seguridad vial dentro de la obra.
No efectuar reparaciones con la máquina en marcha.
Comunicar cualquier anomalía en el funcionamiento de la máquina al jefe más inmediato. Hacerlo
preferiblemente por medio del parte de trabajo.
Cumplir las instrucciones de mantenimiento.

Equipos de protección individual
Relación de EPIs necesarios y cuya eficacia ha sido evaluada:

- Mono de trabajo.
- Casco de seguridad.
- Protectores auditivos.
- Calzado de seguridad.
- Guantes de goma.

Taladros neumáticos

Operaciones a desarrollar previstas en el proyecto

Esta máquina la utilizaremos en la obra porque sirve para perforar o hacer agujeros (pasantes o
ciegos) en cualquier material, utilizando siempre la broca adecuada al material a trabajar.
El taladro neumático es un taladro con una percusión mucho más potente y se utiliza para perforar
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materiales mucho más duros como el hormigón, la piedra, etc. o espesores muy gruesos de material
de obra.

Identificación  y  evaluación  de  riesgos  con  la  valoración  de  la  eficacia  de  la  prevención
adoptada y aplicada en esta máquina

  Riesgo Probabilidad Consecuencias Calificación Estado Val. Eficacia

 Cortes Media Dañino Moderado Evitado  

 Golpes y/o contusiones por el
retroceso imprevisto y violento
de la pieza que se trabaja 

Media Ligeramente 
dañino 

Tolerable Evitado  

 Atrapamientos Baja Extremadamente 
dañino 

Moderado Evitado  

 Proyección de partículas Media Dañino Moderado Evitado  

 Emisión de polvo Baja Dañino Tolerable Evitado  

Medidas preventivas y protecciones técnicas adoptadas, tendentes a controlar y reducir los
riesgos anteriores

Medidas preventivas

Antes de utilizar la máquina se debe conocer su manejo y adecuada utilización.
Antes de maniobrar, asegurarse de que la zona de trabajo esté despejada.
Usar el equipo de protección personal definido por obra.
No efectuar reparaciones con la máquina en marcha.
Comunicar cualquier anomalía en el funcionamiento de la máquina al jefe más inmediato. Hacerlo
preferiblemente por medio del parte de trabajo.
Cumplir las instrucciones de mantenimiento.

Equipos de protección individual
Relación de EPIs necesarios y cuya eficacia ha sido evaluada:

- Mono de trabajo.
- Casco de seguridad.
- Protectores auditivos.
- Calzado de seguridad.
- Guantes de trabajo.

Compresor

Operaciones a desarrollar previstas en el proyecto

Utilizaremos en esta obra el compresor para la alimentación de los diferentes martillos neumáticos
que en diferentes tajos vamos a necesitar.
Aunque el  compresor es una parte del  grupo, por extensión consideraremos como compresor al
grupo moto-compresor completo.
La misión es producir aire comprimido, generalmente a 7 Bares, que es lo que necesitan para su
funcionamiento los martillos o perforadores neumáticos que se van a utilizar en esta obra.
El grupo moto-compresor está formado por dos elementos básicos: El compresor, cuya misión es
conseguir  un  caudal  de  aire  a  una  determinada  presión;  El  motor,  que  con  su  potencia  a  un
determinado régimen transmite el movimiento al compresor.
 Los factores a tener en cuenta para determinar el compresor adecuado a las necesidades de esta
obra son: la presión máxima de trabajo y el caudal máximo de aire.
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La presión de trabajo  se expresa en Atmósferas.  (La fija  el  equipo,  máquina o herramienta que
trabaja  conectada  a  él)  y  es  la  fuerza  por  unidad  de  superficie  (Kg.  /cm2)  que  necesitan  las
herramientas para su funcionamiento.
El caudal de aire es la cantidad que debe alimentar a la herramienta, a una determinada presión,
para el buen funcionamiento de ésta y se mide en m3/minuto.
Si el motor alimenta varios equipos que trabajan a diferentes presiones el compresor deberá tener la
presión del equipo de mayor presión. Protegiéndose con un mano-reductor los equipos que trabajen
a una presión excesiva.
Para calcular el caudal de aire libre que necesita la obra, hemos sumado el consumo de aire de todos
los equipos, en litros por minuto. Al valor obtenido se le ha aplicado un factor de simultaneidad.
También hemos tenido encuenta una reserva para posibles ampliaciones.

Identificación  y  evaluación  de  riesgos  con  la  valoración  de  la  eficacia  de  la  prevención
adoptada y aplicada en esta máquina

  Riesgo Probabilidad Consecuencias Calificación Estado Val. Eficacia

 Vuelcos Baja Extremadamente 
dañino 

Moderado Evitado  

 Atrapamientos de personas Baja Extremadamente 
dañino 

Moderado Evitado  

 Desprendimiento durante su 
transporte en suspensión 

Baja Dañino Tolerable Evitado  

 Ruido y vibraciones Baja Dañino Tolerable Evitado  

 Rotura de la manguera de 
presión 

Baja Dañino Tolerable Evitado  

 Los derivados de la 
emanación de gases tóxicos 
del motor 

Media Dañino Moderado Evitado  

 Incendio y/o explosión del 
motor 

Baja Dañino Tolerable Evitado  

Medidas preventivas y protecciones técnicas adoptadas, tendentes a controlar y reducir los
riesgos anteriores

Medidas preventivas

El compresor no se colocará ni se arrastrará a menos de 2 metros del borde superior de los taludes.
El transporte por suspensión se realizará con 2 cables y con cuatro puntos de anclaje.
El compresor se quedará en el lugar previsto,  firmemente sujetado de manera que no se pueda
desplazar por sí solo.
Mientras funcione, las carcasas estarán en todo momento en posición de cerrado.
A menos de 4 metros de distancia será obligatorio el uso de protectores auditivos.
Si es posible, los compresores se situarán a una distancia mínima de 15 metros del lugar de trabajo.
El combustible se pondrá con la máquina parada.
Las mangueras de presión estarán en todo momento en perfecto estado. El encargado de seguridad
o el encargado de obra vigilará el estado de las mangueras y se preocupará de su sustitución.
Los mecanismos de conexión se harán con los racores correspondientes, nunca con alambres.
Se dispondrá siempre de ventilación apropiada, debiendo de colocarse en sitios a la intemperie.

Equipos de protección individual
Relación de EPIs necesarios y cuya eficacia ha sido evaluada:

- Ropa de trabajo.
- Casco de seguridad.
- Protectores auditivos.
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- Calzado de seguridad.
- Guantes de cuero.

Martillo neumático

Operaciones a desarrollar previstas en el proyecto

El  martillo  de  aire  comprimido  se  utilizará  en  la  obra  para  múltiples  operaciones.  Ttrabaja  con
cinceles de todas las formas (punta, espátula, etc)  proporcionándole la energía un émbolo accionado
por aire comprimido.

Identificación  y  evaluación  de  riesgos  con  la  valoración  de  la  eficacia  de  la  prevención
adoptada y aplicada en esta máquina

  Riesgo Probabilidad Consecuencias Calificación Estado Val. Eficacia

 Proyección de fragmentos Media Dañino Moderado Evitado  

 Golpes con la herramienta Media Ligeramente 
dañino 

Tolerable Evitado  

 Impactos por la caída del 
martillo encima de los pies 

Media Dañino Moderado Evitado  

 Contusiones con la 
manguera de aire comprimido

Media Dañino Moderado Evitado  

 Vibraciones Baja Dañino Tolerable Evitado  

 Ruido Baja Dañino Tolerable Evitado  

Medidas preventivas y protecciones técnicas adoptadas, tendentes a controlar y reducir los
riesgos anteriores

Medidas preventivas

Las mangueras de aire comprimido se situarán de forma que no dificulten el trabajo de los obreros ni
el paso del personal.
Las mangueras se pondrán alineadas y, si es posible, fijas a los testeros del túnel, dejando libre la
parte  central.  Si  es inevitable el  paso de camiones o cualquier  otro vehículo  por  encima de las
mangueras, se protegerán con tubos de acero.
La unión entre la herramienta y el porta-herramientas quedará bien asegurada y se comprobará el
perfecto acoplamiento antes de iniciar el trabajo.
No conviene realizar esfuerzos de palanca u otra operación parecida con el martillo en marcha.
Se verificarán las uniones de las mangueras asegurándose que están en buenas condiciones.
Conviene cerrar el paso del aire antes de desarmar un martillo.

Equipos de protección individual
Relación de EPIs necesarios y cuya eficacia ha sido evaluada:

- Ropa de trabajo.
- Casco de seguridad.
- Gafas antipartículas.
- Protectores auditivos.
- Guantes de cuero.
- Mascarilla antipolvo. 
- Arnés de seguridad (para trabajos en altura).
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Herramientas manuales

Operaciones a desarrollar previstas en el proyecto

Son herramientas cuyo funcionamiento se debe solamente al esfuerzo del operario que las utiliza, y
en la obra se emplearán en diversas operaciones de naturaleza muy variada.

Identificación  y  evaluación  de  riesgos  con  la  valoración  de  la  eficacia  de  la  prevención
adoptada y aplicada en esta máquina

  Riesgo Probabilidad Consecuencias Calificación Estado Val. Eficacia

 Golpes en las manos y los 
pies 

Media Ligeramente 
dañino 

Tolerable Evitado  

 Lesiones oculares por 
partículas provenientes de los
objetos que se trabajan y/o de
la propia herramienta 

Baja Dañino Tolerable Evitado  

 Cortes en las manos Media Dañino Moderado Evitado  

 Proyección de partículas Media Dañino Moderado Evitado  

 Caídas al mismo nivel Media Dañino Moderado Evitado  

 Caídas a distinto nivel Media Extremadamente 
dañino 

Importante No eliminado  

 Esguinces por 
sobreesfuerzos o gestos 
violentos 

Media Dañino Moderado Evitado  

Medidas preventivas y protecciones técnicas adoptadas, tendentes a controlar y reducir los
riesgos anteriores

Medidas preventivas

Las herramientas manuales se utilizarán en aquellas tareas para las que han sido concebidas.
Deberá hacerse una selección de la herramienta correcta para el trabajo a realizar. 
Deberá hacerse un mantenimiento adecuado de las herramientas para conservarlas en buen estado. 
Deberá evitar un entorno que dificulte su uso correcto. 
Se deberá guardar las herramientas en lugar seguro. 
Siempre que sea posible se hará una asignación personalizada de las herramientas.
Antes  de  su  uso  se  revisarán,  desechándose  las  que  no  se  encuentren  en  buen  estado  de
conservación.
Se mantendrán limpias de aceites, grasas y otras sustancias deslizantes.
Para  evitar  caídas,  cortes  o  riesgos  análogos,  se  colocarán  en  portaherramientas  o  estantes
adecuados.
Durante su uso se evitará su depósito arbitrario por los suelos.
Los trabajadores recibirán instrucciones concretas sobre el uso correcto de las herramientas que
hayan de utilizar.

A) Alicates :
Los alicates de corte lateral deben llevar una defensa sobre el filo de corte para evitar las lesiones
producidas por el desprendimiento de los extremos cortos de alambre. 
Los  alicates  no  deben  utilizarse  en  lugar  de  las  llaves,  ya  que  sus  mordazas  son  flexibles  y
frecuentemente resbalan. Además tienden a redondear los ángulos de las cabezas de los pernos y
tuercas, dejando marcas de las mordazas sobre las superficies.
No utilizar para cortar materiales más duros que las quijadas. 
Utilizar exclusivamente para sujetar, doblar o cortar. 
No colocar los dedos entre los mangos. 
No golpear piezas u objetos con los alicates. 
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Mantenimiento : Engrasar periódicamente el pasador de la articulación. 

B) Cinceles :
No utilizar cincel con cabeza achatada, poco afilada o cóncava. 
No usar como palanca. 
Las esquinas de los filos de corte deben ser redondeadas si se usan para cortar. 
Deben estar limpios de rebabas. 
Los  cinceles  deben  ser  lo  suficientemente  gruesos  para  que  no  se  curven  ni  alabeen  al  ser
golpeados. Se deben desechar los cinceles mas o menos fungiformes utilizando sólo el que presente
una curvatura de 3 cm de radio.
Para uso normal, la colocación de una protección anular de goma, puede ser una solución útil para
evitar golpes en manos con el martillo de golpear. 
El martillo utilizado para golpearlo debe ser suficientemente pesado. 

C) Destornilladores :
El mango deberá estar en buen estado y amoldado a la mano con o superficies laterales prismáticas
o con surcos o nervaduras para transmitir el esfuerzo de torsión de la muñeca. 
El destornillador ha de ser del tamaño adecuado al del tornillo a manipular. 
Desechar destornilladores con el  mango roto,  hoja doblada o la punta rota o retorcida pues ello
puede hacer que se salga de la ranura originando lesiones en manos. 
Deberá utilizarse sólo para apretar o aflojar tornillos. 
No utilizar en lugar de punzones, cuñas, palancas o similares. 
Siempre que sea posible utilizar destornilladores de estrella. 
No debe sujetarse con las manos la pieza a trabajar sobre todo si es pequeña. En su lugar debe
utilizarse un banco o superficie plana o sujetarla con un tornillo de banco.
Emplear siempre que sea posible sistemas mecánicos de atornillado o desatornillado. 

D) Llaves de boca fija y ajustable :
Las quijadas y mecanismos deberán en perfecto estado. 
La cremallera y tornillo de ajuste deberán deslizar correctamente. 
El dentado de las quijadas deberá estar en buen estado. 
No de deberá desbastar las bocas de las llaves fijas pues se destemplan o pierden paralelismo las
caras interiores. 
Las llaves deterioradas no se repararán, se deberán reponer. 
Se deberá efectuar la torsión girando hacia el operario, nunca empujando. 
Al girar asegurarse que los nudillos no se golpean contra algún objeto.
Utilizar una llave de dimensiones adecuadas al perno o tuerca a apretar o desapretar. 
Se deberá utilizar  la llave de forma que esté completamente abrazada y asentada a la tuerca y
formando ángulo recto con el eje del tornillo que aprieta.
No se debe sobrecargar la capacidad de una llave utilizando una prolongación de tubo sobre el
mango, utilizar otra como alargo o golpear éste con un martillo.
La llave de boca variable debe abrazar totalmente en su interior a la tuerca y debe girarse en la
dirección que suponga que la fuerza la soporta la quijada fija. Tirar siempre de la llave evitando
empujar sobre ella. 
Se deberá utilizar con preferencia la llave de boca fija en vez de la de boca ajustable. 
No se deberá utilizar las llaves para golpear. 

E) Martillos y mazos :
Las cabezas no deberá tener rebabas. 
Los mangos de madera (nogal o fresno) deberán ser de longitud proporcional al peso de la cabeza y
sin astillas. 
La cabeza deberá estar fijada con cuñas introducidas oblicuamente respecto al eje de la cabeza del
martillo de forma que la presión se distribuya uniformemente en todas las direcciones radiales. 
Se deberán desechar mangos reforzados con cuerdas o alambre. 
Antes de utilizar un martillo deberá asegurarse que el mango está perfectamente unido a la cabeza. 
Deberá seleccionarse un martillo de tamaño y dureza adecuados para cada una de las superficies a
golpear. 
Observar que la pieza a golpear se apoya sobre una base sólida no endurecida para evitar rebotes. 
Se debe procurar golpear sobre la superficie de impacto con toda la cara del martillo.
En el caso de tener que golpear clavos, éstos se deben sujetar por la cabeza y no por el extremo. 
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No golpear con un lado de la cabeza del martillo sobre un escoplo u otra herramienta auxiliar.
No utilizar un martillo con el mango deteriorado o reforzado con cuerdas o alambres.
No utilizar martillos con la cabeza floja o cuña suelta 
No utilizar un martillo para golpear otro o para dar vueltas a otras herramientas o como palanca. 

F) Picos Rompedores y Troceadores :
Se deberá mantener afiladas sus puntas y el mango sin astillas.
El mango deberá ser acorde al peso y longitud del pico. 
Deberán tener la hoja bien adosada. 
No se deberá utilizar para golpear o romper superficies metálicas o para enderezar herramientas
como el martillo o similares. 
No utilizar un pico con el mango dañado o sin él.
Se deberán desechar picos con las puntas dentadas o estriadas. 
Se deberá mantener libre de otras personas la zona cercana al trabajo. 

G) Sierras :
Las sierras deben tener afilados los dientes con la misma inclinación para evitar flexiones alternativas
y estar bien ajustados. 
Los mangos deberán estar bien fijados y en perfecto estado. 
La hoja deberá estar tensada. 
Antes de serrar se deberá fijar firmemente la pieza.
Utilizar una sierra para cada trabajo con la hoja tensada (no excesivamente) 
Utilizar sierras de acero al tungsteno endurecido o semiflexible para metales blandos o semiduros
con el siguiente número de dientes: 

a) Hierro fundido, acero blando y latón: 14 dientes cada 25 cm. 
b) Acero estructural y para herramientas: 18 dientes cada 25 cm.
c) Tubos de bronce o hierro, conductores metálicos: 24 dientes cada 25 cm.
d) Chapas, flejes, tubos de pared delgada, láminas: 32 dientes cada 25 cm. 

Instalar la hoja en la sierra teniendo en cuenta que los dientes deben estar alineados hacia la parte
opuesta del mango. 
Utilizar  la  sierra  cogiendo el  mango con la  mano derecha quedando el  dedo pulgar  en la  parte
superior del mismo y la mano izquierda el extremo opuesto del arco. El corte se realiza dando a
ambas manos un movimiento de vaivén y aplicando presión contra la pieza cuando la sierra es
desplazada hacia el frente dejando de presionar cuando se retrocede.
Para serrar tubos o barras, deberá hacerse girando la pieza. 

Equipos de protección individual
Relación de EPIs necesarios y cuya eficacia ha sido evaluada:

- Casco de seguridad. 
- Guantes de cuero.

Bomba drenaje

Operaciones a desarrollar previstas en el proyecto

La bomba de drenaje es la solución adecuada en la obra para evacuación de aguas, tanto agua clara
como sucia.
El  interruptor  de  nivel  integrado  conecta  la  bomba  automáticamente  y  asume  la  función  de
comunicación automática.  Así,  la  bomba arranca automáticamente en caso de inundaciones por
lluvia, por subida del nivel freático o por rotura de una tubería o conducción de agua, por lo que su
uso en la obra se hace necesario en previsión de estas situaciones.

Identificación  y  evaluación  de  riesgos  con  la  valoración  de  la  eficacia  de  la  prevención
adoptada y aplicada en esta máquina
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  Riesgo Probabilidad Consecuencias Calificación Estado Val. Eficacia

 Electrocución Baja Dañino Tolerable Evitado  

 Proyección de partículas Media Dañino Moderado Evitado  

 Incendio por cortocircuito Baja Dañino Tolerable Evitado  

Medidas preventivas y protecciones técnicas adoptadas, tendentes a controlar y reducir los
riesgos anteriores

Medidas preventivas

Se controlarán los diversos elementos de que se compone.
Se dotarán de doble aislamiento.
El personal encargado del mantenimiento o revisión de la bomba deberá ser experto.
La bomba deberá estar en buen estado para su funcionamiento, no presentando defectos, roturas de
cable ni deterioros que puedan ocasionar situaciones de riesgo. Ante la duda siempre se retirará del
servicio.
Se controlarán y revisarán periódicamente los diversos elementos de que se compone. 
La primera medida, y más elemental, es comprobar que la elección de la bomba es apropiada al
trabajo a efectuar.
Cuando no se utilice se revisará y posteriormente se guardará de modo apropiado, siguiendo las
especificaciones técnicas del fabricante y en su alojamiento correspondiente.
Se seguirán siempre las instrucciones del fabricante en cuanto a manejo y utilización del equipo, así
como en los mantenimientos y reparaciones.
No trabajar en situaciones de -media avería-. Antes de trabajar, arreglar bien la bomba. Ante la duda
no deberá utilizarse.
No intentar modificar los mecanismos de protección.
A los operarios de estas máquinas se les comunicará por escrito la siguiente normativa preventiva,
antes del inicio de los trabajos.

Equipos de protección individual
Relación de EPIs necesarios y cuya eficacia ha sido evaluada:

- Guantes aislantes
- Protector acústico o tapones.
- Gafas antipartículas.
- Calzado apropiado.
- Mascarillas.

7.2. Medios auxiliares

7.2.1. Puntales

Ficha técnica

Los puntales se utilizarán en esta obra de modo generalizado para sustentar y apuntalar encofrados,
paneles, etc.
El conocimiento del uso correcto de éste útil auxiliar está en proporción directa con el nivel de la
seguridad.
Este elemento auxiliar será manejado bien por el carpintero, por el encofrador o por el peón, pero en
cualquier caso deberá tener conocimiento de su buen uso.

Identificación  y  evaluación  de  riesgos  con  la  valoración  de  la  eficacia  de  la  prevención
adoptada y aplicada en este medio auxiliar
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  Riesgo Probabilidad Consecuencias Calificación Estado Val. Eficacia

 Caída desde altura de las 
personas durante la 
instalación de puntales 

Media Extremadamente 
dañino 

Importante No eliminado  

 Caída desde altura de los 
puntales por incorrecta 
instalación 

Media Extremadamente 
dañino 

Importante No eliminado  

 Caída desde altura de los 
puntales durante las 
maniobras de transporte 
elevado 

Media Extremadamente 
dañino 

Importante No eliminado  

 Golpes en diversas partes del
cuerpo durante la 
manipulación 

Media Ligeramente 
dañino 

Tolerable Evitado  

 Atrapamiento de dedos 
(extensión y retracción) 

Baja Extremadamente 
dañino 

Moderado Evitado  

 Caída de elementos 
conformadores del puntal 
sobre los pies 

Media Dañino Moderado Evitado  

 Vuelco de la carga durante 
operaciones de carga y 
descarga 

Baja Dañino Tolerable Evitado  

 Rotura del puntal por fatiga 
del material 

Baja Extremadamente 
dañino 

Moderado Evitado  

 Rotura del puntal por mal 
estado (corrosión interna y/o 
externa) 

Baja Dañino Tolerable Evitado  

 Deslizamiento del puntal por 
falta de acuñamiento o de 
clavazón 

Baja Extremadamente 
dañino 

Moderado Evitado  

 Desplome de encofrados por 
causa de la disposición de 
puntales 

Baja Extremadamente 
dañino 

Moderado Evitado  

Medidas preventivas y protecciones técnicas adoptadas, tendentes a controlar y reducir los
riesgos anteriores

Medidas preventivas

Los puntales se acopiarán ordenadamente por capas horizontales de un único puntal en altura y
fondo el que desee, con la única salvedad de que cada capa se disponga de forma perpendicular a la
inmediata inferior.
La  estabilidad  de  las  torretas  de  acopio  de  puntales,  se  asegurará  mediante  la  hinca  de  -pies
derechos- de limitación lateral.
Se prohibirá expresamente tras el desencofrado el amontonamiento irregular de los puntales.
Los puntales se izarán (o descenderán) a las plantas en paquetes uniformes sobre bateas, flejados
para evitar derrames innecesarios.
Los puntales se izarán (o descenderán) a las plantas en paquetes flejados por los dos extremos; el
conjunto, se suspenderá mediante aparejo de eslingas del gancho de la grúa torre.
Se prohibirá expresamente en esta obra, la carga a hombro de más de dos puntales por un solo
hombre en prevención de sobreesfuerzos.
Los puntales de tipo telescópico se transportarán a brazo u hombro con los pasadores y mordazas
instaladas en posición de inmovilidad de la capacidad de extensión o retracción de los puntales.
Los tablones durmientes de apoyo de los puntales que deben trabajar inclinados con respecto a la
vertical serán los que se acuñarán. Los puntales, siempre apoyarán de forma perpendicular a la cara
del tablón.
Los puntales se clavarán al durmiente y a la sopanda, para conseguir una mayor estabilidad.
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El reparto de la carga sobre las superficies apuntaladas se realizará uniformemente repartido. Se
prohíbe expresamente en esta obra las sobrecargas puntuales.

B.1.Normas o medidas preventivas tipo para el uso de puntales de madera.
Serán de una sola pieza, en madera sana, preferiblemente sin nudos y seca.
Estarán descortezados con el fin de poder ver el estado real del rollizo.
Tendrán la longitud exacta para el apeo en el que se les instale.
Se acuñarán, con doble cuña de madera superpuesta en la base clavándose entre si.
Preferiblemente no se emplearán dispuestos para recibir solicitaciones a flexión.
Se prohíbe expresamente en esta obra el empalme o suplementación con tacos (o fragmentos de
puntal, materiales diversos y similares), los puntales de madera.
Todo puntal agrietado se rechazará para el uso de transmisión de cargas.

B.2.Normas o medidas preventivas tipo para el uso de puntales metálicos.
Tendrán la longitud adecuada para la misión a realizar.
Estarán en perfectas condiciones de mantenimiento (ausencia de óxido,  pintados, con todos sus
componentes, etc.).
Los tornillos sin fin los tendrán engrasados en prevención de esfuerzos innecesarios.
Carecerán de deformaciones en el fuste  (abolladuras o torcimientos).
Estarán dotados en sus extremos de las placas para apoyo y clavazón.

Equipos de protección individual
Relación de EPIs necesarios y cuya eficacia ha sido evaluada:

Casco de seguridad.
Ropa de trabajo.
Guantes de cuero.
Calzado de seguridad.
Arnés de seguridad.

7.2.3. Encofrado metálico para muros

Ficha técnica

Emplearemos paneles metálicos como encofrado metálico de muros por la facilidad de montaje y
desmontaje de los módulos y por la seguridad que ofrece.

Identificación  y  evaluación  de  riesgos  con  la  valoración  de  la  eficacia  de  la  prevención
adoptada y aplicada en este medio auxiliar

  Riesgo Probabilidad Consecuencias Calificación Estado Val. Eficacia

 Caída de personas al mismo 
nivel 

Media Dañino Moderado Evitado  

 Caída de personas a distinto 
nivel 

Media Extremadamente 
dañino 

Importante No eliminado  

 Choques y golpes contra 
objetos inmóviles 

Media Ligeramente 
dañino 

Tolerable Evitado  

 Sobreesfuerzos o posturas 
inadecuadas 

Alta Ligeramente 
dañino 

Moderado Evitado  

 Choques y golpes contra 
objetos móviles 

Baja Dañino Tolerable Evitado  

 Contacto con sustancias 
cáusticas o corrosivas 

Baja Dañino Tolerable Evitado  

 Contactos eléctricos Baja Dañino Tolerable Evitado  

 Iluminación inadecuada Baja Dañino Tolerable Evitado  
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 Caída de objetos en 
manipulación 

Media Dañino Moderado Evitado  

 Golpes y cortes por objetos o
herramientas 

Media Dañino Moderado Evitado  

 Pisadas sobre objetos Media Ligeramente 
dañino 

Tolerable Evitado  

 Proyección de fragmentos o 
partículas 

Media Dañino Moderado Evitado  

 Atrapamiento o 
aplastamiento por o entre 
objetos 

Baja Extremadamente 
dañino 

Moderado Evitado  

Medidas preventivas y protecciones técnicas adoptadas, tendentes a controlar y reducir los
riesgos anteriores

Medidas preventivas

El encofrado deberá tener la suficiente resistencia y estabilidad.
El encofrado lo realizará personal cualificado.
Se colocarán redes de protección y líneas de vida en trabajos a una altura superior a 5 m.
Se pondrán accesos seguros en niveles más altos de 2 m. con escaleras o rampas de ancho mínimo
60 cm.
Los paneles se recibirán y a pie de tajo, limpios y con desencofrante.
Se prohibirá la circulación bajo cargas suspendidas.
Se acotarán las zonas de trabajo en zonas altas de muros.
Se encofrará con el auxilio de andamios o castilletes, nunca desde escaleras.
El desencofrado se realizará desde un andamio.
El desencofrado se realizará cuando el hormigón haya adquirido resistencia suficiente.
Se usará andamiaje en condiciones de seguridad.
Se prohibirá el escalar por las placas del encofrado.
Se anclará el encofrado a la cimentación del muro para evitar el deslizamiento del mismo durante su
hormigonado.
Se apuntalará para evitar desplomes mediante puntales telescópicos.
Se comprobará el perfecto encajado de las placas, para evitar la caída fortuita de ellas.
Se colocará protectores en las puntas de las armaduras salientes.
Limpieza y orden en la obra.
Se  suspenderá  el  trabajo  ante  vientos  superiores  a  50  Km/h,  o  en  condiciones  climatológicas
adversas.

Equipos de protección individual
Relación de EPIs necesarios y cuya eficacia ha sido evaluada:

Casco de seguridad.
Ropa de trabajo.
Guantes de cuero.
Calzado de seguridad.
Arnés de seguridad.

7.2.4. Contenedores

Ficha técnica

Los contenedores son elementos que permiten la acumulación y evacuación de escombros de la
obra.
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Identificación  y  evaluación  de  riesgos  con  la  valoración  de  la  eficacia  de  la  prevención
adoptada y aplicada en este medio auxiliar

  Riesgo Probabilidad Consecuencias Calificación Estado Val. Eficacia

 Caídas de personas al mismo
nivel 

Media Dañino Moderado Evitado  

 Caídas de material Baja Extremadamente 
dañino 

Moderado Evitado  

 Cortes Alta Dañino Importante No eliminado  

 Golpes Media Ligeramente 
dañino 

Tolerable Evitado  

 Emanación de polvo Baja Dañino Tolerable Evitado  

 Proyección de partículas Media Dañino Moderado Evitado  

Medidas preventivas y protecciones técnicas adoptadas, tendentes a controlar y reducir los
riesgos anteriores

Medidas preventivas

Antes de proceder a la instalación de los contenedores, se debería hacer un estudio del lugar o
lugares más idóneos para ello, debiéndose tener en cuenta que:

a) El número de contenedores, si en el desembocan bajantes de escombros, vendrá determinado por
el número de bajantes de escombros existentes en la obra.
b) Fácil accesibilidad desde cualquier punto.
c) Facilidad para emplazar el camión.
d) Máxima duración en el mismo emplazamiento, a ser posible hasta que finalicen los trabajos a
realizar.
e) Alejado de los lugares de paso.

Una vez instalado y antes de empezar a dar servicio el contenedor, deberá asegurarse que la bajante
de escombros que desemboca este perfectamente fijadas al contenedor.
El tramo inferior de la bajante que desemboca en el contenedor tendrá menor pendiente que el resto,
con la finalidad de reducir la velocidad de los escombros evacuados y evitar la proyección de los
mismos, al llegar al contenedor.
La distancia de la embocadura inferior de la bajante al contenedor de recogida de escombros deberá
ser la mínima posible que permita el llenado del mismo y su extracción.
Cuando se vaya a arrojar  los escombros,  el  operario se cerciorará de que nadie esté cerca del
contenedor.
Deberá asegurarse de que la lona que cubre el contenedor y la bajante estén perfectamente unidas.

Equipos de protección individual
Relación de EPIs necesarios y cuya eficacia ha sido evaluada:

Casco de seguridad.
Ropa de trabajo.
Guantes de cuero.

7.2.5. Cubilote de hormigonado

Ficha técnica

El cubilote de hormigonado de suspensión a gancho de grúa, es un medio que lo utilizaremos en la
obra para el transporte y descarga de hormigón desde el camión hormigonera hasta el punto de
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vertido.

Identificación  y  evaluación  de  riesgos  con  la  valoración  de  la  eficacia  de  la  prevención
adoptada y aplicada en este medio auxiliar

  Riesgo Probabilidad Consecuencias Calificación Estado Val. Eficacia

 Caída de personas al mismo 
nivel 

Media Dañino Moderado Evitado  

 Choques y golpes contra 
objetos inmóviles 

Media Ligeramente 
dañino 

Tolerable Evitado  

 Choques y golpes contra 
objetos móviles 

Baja Dañino Tolerable Evitado  

 Sobreesfuerzos o posturas 
inadecuadas 

Alta Ligeramente 
dañino 

Moderado Evitado  

 Caída de materiales en 
manipulación 

Media Dañino Moderado Evitado  

 Golpes y cortes por objetos o
materiales 

Alta Dañino Importante No eliminado  

 Pisadas sobre objetos Media Ligeramente 
dañino 

Tolerable Evitado  

 Proyección de fragmentos o 
partículas 

Media Dañino Moderado Evitado  

Medidas preventivas y protecciones técnicas adoptadas, tendentes a controlar y reducir los
riesgos anteriores

Medidas preventivas

En los trabajos en altura es preceptivo el arnés de seguridad para el que se habrán previsto puntos
fijos de enganche en la estructura con la necesaria resistencia.
El cubilote de hormigonado se utilizarán en aquellas tareas para las que ha sido concebido.
El cubilote de hormigonado lo manipulara personal cualificado.
El conductor de la grúa no puede abandonar el puesto de mando mientras penda el cubilote de
hormigonado del gancho de la grúa.
Los cables de sustentación del cubilote de hormigonado que presenten un 10 por 100 de hilos rotos,
serán sustituidos de inmediato, dando cuenta de ello al Coordinador de Seguridad y Salud durante la
ejecución de obra.
El gancho de grúa que sustente el cubilote de hormigonado, será de acero normalizado dotados con
pestillo de seguridad.
Se prohibirá la circulación bajo cargas suspendidas.
La boca de salida del hormigón en el cubilote de hormigonado deberá cerrar perfectamente, para
evitar caídas del material a lo largo de su trayectoria.
El hormigón transportado no deberán sobrepasar el borde superior del cubilote de hormigonado.
Se prohibirá en esta obra, la suspensión o transporte aéreo de personas mediante el cubilote de
hormigonado.
Después de la utilización del cubilote se inspeccionara para detectar posibles deterioros y proceder
repararlo antes de su reutilización.
Se paralizarán los trabajos de hormigonado con el cubilete suspendido de la grúa en esta obra, por
criterios de seguridad, cuando las labores deban realizarse bajo régimen  de  vientos iguales  o
superiores a 60 Km. /h.
Limpieza y orden en la obra.

Equipos de protección individual
Relación de EPIs necesarios y cuya eficacia ha sido evaluada:
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Casco de seguridad.
Ropa de trabajo.
Guantes de cuero.
Calzado de seguridad.
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8. EPIs

Del análisis de riesgos laborales realizados en esta Memoria de Seguridad y Salud, existen una serie
de riesgos que se deben resolver con el empleo de equipos de protección individual (EPIs), cuyas
especificaciones técnicas y  requisitos establecidos para los mismos por  la normativa vigente,  se
detallan en cada uno de los apartados siguientes.

8.1. Protección auditiva

8.1.1. Orejeras

Protector Auditivo : Orejeras

   Norma :   

EN 352-1 CAT II

   Definición :

Protector individual contra el ruido compuesto por un casquete diseñado para ser presionado contra cada pabellón
auricular,  o por  un  casquete  circumaural  previsto  para  ser  presionado contra  la  cabeza  englobando al  pabellón
auricular. Los casquetes pueden ser presionados contra la cabeza por medio de un arnés especial de cabeza o de
cuello.

    Marcado :

 Nombre o marca comercial o identificación del fabricante

 Denominación del modelo

 Delante/Detrás y  Derecho/Izquierdo según casos

 El número de esta norma.

   Requisitos establecidos por el RD 1407/1992 :

· Certificado CE expedido por un organismo notificado.
 Declaración de conformidad.
 Folleto informativo

   Norma EN aplicable :

 UNE-EN-352-1: Protectores auditivos. Requisitos de seguridad y ensayos. Parte 1 orejeras.

 UNE-EN 458.  Protectores auditivos. Recomendaciones relativas a la selección, uso, precauciones de empleo y
mantenimiento

   Información destinada a los Usuarios :

Conforme establece la actual normativa, el epi será suministrado por el fabricante con un folleto informativo que deberá ir
en el  idioma español y en el cual se especifiquen las condiciones de utilización, empleo, características y mantenimiento
del mismo.

8.2. Protección de la cabeza

8.2.1. Cascos de protección (para la construcción)

Protección de la cabeza : cascos de protección (usado en construcción)

   Norma :   

EN 397 CAT II

   Definición :

 Elemento que se coloca sobre la cabeza, primordialmente destinada a proteger la parte superior de la cabeza del
usuario contra objetos en caída. El casco estará compuesto como mínimo de un armazón y un arnés.

 Los cascos de protección están previstos fundamentalmente para proteger al usuario contra la caída de objetos y
las consecuentes lesiones cerebrales y fracturas de cráneo.
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   Marcado :

 El número de esta norma.

 Nombre o marca comercial o identificación del fabricante.

 Año y trimestre de fabricación

 Denominación del modelo o tipo de casco (marcado tanto sobre el casco como sobre el arnés)

 Talla o gama de tallas en cm (marcado tanto sobre el casco como sobre el arnés).

 Abreviaturas referentes al material del casquete conforme a la norma ISO 472.

   Requisitos adicionales (marcado) :

 - 20ªC o - 30ªC (Muy baja temperatura)

 + 150ºC (Muy alta temperatura)

 440V (Propiedades eléctricas)

 LD (Deformación lateral)

 MM (Salpicaduras de metal fundido)

   Requisitos establecidos por el RD 1407/1992 :

 Certificado CE expedido por un organismo notificado.
 Declaración de Conformidad

   Folleto informativo en el que se haga constar :

 Nombre y dirección del fabricante

 Instrucciones  y  recomendaciones  sobre  el  almacenamiento,  utilización,  limpieza  y  mantenimiento,  revisiones  y
desinfección.

 Las sustancias recomendadas para la limpieza, mantenimiento o desinfección no deberán poseer efectos adversos
sobre  el  casco,  ni  poseer  efectos  nocivos  conocidos  sobre  el  usuario,  cuando  son  aplicadas  siguiendo  las
instrucciones del fabricante.

 Detalle acerca de los accesorios disponibles y de los recambios convenientes.

 El siginficado de los requisitos opcionales que cumple y orientaciones respecto a los límites de utilización del casco,
de acuerdo con los riesgos.

 La fecha o periodo de caducidad del casco y de sus elementos.

 Detalles del tipo de embalaje utilizado para el transporte del casco.

   Norma EN aplicable :

 UNE-EN 397: Cascos de protección  para la industria.

   Información destinada a los Usuarios :

Conforme establece la actual normativa, el epi será suministrado por el fabricante con un folleto informativo que deberá ir
en el  idioma español y en el cual se especifiquen las condiciones de utilización, empleo, características y mantenimiento
del mismo.

8.3. Protección de la cara y de los ojos

8.3.1. Protección ocular. Uso general

Protección de la cara y de los ojos : Protección ocular . Uso general

   Norma :   

EN 166 CAT II

   Definición :

 Montura universal, Monturas integrales y  pantallas faciales de resistencia incrementada para uso en general en
diferentes actividades de construcción.

   Uso permitido en :

 Montura universal, montura integral y pantalla facial.

   Marcado :

   A) En la montura :
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 Identificación del Fabricante

 Número de la norma Europea : 166

 Campo de uso : Si fuera aplicable

                   Los campos de uso son :

                   - Uso básico : Sin símbolo

                   - Líquidos : 3

                   - Partículas de polvo grueso : 4

                   - Gases y partículas de polvo fino : 5

                   - Arco eléctrico de cortocircuíto : 8

                   - Metales fundidos y sólidos calientes : 9

 Resistencia mecánica : S

                   Las resistencias mecánicas son :

                   - Resistencia incrementada : S

                   - Impacto de partículas a gran velocidad y Alta energía : A

                   - Impacto de partículas a gran velocidad y Media energía : B

                   -  Impacto de partículas a gran velocidad y Baja energía : F

                   -  Impacto de partículas a gran velocidad y a extrema temperatura y a Alta energía : AT

                   -  Impacto de partículas a gran velocidad y a extrema temperatura y a Media energía : BT

                   -  Impacto de partículas a gran velocidad y a extrema temperatura y a Baja energía : FT 

 Símbolo que indica que está diseñado para cabezas pequeñas : H (Si fuera aplicable)

                   - Símbolo para cabezas pequeñas : H

 Máxima clase de protección ocular compatible con la montura : Si fuera aplicable

   B) En el ocular : 

 Clase de protección (solo filtros)

                   Las clases de protección son :

                   - Sin número de código : Filtros de soldadura

                   - Número de código 2 : Filtros ultravioleta que altera el reconocimiento de colores

                   - Número de código 3 : Filtros ultravioleta que permite el reconocimiento de colores

                   - Número de código 4 : Filtros infrarrojos

                   - Número de código 5 : Filtro solar sin reconocimiento para el infrarrojo

                   - Número de código 6 : Filtro solar con requisitos para el infrarrojo

 Identificación del fabricante :

 Clase óptica (salvo cubrefiltros) :

                   Las clases ópticas son (consultar tablas en la normativa UNE-EN-166) :

                   - Clase óptica : 1 (pueden cubrir un solo ojo)

                   - Clase óptica : 2 (pueden cubrir un solo ojo)

                   - Clase óptica : 3 (no son para uso prolongado y necesariamente deberán cubrir ambos ojos)

 Símbolo de resistencia mecánica : S

                   Las resistencias mecánicas son :

                   - Resistencia incrementada : S

                   - Impacto de partículas a gran velocidad y Alta energía : A

                   - Impacto de partículas a gran velocidad y Media energía : B

                   -  Impacto de partículas a gran velocidad y Baja energía : F

                   -  Impacto de partículas a gran velocidad y a extrema temperatura y a Alta energía : AT

                   -  Impacto de partículas a gran velocidad y a extrema temperatura y a Media energía : BT

                   -  Impacto de partículas a gran velocidad y a extrema temperatura y a Baja energía : FT 

 Símbolo de resistencia al arco eléctrico de cortocircuito : 

 Símbolo de no adherencia de metales fundidos y resistencia a la penetración de sólidos calientes :  

 Símbolo de resistencia al deterioro superficial de partículas finas : K (Si fuera aplicable)

 Símbolo de resistencia al empañamiento : N (Si fuera aplicable)

 Símbolo  de reflexión aumentada : R (Si fuera aplicable)

 Símbolo para ocular original o reemplazado : O

   Información para el usuario :
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   Se deberán proporcionar los siguientes datos :

 Nombre y dirección del fabricante

 Número de esta norma europea

 Identificación del modelo de protector

 Instrucciones relativas al almacenamiento, uso y mantenimiento

 Instrucciones relativas a la limpieza y desinfección

 Detalles concernientes a los campos de uso, nivel de protección y prestaciones

 Detalles de los accesorios apropiados y piezas de recambio, así como las instrucciones sobre el montaje.

 Si es aplicable la fecha límite de uso o duración de la puesta fuera de servicio aplicable al protector y/o a las piezas
sueltas.

 Si es aplicable, el tipo de embalaje adecuado para el transporte.

 Significado del marcado sobre la montura y ocular.

 Advertencia indicando que los oculares de Clase Óptica 3 no deben ser utilizados por largos periodos de tiempo

 Advertencia indicando que los materiales que entren en contacto con la piel del usuario puede provocar alergias en
individuos sensibles.

 Advertencia indicando que conviene reemplazar los oculares rayados o estropeados.

 Advertencia de que los protectores oculares frente a impactos de partículas a gran velocidad llevados sobre gafas
correctoras normales, podrían permitir la transmisión de impactos y, por tanto, crear una amenza para el usuario.

 Una nota indicando que si la protección frente a impactos de partículas a gran velocidad a temperaturas extremas,
es requerida, el protector seleccionado debe ir marcado con una letra T inmediatamente después de la letra referida
al tipo de impacto. En caso de no ir seguido por la letra T, el protector ocular solo podrá usarse frente a impactos de
partículas a gran velocidad a temperatura ambiente.

   Requisitos establecidos por el RD 1407/1992 :

 Certificado CE expedido por un organismo notificado.

 Declaración de Conformidad

 Folleto informativo

   Norma EN aplicable :

 UNE-EN 166 : Protección individual de los ojos. Requisitos

   Información destinada a los Usuarios :

Conforme establece la actual normativa, el epi será suministrado por el fabricante con un folleto informativo que deberá ir
en el  idioma español y en el cual se especifiquen las condiciones de utilización, empleo, características y mantenimiento
del mismo.

8.4. Protección de manos y brazos

8.4.1. Guantes de protección contra riesgos mecánicos de uso general

Protección de manos y brazos : Guantes de protección contra riesgos mecánicos

   Norma :   

EN 388 CAT II

   Definición :

 Protección por igual : Guante que está fabricado con el mismo material y que está construido de modo que ofrezca
un grado de protección uniforme a toda la superficie de la mano.

 Protección específica : Guante que está construido para proporcionar un área de protección aumentada a una parte
de la mano.

   Pictograma : Resistencia a Riesgos Mecánicos (UNE-EN-420)
i

   Propiedades mecánicas :

   Se indicarán mediante el pictograma y cuatro cifras :
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 Primera cifra : Nivel de prestación para la resistencia a la abrasión

 Segunda cifra : Nivel de prestación para la resistencia al corte por cuchilla

 Tercera cifra : Nivel de prestación para la resistencia al rasgado

 Cuarta cifra : Nivel de prestación para la resistencia a la perforación

   Marcado : 

   Los guantes se marcarán con la siguiente información :

 Nombre, marca registrada o identificación del fabricante

 Designación comercial del guante

 Talla

 Marcado relativo a la fecha de caducidad

   Las marcas deberán ser duraderas y no se añadirán otras marcas o inscripciones que se confundan con las anteriores

   Requisitos establecidos por el RD 1407/1992 :

 Certificado CE expedido por un organismo notificado.
 Declaración de Conformidad.
 Folleto informativo.

   Norma EN aplicable :

 UNE-EN 388 : Guantes de protección contra riesgos mecánicos.

 UNE-EN 420 : Requisitos generales para guantes.

   Información destinada a los Usuarios :

Conforme establece la actual normativa, el epi será suministrado por el fabricante con un folleto informativo que deberá ir
en el  idioma español y en el cual se especifiquen las condiciones de utilización, empleo, características y mantenimiento
del mismo.

8.5. Protección de pies y piernas

8.5.1.  Calzado  de  seguridad  ,  protección  y  trabajo  de  uso  profesional  con
resistencia al agua

 Protección de pies y piernas : Calzado de Seguridad, protección y trabajo de uso profesional con resistencia al agua

   Norma :   

EN 344 CAT II

   Definición :

 Debe satisfacer  los requisitos básicos de la ficha correspondiente a calzado de seguridad, o de protección o de
trabajo, para uso profesional, según sea el caso.

   Marcado :

   Cada ejemplar de calzado de seguridad se marcará con la siguiente información :

 Nombre, marca registrada o identificación del fabricante

 Designación comercial 

 Talla

 Marcado relativo a la fecha de fabricación (al menos el trimestre y año)

 El número de norma EN-344 y según se trate de calzado de seguridad, protección o trabajo :

              - Calzado de Seguridad equipado por topes diseñados para ofrecer protección frente al impacto cuando se ensaye
con un nivel de energía de 200 J. : EN-345

              - Calzado de Protección equipado por topes diseñados para ofrecer protección frente al impacto cuando se ensaye
con un nivel de energía de 100 J. : EN-346

              - Calzado de Trabajo sin llevar topes de protección contra impactos en la zona de la puntera : EN-347

 El símbolo : WR
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 Los símbolos correspondientes a la protección ofrecida o, donde sea aplicable la categoría correspondiente :

                        - P : Calzado completo resistente a la perforación

                        - C : Calzado completo resistencia eléctrica. Calzado conductor.

                        - A :  Calzado completo resistencia eléctrica. Calzado abtiestático.

                        - HI : Calzado completo resistente a ambientes agresivos. Aislamiento frente al calor. 

                        - CI : Calzado completo resistente a ambientes agresivos. Aislamiento frente al frío. 

                        - E : Calzado completo. Absorción de energía en la zona del tacón. 

                        - HRO : Suela. Resistencia al calor por contacto.

 Clase :

                       - Clase I : Calzado fabricado con cuero y otros materiales.

                       - Clase II : Calzado todo de caucho (vulcanizado) o todo polimérico (moldeado)

   Las marcas deberán ser duraderas y no se añadirán otras marcas o inscripciones que se confundan con las anteriores.

   Requisitos establecidos por el RD 1407/1992 :

 Certificado CE expedido por un organismo notificado.

 Declaración de Conformidad

 Folleto informativo

   Norma EN aplicable :

 UNE-EN 344-1: Requisitos y métodos de ensayo para el calzado de seguridad, calzado de protección y calzado de
trabajo para uso profesional.

 UNE-EN 344-2: Parte 2: Requisitos adicionales y métodos de ensayo.

 UNE-EN 345-1: Especificaciones del calzado de seguridad de uso profesional.

 UNE-EN 345-2: Parte 2: Especificaciones adicionales.

 UNE-EN 346-1: Especificaciones de calzado de protección de uso profesional.

 UNE-EN 346-2: Parte 2: Especificaciones adicionales.

 UNE-EN 347-1: Especificaciones del calzado de trabajo de uso profesional.

 UNE-EN 347-2: Parte 2: Especificaciones adicionales.

   Información destinada a los Usuarios :

Conforme establece la actual normativa, el epi será suministrado por el fabricante con un folleto informativo que deberá ir
en el  idioma español y en el cual se especifiquen las condiciones de utilización, empleo, características y mantenimiento
del mismo.

8.6. Protección respiratoria

8.6.1. Mascarillas

E.P.R.  mascarillas sin válvulas de inhalación y con filtros desmontables contra los gases,
contra los gases y partículas o contra partículas únicamente

Protección respiratoria : E.P.R Mascarillas sin válvulas de inhalación y con filtros desmontables contra los gases y
partículas o contra partículas únicamente

   Norma :   

EN 1827 CAT III

   Definición :

 Una mascarilla sin válvulas de inhalación cubre, la nariz, la boca y el mentón, no presenta válvulas de inhalación y
puede tener o no tener válvulas de exhalación.

 Está compuesta de un adaptador facial con filtros que se pueden separar y reemplazar. La zona en contacto con la
cara del  usuario  presenta  una estanqueidad adecuada frente  a la  atmósfera ambiental  cuando éste  mueve la
cabeza.

   Marcado : 
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   Las máscaras se marcarán con la siguiente información :

 Mascarilla sin válvula de inhalación

 El número de norma : EN 1827

 Nombre, marca registrada o identificación del fabricante.

 Marca de identificación del tipo :

                  - FM A : Frente a ciertos gases y vapores orgánicos

                  - FM B : Frente a ciertos gases y vapores inorgánicos

                  - FM E : Frente al dióxido de azufre y otros gases y vapores

                  - FM K : Frente al amoníaco y derivados orgánicos del amoníaco

                  - FM AX : Para uso frente a ciertos compuestos químicos

                  - FM SX : Frente a gases y vapores nombrados específicamente

                  - FM P : Para uso frente a partículas

 Clases :

                  - Para gases : 

                         Clase 1 : Baja capacidad (Gas 1)

                         Clase 2 : Media capacidad

                  - Para partículas

                         Clase 1 : Baja eficacia de filtración (FM P1)

                         Clase 2 : Media eficacia de filtración (FM P2)

                         Clase 3 : Alta eficacia de filtración (FM p3)

 Las partes diseñadas para ser sustituidas por el usuario deberán ser claramente identificables.

 Año de fabricación y fecha límite de almacenamiento

   Las marcas deberán ser duraderas y no se añadirán otras marcas o inscripciones que se confundan con las anteriores.

   Requisitos establecidos por el RD 1407/1992 :

 Certificado CE expedido por un organismo notificado

 Adopción por parte del fabricante de un sistema de garantía CE.

 Declaración de Conformidad

 Folleto informativo

   Norma EN aplicable :

 UNE-EN 1827: E.P.R Mascarillas sin válvulas de inhalación y con filtros desmontables contra los gases, contra los
gases y partículas o contra partículas únicamente.

 UNE-EN 141: E.P.R. Filtros contra gases y filtros combinados. Requisitos, ensayos, marcado.

 UNE-EN 143: Equipos de protección respiratoria. Filtros contra partículas. Requisitos, ensayos, marcado.

 UNE-EN 148-1: E.P.R. Roscas para adaptadores faciales. 1. Conector de rosca estándar.

 UNE-EN 148-2: E.P.R. Roscas para adaptadores faciales. 2. Conector de rosca central.

 UNE-EN 148-3: E.P.R. Roscas para adaptadores faciales. 3. Conector roscado M 45x3. 

 UNE-EN 149: Dispositivos de protección respiratoria. Medias máscaras filtrantes de protección contra partículas.
Requisitos, ensayos, marcado.

 UNE-EN 371: Dispositivos de protección respiratoria. Filtros AX para gases y filtros combinados contra compuestos
orgánicos de bajo punto de ebullición.

 UNE-EN 372:  Dispositivos de protección  respiratoria.  Filtros SX para  gases y filtros combinados  contra ciertos
compuestos nombrados específicamente de bajo punto de ebullición.

   Información destinada a los Usuarios :

Conforme establece la actual normativa, el epi será suministrado por el fabricante con un folleto informativo que deberá ir
en el  idioma español y en el cual se especifiquen las condiciones de utilización, empleo, características y mantenimiento
del mismo.

8.6.2. Filtros
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E.P.R. filtros contra partículas

Protección respiratoria : Filtros contra partículas

   Norma :   

EN 143 CAT III

   Definición :

 Componentes  de  protección  respiratoria  no  asistidos,  exceptuando  los  equipos  de  escape  y  las  mascarillas
autofiltrantes.

 Algunos filtros pueden también ser utilizados con otros tipos de equipos de protección respiratoria y si es así,
necesitarán ser ensayados y marcados de acuerdo con la norma correspondiente.

   Definición :

 Filtros contra gases: Filtro que elimina gases y vapores específicos.

 Filtro combinado: Filtros para gases o filtros multi-tipo que incorporan un litro de partículas.

   Marcado : 

   Los filtros encapsulados se marcarán con la siguiente información :

 Filtro contra partículas

 El número de norma : EN 143

 Tipo de filtro (P1, P2 o P3)

 Código de color : Blanco

 Marcado que muestre si el filtro puede emplearse en un dispositivo de filtros múltiples.

 Nombre, marca registrada o identificación del fabricante.

 El año y mes de caducidad

 La marca de identificación del tipo de filtro

   Los filtros no encapsulados, deberá marcarse al menos :

 Tipo de filtro (P1, P2 o P3)

 Nombre, marca registrada o identificación del fabricante.

   Las marcas deberán ser duraderas y no se añadirán otras marcas o inscripciones que se confundan con las anteriores.

   Requisitos establecidos por el RD 1407/1992 :

 Certificado CE expedido por un organismo notificado.

 Adopción por parte del fabricante de un sistema de garantía de calidad CE.

 Declaración de Conformidad

 Folleto informativo

   Norma EN aplicable :

 UNE-EN 143 : Equipos de protección respiratoria. Filtros contra partículas. Requisitos, ensayos, marcado.

 UNE-EN 148-1 : E.P.R :  Roscas para adaptadores faciales. 1. Conector de rosca estándar.

   Información destinada a los Usuarios :

Conforme establece la actual normativa, el epi será suministrado por el fabricante con un folleto informativo que deberá ir
en el  idioma español y en el cual se especifiquen las condiciones de utilización, empleo, características y mantenimiento
del mismo.

8.7. Vestuario de protección

8.7.1. Vestuario de protección contra el mal tiempo

Vestuario de protección :Vestuario de protección contra el mal tiempo

   Norma :   

EN 343 CAT I



REPARACIÓN DE UN TRAMO DE LA PLATAFORMA DEL SENDERO LITORAL DE SANTA PONÇA, T.M. DE CALVIÀ
99

   Definición :

 Ropas de protección contra la influencia de ambientes caracterizados por la posible combinación de lluvia, niebla, 
humedad del suelo y viento a temperaturas de -5ºC y superiores.

   Pictograma : Protección contra el frío (sobre el forro) y contra el mal tiempo (sobre la prenda).
i

   Propiedades :

   Se indicarán además del pictograma (ver norma UNE-EN-342 para detalle) :

 Valor de aislamiento básico :X

 Clase de permeabilidad : Y

 Clase de resistencia al vapor de agua : Z

   Marcado : 

   Se marcará con la siguiente información :

 Nombre, marca registrada o identificación del fabricante

 Designación comercial

 El número de norma : EN-343

 Talla

 Instrucciones de como ponérsela o quitársela, usos, advertencias en caso de mal uso, etc.

   Las marcas deberán ser duraderas y no se añadirán otras marcas o inscripciones que se confundan con las anteriores.

   Requisitos establecidos por el RD 1407/1992 :

 Declaración CE de Conformidad.

 Folleto informativo.

   Norma EN aplicable :

 UNE-ENV 343 : Ropas de protección. Protección contra las intemperies.

 UNE-EN 340 : Requisitos generales para la ropa de protección.

   Información destinada a los Usuarios :

Conforme establece la actual normativa, el epi será suministrado por el fabricante con un folleto informativo que deberá ir
en el  idioma español y en el cual se especifiquen las condiciones de utilización, empleo, características y mantenimiento
del mismo.
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9. Protecciones colectivas

Relación de medidas alternativas de protección colectiva cuya utilización está prevista en esta obra y
que han sido determinadas a partir de la "Identificación y evaluación de riesgos con la valoración de
la eficacia de la prevención adoptada" en las diferentes unidades de obra evaluadas de esta misma
Memoria de Seguridad y Salud.

9.1. Vallado de obra

Ficha técnica

Vallado del perímetro de la obra,  antes del inicio de la obra.

Identificación  y  evaluación  de  riesgos  con  la  valoración  de  la  eficacia  de  la  prevención
adoptada y aplicada en esta protección colectiva

  Riesgo Probabilidad Consecuencias Calificación Estado Val. Eficacia

 Caída de personas al mismo 
nivel 

Media Dañino Moderado Evitado  

 Pisadas sobre objetos Media Ligeramente 
dañino 

Tolerable Evitado  

 Choques y golpes contra 
objetos inmóviles 

Media Ligeramente 
dañino 

Tolerable Evitado  

 Golpes y cortes por objetos o
herramientas 

Alta Dañino Importante No eliminado  

 Proyección de fragmentos o 
partículas 

Media Dañino Moderado Evitado  

 Sobreesfuerzos, posturas 
inadecuadas o movimientos 
repetitivos 

Alta Ligeramente 
dañino 

Moderado Evitado  

 Contacto con sustancias 
cáusticas o corrosivas 

Baja Dañino Tolerable Evitado  

 Exposición al ruido Baja Dañino Tolerable Evitado  

 Iluminación inadecuada Baja Dañino Tolerable Evitado  

Medidas preventivas y protecciones técnicas adoptadas, tendentes a controlar y reducir los
riesgos anteriores

Medidas preventivas

El vallado de obra tendrá al menos 2 m. de altura.
El  vallado  constará  de  accesos  distintos  para  el  personal  y  para  la  maquinaria  o  transportes
necesarios en obra. Portón para acceso de vehículos de 4 m. de anchura y puerta independiente
para acceso de personal.
El vallado como medida de seguridad estará al menos a 2 metros de distancia de cualquier punto de
trabajo, para evitar en caso de caída impactos sobre la construcción.
Se prohibirá aparcar en la zona de entrada de vehículos.
Se prohibirá el paso de personal por la entrada de vehículos.
Se prohibirá la entrada a toda persona ajena a la obra.
Se colocará a la entrada el -Cartel de obra- Con la señalización correspondiente.
Cuando sea necesario  transportar  manualmente,  durante las operaciones,  una carga demasiado
grande, se tendrá en cuenta:
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a) Que no impida ver por encima o por los lados de la carga.
b) Los operarios no deberán realizar esfuerzos excesivos.
c) Examinarán la carga para asegurarse de que no tiene bordes cortantes, clavos salientes o puntos
de atrapamiento.

Limpieza y orden en la obra.

Equipos de protección individual
Relación de EPIs necesarios y cuya eficacia ha sido evaluada:

Guantes de cuero.
Ropa de trabajo
Casco de seguridad.

9.2. Barandilla de seguridad tipo ayuntamiento

Ficha técnica

Barandilla que se utilizará en diferentes partes de la obra, y cuyo empleo se reducirá siempre a
delimitar una zona o impedir el paso.
Se utilizarán para desvíos provisionales de tráfico durante las operaciones de carga y descarga de
materiales.
Se colocarán barandillas de seguridad tipo ayuntamiento en el perímetro de las zanjas y zona de
excavación, a medida que éstas se vayan realizando.
Se colocarán para señalizar las zonas de trabajo de maquinas y equipos, de manera que impida el
paso de personas y otras máquinas.

Identificación  y  evaluación  de  riesgos  con  la  valoración  de  la  eficacia  de  la  prevención
adoptada y aplicada en esta protección colectiva

  Riesgo Probabilidad Consecuencias Calificación Estado Val. Eficacia

 Caída de personas a distinto 
nivel 

Media Extremadamente 
dañino 

Importante No eliminado  

 Caída de personas al mismo 
nivel 

Media Dañino Moderado Evitado  

 Caída de objetos a niveles 
inferiores 

Baja Extremadamente 
dañino 

Moderado Evitado  

 Sobreesfuerzos Alta Ligeramente 
dañino 

Moderado Evitado  

 Golpes o cortes por manejo 
de la barandilla tipo 
ayuntamiento 

Alta Dañino Importante No eliminado  

Medidas preventivas y protecciones técnicas adoptadas, tendentes a controlar y reducir los
riesgos anteriores

Medidas preventivas

Se instruirá al personal sobre la utilización de las barandillas de seguridad tipo ayuntamiento, así
como sobre sus riesgos.
Se utilizarán siempre unidas modularmente, al objeto de que el viento no pueda tumbarlas.
Su acopio se realizará en puntos concretos de la obra, no abandonándolas al azar en cualquier sitio.
Se tendrá especial cuidado al colocarlas, dejando al menos libres caminos de circulación de 60 cm.
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No se utilizarán nunca como barandilla de seguridad de forjados o de zonas de excavación, ya que
su función es la de señalizar e impedir el paso, no impedir la caída.
No se utilizarán barandillas tipo ayuntamiento en zonas de la obra en las que la caída accidental al
vacío pueda provocar un accidente.
Limpieza y orden en la obra.

Equipos de protección individual
Relación de EPIs necesarios y cuya eficacia ha sido evaluada:

Casco de seguridad.
Calzado de seguridad.
Guantes de cuero
Ropa de trabajo.
Trajes para tiempo lluvioso.

9.3. Señalización

Ficha técnica

Señales,  indicadores,  vallas y luces de seguridad utilizados en esta obra que indican, marcan la
posición o señalizan de antemano todos los peligros.
En los planos que se adjuntan se especifica y detalla la posición de la señalización en la misma.
La señalización a utilizar en la obra está de acuerdo con principios profesionales, y se basa en los
fundamentos de los códigos de señales, como son:

1) Que la señal sea de fácil percepción, visible, llamativa, para que llegue al interesado.
2) Que las personas que la perciben, vean lo que significa. Letreros como PELIGRO, CUIDADO,
ALTO,  una  vez  leídos,  cumplen  bien  con  el  mensaje  de  señalización,  porque  de  todos  es
conocido su significado.

El primer fundamento anterior, supone que hay que anunciar los peligros que se presentan en la
obra, como se está haciendo.
El segundo fundamento consiste en que las personas perciban el mensaje o señal, lo que supone
una educación preventiva o de conocimiento del significado de esas señales.

Señalización en la obra:

La señalización en la obra, es compleja y variada, utilizándose :

1) Por la localización de las señales o mensajes:
· Señalización  externa. Utilizamos  por  un  lado  la  señalización   adelantada,  anticipada,  a

distancia. Indica que puede una persona encontrarse con el peligro adicional de una obra. Y
por otro la señalización de posición, que marca el límite de la actividad edificatoria y lo que es
interno o externo a la misma.

· Señalización interna. Para percepción desde el ámbito interno de la obra, con independencia
de sí la señal está colocada dentro o fuera de la obra.

2) Por el horario o tipo de visibilidad:
· Señalización  diurna. Por  medio  de   paneles,  banderines  rojos,  bandas  blancas  o  rojas,

triángulos, vallas, etc.
· Señalización nocturna. A falta de la luz diurna, se utilizarán las mismas señales diurnas pero

buscando su visibilidad mediante luz artificial.

3) Por los órganos de percepción de la persona, o sentidos corporales, utilizamos los siguientes tipos
de señalización:

· Señalización visual.  Se compone en base a la forma, el  color y los esquemas a percibir
visualmente, como por ejemplo las señales de tráfico.
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· Señalización  acústica. Se  basa  en  sonidos  estridentes,  intermitentes  o  de  impacto.  Los
utilizamos en vehículos o máquinas mediante pitos, sirenas o claxon.

· Señalización táctil.  Se trata de obstáculos blandos colocados en determinados puntos, con
los que se tropieza avisando de otros peligros mayores, (Por ejemplo cordeles, barandillas,
etc.).

Medios principales de señalización de la obra

1)  VALLADO: Dentro de esta obra se utilizarán vallados diversos, unos fijos y otros móviles, que
delimitan áreas determinadas de almacenaje, circulación, zonas de evidente peligro, etc. El vallado
de zonas de peligro debe complementarse con señales del peligro previsto.
2) BALIZAMIENTO: Se utilizará en esta obra para hacer visibles los obstáculos u objetos que puedan
provocar accidentes. En particular, se usará en la implantación de pequeños trabajos temporales
como para abrir un pozo, colocar un poste, etc.
3) SEÑALES: Las que se utilizarán en esta obra responden a convenios internacionales y se ajustan
a la normativa actual. El objetivo es que sean conocidas por todos. 
4) ETIQUETAS: En esta obra se utilizarán las señales que se estimen oportunas, acompañadas con
frases  que  se  pueden  redactar  en  colores  distintos,  llamativos,  que  especifiquen  peligros  o
indicaciones de posición o modo de uso del producto contenido en los envases.

Identificación  y  evaluación  de  riesgos  con  la  valoración  de  la  eficacia  de  la  prevención
adoptada y aplicada en esta protección colectiva

  Riesgo Probabilidad Consecuencias Calificación Estado Val. Eficacia

 Quemaduras Baja Dañino Tolerable Evitado  

 Golpes o cortes por manejo 
de herramientas manuales 

Alta Dañino Importante No eliminado  

 Golpes o cortes por manejo 
de chapas metálicas 

Alta Dañino Importante No eliminado  

Medidas preventivas y protecciones técnicas adoptadas, tendentes a controlar y reducir los
riesgos anteriores

Medidas preventivas

La señalización de seguridad complementara, pero no sustituirá nunca a las medidas de prevención
adoptadas en la obra.
No se utilizarán al mismo tiempo dos señales que puedan dar lugar a confusión.
Las señales serán de tamaño y dimensiones tales que permitan su clara visibilidad desde el punto
más alejado desde el que deban ser vistas.
Si  tienen  que  actuar  los  trabajadores  personalmente  dirigiendo  provisionalmente  el  tráfico  o
facilitando su desvió, se procurará principalmente que:

a) Sean trabajadores con carné de conducir.
b)  Estén protegidos con equipos de protección individual,  señales luminosas o fluorescentes,  de
acuerdo con la normativa de tráfico.
c) Utilicen prendas reflectantes según UNE-EN-471
d) Se sitúen correctamente en zonas iluminadas, de fácil visibilidad y protegidas del tráfico rodado.

Las tuberías por las que circulan flujos peligrosos estarán identificadas y señalizadas, para evitar
errores o confusiones.
La señalización deberá permanecer mientras exista la situación que motiva su colocación.
Una vez  finalizada  la  obra,  se  sustituirá  la  señalización  provisional  de  obra  por  la  señalización
definitiva de viales.
Retirada  de  sobras  de  materiales,  herramientas  y  restos  de  obra  no  colocados  (piezas  rotas,
envoltorios, palets, etc.).
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Deberán realizarse periódicamente revisiones de la señalización, para controlar el buen estado y la
correcta aplicación de las mismas
Las señales serán retiradas cuando deje de existir la situación que las justificaba.

Equipos de protección individual
Relación de EPIs necesarios y cuya eficacia ha sido evaluada:

Ropa de trabajo 
Chaleco reflectante.
Guantes de cuero.
Calzado de seguridad.
Casco de seguridad.

9.4. Balizas

Ficha técnica

Señal fija o móvil empleada en la obra para indicar lugares peligrosos.
Utilizaremos este medio en la obra para hacer visibles los obstáculos u objetos que puedan provocar
accidentes,  principalmente,  lo  usaremos  durante  la  ejecución  de  la  obra  en  la  implantación  de
trabajos temporales como para abrir un pozo, colocar un poste etc.

Identificación  y  evaluación  de  riesgos  con  la  valoración  de  la  eficacia  de  la  prevención
adoptada y aplicada en esta protección colectiva

  Riesgo Probabilidad Consecuencias Calificación Estado Val. Eficacia

 Atropellos Baja Extremadamente 
dañino 

Moderado Evitado  

 Golpes Media Ligeramente 
dañino 

Tolerable Evitado  

 Sobreesfuerzos Alta Ligeramente 
dañino 

Moderado Evitado  

Medidas preventivas y protecciones técnicas adoptadas, tendentes a controlar y reducir los
riesgos anteriores

Medidas preventivas

En obra se suelen utilizar señales luminosas rojas o dispositivos reflectantes amarillo anaranjado.
En obras situadas en la calzada, se aconseja poner luces parpadeantes en cada ángulo exterior. Si el
cercado es total se deben utilizar balizas que emitan luz roja. En los demás casos, se deberán utilizar
balizas con luz amarilla anaranjada.
La superficie luminosa emitida por una señal será de color uniforme o de no serlo irá provista de un
pictograma sobre un fondo determinado.
La intensidad de la luz emitida por la señal deberá asegurar su percepción, sin llegar a producir
deslumbramientos.
No se utilizarán al mismo tiempo dos señales luminosas que puedan dar lugar a confusión.
La eficacia y el buen funcionamiento de las señales luminosas, se comprobará antes de su entrada
en servicio.

Equipos de protección individual
Relación de EPIs necesarios y cuya eficacia ha sido evaluada:
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Casco de seguridad.
Guantes de cuero.
Ropa de trabajo.

9.5. Toma de tierra

Ficha técnica

La  puesta  a  tierra  se  establece  con  objeto  de  poner  en  contacto,  las  masas  metálicas  de  las
máquinas, equipos, herramientas, circuitos y demás elementos conectados a la red eléctrica de la
obra, asegurando la actuación de los dispositivos diferenciales y eliminado así el riesgo que supone
un contacto eléctrico en las máquinas o aparatos utilizados.
La toma de tierra se instalará al lado del cuadro eléctrico y de éste partirán los conductores de
protección que conectan a las máquinas o aparatos de la obra.

Identificación  y  evaluación  de  riesgos  con  la  valoración  de  la  eficacia  de  la  prevención
adoptada y aplicada en esta protección colectiva

  Riesgo Probabilidad Consecuencias Calificación Estado Val. Eficacia

 Caídas a distinto nivel Media Extremadamente 
dañino 

Importante No eliminado  

 Sobreesfuerzos Alta Ligeramente 
dañino 

Moderado Evitado  

 Electrocución Baja Dañino Tolerable Evitado  

 Cortes Alta Dañino Importante No eliminado  

 Golpes Media Ligeramente 
dañino 

Tolerable Evitado  

Medidas preventivas y protecciones técnicas adoptadas, tendentes a controlar y reducir los
riesgos anteriores

Medidas preventivas

La red general de tierra será única para la totalidad de las instalaciones incluidas las uniones a tierra
de los carriles para estancia o desplazamiento de las grúas.
Las tomas de tierra estarán situadas en el terreno de tal forma, que su funcionamiento y eficacia sea
el requerido por la instalación.
La toma de tierra en una primera fase se efectuará a través de una pica o placa a ubicar junto al
cuadro general, desde el que se distribuirá a la totalidad de los receptores de la instalación. Cuando
la toma general de tierra definitiva del edificio se halle realizada, será ésta la que se utilice para la
protección de la instalación eléctrica provisional de obra.
La red general  de tierra  deberá ajustarse a  las especificaciones detalladas en la  ITC-BT-18 del
Reglamento Electrotécnico para Baja Tensión.
Las tomas de tierra dispondrán de electrodos o picas de material anticorrosivo cuya masa metálica
permanecerá enterrada en buen contacto con el terreno, para facilitar el paso a este de las corrientes
defecto que puedan presentarse.
Los conductores de cobre utilizados como electrodos serán de construcción y resistencia mecánica
según la clase 2 de la Norma UNE 21.022.
El hilo de toma de tierra, siempre estará protegido con macarrón en colores amarillo y verde. Se
prohíbe expresamente utilizarlo para otros usos. Únicamente podrá utilizarse conductor o cable de
cobre desnudo de 95 mm de sección como mínimo en los tramos enterrados horizontalmente y que
serán considerados como electrodo artificial de la instalación.
Las tomas de tierra podrán estar constituidas por placas o picas verticales.
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Las placas de cobre tendrán un espesor mínimo de 2 mm. y la de hierro galvanizado serán de 2.5
mm.
Las picas de acero galvanizado serán de 25 mm. de diámetro como mínimo, las de cobre de 14 mm.
de diámetro como mínimo y los perfiles de acero galvanizado de 60 mm. de lado como mínimo.
La conductividad del terreno se aumentará vertiendo en el  lugar de hincado de la pica (placa o
conductor) agua de forma periódica.
El punto de conexión de la pica (placa o conductor), estará protegido en el interior de una arqueta
practicable.
Los receptores eléctricos dotados de sistema de protección por doble aislamiento y los alimentados
mediante transformador de separación de circuitos, carecerán de conductor de protección. El resto
de carcasas de motores o máquinas se conectarán debidamente a la red general de tierra.
Caso de que las grúas pudiesen aproximarse a una línea eléctrica de media o alta tensión carente de
apuntalamiento aislante adecuado, la toma de tierra, tanto de la grúa como de sus carriles, deberá
ser eléctricamente independiente de la red general de tierra de la instalación eléctrica provisional de
obra.
Las partes metálicas de todo equipo eléctrico dispondrán de toma de tierra.
El neutro de la instalación estará puesto a tierra.
Limpieza y orden en la obra.

Equipos de protección individual
Relación de EPIs necesarios y cuya eficacia ha sido evaluada:

Casco de seguridad, (para el tránsito por la obra).
Guantes de cuero.
Ropa de trabajo.
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10. Materiales

Tipología y características de los materiales y elementos que van a utilizarse en esta obra, relativos a
los aspectos de peso, forma y volumen del material.
Se incluye la información relacionada esencialmente con los riesgos derivados de su utilización y las
medidas preventivas a adoptar,  asi  como los aspectos preventivos relativos a su manipulación y
almacenaje.

10.1. Morteros

10.1.1. Mortero de cemento

FICHA TÉCNICA
 Tipología y Características

 Peso específico : 1,8  K/dm
3

 Formas disponibles en obra :   En sacos          
 Peso aproximado del material de obra :             K

 Volumen  aproximado del material de obra  :       m
3

 Los morteros de cementos en esta obra se utilizan para :
 

 Realización de pasta utilizada en diferentes operaciones.
 
 Información relacionada con los riesgos derivados de su utilización

 Los riesgos principales por manipulación del mortero de cemento son: Dermatosis, Blefaritis y Conjuntivitis.
 La utilización de los morteros de cementos deberá hacerse siguiendo las reglas usuales de buenas prácticas.
 Los cementos modifican el aspecto de la piel, produciendo espesor,  desecamiento y grietas, sobretodo en las

partes más expuestas como las manos. 
 Las lesiones de tipo cutáneo provocan eczema en la piel, con las molestias derivadas de tales afecciones.
 Se recomienda el uso de guantes, pero debido a los problemas de movilidad del operario en la manipulación de

elementos es conveniente que se utilicen en previsión de estos daños cremas protectoras o aerosoles siliconados.
 Los cementos deberán acopiarse en sacos debidamente estructurados y por tongadas, sobre bases estables,

sólidas y resistentes, con las debidas condiciones de seguridad y estabilidad, para evitar desmoronamientos del
material acopiado.

 Deberán seguirse las recomendaciones del fabricante relativas a su utilización y acopio.
 En  términos  generales,  la  información  relacionada  con  los  riesgos  derivados  de  su  utilización  será  la

correspondiente a la "Ficha de datos  de Seguridad"  exigida por la normativa sobre clasificación,  envasado y
etiquetado de productos, y que se incluye con el mismo.

 Medidas preventivas a adoptar
 En la recepción de este material :

 La Dirección Técnica de esta obra exigirá la realización de los ensayos adecuados a su recepción en obra que
garanticen la calidad del material de acuerdo con las especificaciones del proyecto, eximiendo de estos ensayos a
aquellos que posean sellos de calidad o que acrediten de modo satisfactorio la realización de estos ensayos.

 Durante su transporte por la obra :

 Se transportará  desde su lugar  de amasado en la obra a su lugar  de utilización en cubetas y contenedores
seguros. No se rebasarán las cargas máximas establecidas en la maquinaria, equipos y medios utilizada para su
transporte por la obra.

 No  se  acopiará  nunca  sobre  bordes  de  forjados,  taludes,  andamios,  etc.  en  evitación  de  sobrecargas  que
pudiesen dar como consecuencia el desplome del material.

 Aspectos preventivos en su manipulación y almacenaje
 Los operarios deberá protegerse convenientemente del contacto del cemento, mediante el uso de guantes y de

cremas.
 Los  operarios  deberán cuidar  su  limpieza corporal,  en  evitación  de agresiones  de la piel.  Es  necesario  que

dispongan de mono de trabajo en las operaciones de manipulación del cemento.
 En las irritaciones de la piel causadas por el cemento, deberá someterse a examen médico lo antes posible.
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 Para prevenir la conjuntivitis causada por el polvo del cemento deberá usarse gafas apropiadas.
 Su manipulación y forma de empleo estará de acuerdo con las recomendaciones del proveedor, reglas usuales de

buena práctica y las instrucciones de la Dirección de Obra.

 Lugar de almacenaje:  Según los planos
 Tipo de Acopio: Aglomerante : Paletizado en sacos / Árido : A montón

10.2. Hormigones

10.2.1. Hormigón in-situ

FICHA TÉCNICA
 Tipología y Características

 Peso específico : 2,3  K/dm
3

 Formas disponibles en obra :   En masa          
 Peso aproximado del material de obra :             K

 Volumen  aproximado del material de obra  :       m
3

 Los hormigones in situ en esta obra se utilizan para :

  La  realización  de  los  diferentes  elementos  o  partes  del  edificio,  conforme  se  especifica  en  el  proyecto  de
ejecución.

 
 Información relacionada con los riesgos derivados de su utilización

 Los riesgos principales por manipulación del hormigón son prácticamente los derivados del cemento: Dermatosis,
Blefaritis y Conjuntivitis.

 La utilización de los hormigones deberá hacerse siguiendo las reglas usuales de buenas prácticas.
 Los cementos que forman parte del hormigón modifican el aspecto de la piel, produciendo espesor, desecamiento

y grietas, sobretodo en las partes más expuestas como las manos. 
 Las lesiones de tipo cutáneo provocan eczema en la piel, con las molestias derivadas de tales afecciones.
 Se recomienda el uso de guantes, pero debido a los problemas de movilidad del operario en la manipulación de

elementos es conveniente que se utilicen en previsión de estos daños cremas protectoras o aerosoles siliconados.

 Medidas preventivas a adoptar

Con objeto de garantizar que los diferentes elementos hormigonados, no suponen ningún riesgo o peligro por deficiencias
de resistencia en los hormigones utilizados, deberán seguirse las siguientes medidas preventivas :

 Cuando así lo estime oportuno, la Dirección Técnica de esta obra exigirá la realización de los ensayos adecuados
que garanticen la calidad del hormigón de acuerdo con las especificaciones del proyecto.

 Cualquier rechazo del hormigón basado en los resultados de los ensayos de consistencia deberá ser realizado con
anterioridad a la puesta en obra. 

 El tiempo mínimo entre la incorporación del  agua de amasado al  cemento y a los áridos y la colocación del
hormigón en obra, no debe de ser superior a una hora y media. En casos en que no sea posible, o cuando el
tiempo sea caluroso deberán tomarse medidas adecuadas para aumentar el tiempo de fraguado del hormigón sin
que disminuya su calidad.

 Los equipos empleados para el transporte del hormigón por la obra deberán de estar exentos de residuos de
hormigón o mortero endurecido.

 Los cementos deberán acopiarse en sacos debidamente estructurados y por tongadas, sobre bases estables,
sólidas y resistentes, con las debidas condiciones de seguridad y estabilidad, para evitar desmoronamientos del
material acopiado.

 Deberán seguirse las recomendaciones del fabricante relativas a su utilización y acopio.
 En  términos  generales,  la  información  relacionada  con  los  riesgos  derivados  de  su  utilización  será  la

correspondiente a la "Ficha de datos  de Seguridad"  exigida por la normativa sobre clasificación,  envasado y
etiquetado de productos, y que se incluye con el mismo.

Durante su transporte por la obra:

 Se transportará desde su lugar de fabricación en la obra a su lugar de utilización en contenedores, cangilones o
bateas. No se rebasarán las cargas máximas establecidas en la maquinaria utilizada para su transporte por la
obra.

 Se  prestará  especial  atención  al  lugar  de  acopio  de  destino,  analizando  convenientemente  si  las  cargas  a
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depositar en el mismo por acopio del material pueden ser soportadas con las debidas garantías de seguridad.
 No  se  acopiará  nunca  sobre  bordes  de  forjados,  taludes,  andamios,  etc.  en  evitación  de  sobrecargas  que

pudiesen dar como consecuencia el desplome del material.

Medidas  preventivas  que deberán  adoptarse  para  garantizar  la  seguridad  y  estabilidad  de las  estructuras  de
hormigón en la obra :

A) Hormigonado en tiempo frío:

 En general se suspenderá el hormigonado siempre que se prevea que dentro de las cuarenta y ocho horas (48 h.)
siguientes puede descender la temperatura ambiente por debajo de los cero grados centígrados.

 En los casos en que, por absoluta necesidad, se hormigone en tiempo de heladas, se adoptarán las medidas
necesarias  para  garantizar  que,  durante  el  fraguado  y  primer  endurecimiento  del  hormigón,  no  habrán  de
producirse  deterioros  locales  en los  elementos  correspondientes,  ni  mermas permanentes  apreciables  de las
características resistentes

 del material.
 Si no es posible garantizar que, con las medidas adoptadas, se ha conseguido evitar dicha pérdida de resistencia,

se  realizarán  los  ensayos  de  información  necesarios  para  conocer  la  resistencia  realmente  alcanzado,
adoptándose, en su caso, las medidas oportunas.

 La temperatura de la masa de hormigón, en el momento de verterla en el molde o encofrado, no será inferior a +5º
C.

 Se prohíbe verter el hormigón sobre elementos (armaduras, moldes, etcétera) cuya temperatura sea inferior a 0º C.
 El empleo de aditivos anticongelantes requerirá una autorización expresa, en cada caso, del  Director de obra.

Nunca podrán utilizarse productos susceptibles de atacar a las  armaduras, en especial  los que contienen Ion
cloro.

 Cuando el hormigonado se realice en ambiente frío, con riesgo de heladas, podrá utilizarse para el amasado, sin
necesidad de adoptar  precaución especial  alguna,  agua calentada hasta  una temperatura de 40º  C e incluso
calentar previamente lo áridos.

 Cuando excepcionalmente se utilice agua o áridos calentados a temperatura  superior  a las  antes citadas,  se
cuidará  de que el  cemento,  durante  el  amasado,  no entre  en contacto  con ella  mientras  su temperatura  sea
superior a 40º C.

 Entre  las  medidas  que pueden adoptarse  en la dosificación del  hormigón está  la  utilización  de relaciones  de
agua/cemento lo mas bajas posibles, y la utilización de mayores contenidos de cemento o de cementos de mayor
categoría resistente. Con ello conseguirá acelerarse la velocidad de endurecimiento de hormigón, aumentar  la
temperatura del mismo y reducir el riesgo de helada.

 Cuando exista riesgo de acción de hielo o de helada prolongada, el hormigón fresco debe protegerse mediante
dispositivos de cobertura y/o aislamiento, o mediante cerramientos para el calentamiento del aire que rodee al
elemento estructural recién hormigonado, en cuyo caso deberán adoptarse medidas para mantener la humedad
adecuada.

B) Hormigonado en tiempo caluroso:

 Cuando  el  hormigonado  se  efectúe  en  tiempo  caluroso,  se  adoptarán  las  medidas  oportunas  para  evitar  la
evaporación del agua de amasado, en particular durante el transporte del hormigón, y para reducir la temperatura
de la masa.

 Los materiales almacenados con los cuales vaya a fabricarse el hormigón y los encofrados o moldes destinados a
recibirlo deberán estar protegidos de la acción del sol.

 Una vez efectuada la colocación del hormigón se protegerá éste del sol y especialmente del viento, para evitar que
se deseque.

 Si la temperatura ambiente es superior a 40º C se suspenderá el hormigonado, salvo que previa autorización del
Director de obra, se adopten medidas especiales, tales como enfriar el agua, amasar con hielo picado, enfriar los
áridos, etcétera.

 Cuando se utilicen aditivos anticongelantes  para  el  mortero,  deben seguirse  atentamente  las  indicaciones  del
fabricante en cuanto a dosificación, condiciones de ejecución, etc., asegurándose que no tengan ningún efecto
nocivo sobre la fábrica.

 Aspectos preventivos en su manipulación y almacenaje

Durante las operaciones de encofrado y desencofrado :

 Antes del vertido deberá garantizarse de que el encofrado tiene la suficiente resistencia y estabilidad.
 Los trabajos en las partes superiores se realizarán desde castillete o andamio, nunca desde escaleras.
 El desencofrado se realizará cuando el hormigón haya adquirido resistencia suficiente.
 En las piezas de madera utilizadas para el encofrado, se extraerán los clavos que queden en ellas; y solo después

se apilarán convenientemente.
 En encofrados metálicos se comprobará el perfecto encajado de las placas, para evitar la caída fortuita de alguna

de ellas; su colocación y aplomado se realizará desde castillete o andamio, siempre que la altura lo requiera,
nunca apoyando escaleras y menos subiéndose el  operario en las placas colocadas  inferiormente.  Antes de
colocar las placas, se distribuirán en el tajo apilándolas con orden y cuidado, no aproximándolas a ningún borde
de huecos.

Durante el vertido del hormigón : 
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 Deberá tenerse en cuenta el hacerlo por tongadas, con objeto de ir repartiendo las alturas y evitar así excesivas
presiones que pudieran llegar a reventar el encofrado con las consiguientes consecuencias.

Vertido manual por medio de carretillas :

 Se deberá circular por superficies de tránsito libres de obstáculos. 
 Se prestará especial atención a los sobreesfuerzos y caídas al subir por rampas con demasiada pendiente, con

saltos o escurridizas.

Vertido manual por medio de paleo y cubos : 

 Aparecen riesgos por sobreesfuerzos y caídas durantes las diferentes operaciones.

Vertido manual por medio de tolvas y canaletas :

 Se situarán con la pendiente adecuada, controlando en todo momento las sobrecargas que se puedan ocasionar
sobre las canaletas que no desequilibren el sistema.

En la manipulación durante todo el proceso de hormigonado : 

 Los operarios deberá protegerse convenientemente del contacto del hormigón, mediante el uso de guantes y de
cremas.

 Los  operarios  deberán cuidar  su  limpieza corporal,  en  evitación  de agresiones  de la piel.  Es  necesario  que
dispongan de mono de trabajo en las operaciones de manipulación del cemento.

 En las irritaciones de la piel causadas por el hormigón, deberá someterse a examen médico lo antes posible.
 Para prevenir la conjuntivitis deberá usarse gafas apropiadas.
 Su manipulación y forma de empleo estará de acuerdo con las recomendaciones del proveedor, reglas usuales de

buena práctica y las instrucciones de la Dirección de Obra.

 Lugar de almacenaje:  Hormigonera
 Tipo de Acopio: Transitorio

10.2.2. Hormigón de central

FICHA TÉCNICA
 Tipología y Características

 Peso específico : 2,3  K/dm
3

 Formas disponibles en obra :   En masa          
 Peso aproximado del material de obra :             K

 Volumen  aproximado del material de obra  :       m
3

 Los hormigones de central en esta obra se utilizan para :

  La realización de los diferentes elementos estructurales del edificio, conforme se especifica en el proyecto de
ejecución.

 
 Información relacionada con los riesgos derivados de su utilización

 Los riesgos principales por manipulación del hormigón son prácticamente los derivados del cemento: Dermatosis,
Blefaritis y Conjuntivitis.

 La utilización de los hormigones deberá hacerse siguiendo las reglas usuales de buenas prácticas.
 Los cementos que forman parte del hormigón modifican el aspecto de la piel, produciendo espesor, desecamiento

y grietas, sobretodo en las partes más expuestas como las manos. 
 Las lesiones de tipo cutáneo provocan eczema en la piel, con las molestias derivadas de tales afecciones.
 Se recomienda el uso de guantes, pero debido a los problemas de movilidad del operario en la manipulación de

elementos es conveniente que se utilicen en previsión de estos daños cremas protectoras o aerosoles siliconados.

 Medidas preventivas a adoptar
 En la recepción de este material :

Con objeto de garantizar que los diferentes elementos estructurales hormigonados, no suponen ningún riesgo o peligro por
deficiencias de resistencia en los hormigones de central utilizados en los mismos, deberán seguirse las siguientes medidas
preventivas en la recepción del hormigón :

 La Dirección Técnica de esta obra exigirá la realización de los ensayos adecuados a su recepción en obra que
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garanticen la calidad del hormigón de acuerdo con las especificaciones del proyecto y siendo responsable de que
el control de recepción se efectúe tomando las muestras necesarias, y realizando los ensayos de control precisos.

 Cualquier rechazo del hormigón basado en los resultados de los ensayos de consistencia deberá ser realizado
durante la entrega. 

 El tiempo mínimo entre la incorporación del  agua de amasado al  cemento y a los áridos y la colocación del
hormigón en obra, no debe de ser superior a una hora y media. En casos en que no sea posible, o cuando el
tiempo sea caluroso deberán tomarse medidas adecuadas para aumentar el tiempo de fraguado del hormigón sin
que disminuya su calidad.

 El  hormigón  amasado  completamente  en  central  y  transportado  en  camiones  hormigonera,  el  volumen  de
hormigón transportado, no deberá exceder del 80% del volumen total del tambor. Cuando el hormigón se amasa,
o se termina de amasar en amasadora móvil en la obra, el volumen no excederá de los dos tercios del volumen
total del tambor.

 Los equipos de transporte deberán de estar exentos de residuos de hormigón o mortero endurecido.

Durante su transporte :

1º- Desde la central a la obra :

Para el transporte del hormigón se utilizarán procedimientos adecuados para conseguir que las masas lleguen al lugar de
entrega en las condiciones  estipuladas,  sin experimentar  variación  sensible  en las  características  que poseían recién
amasadas. Aspecto importante desde el punto de vista de la seguridad estructural y evidentemente de la seguridad de los
trabajadores de la obra.

Queda expresamente prohibida la adición al hormigón de cualquier cantidad de agua u otra sustancia que puedan alterar la
composición original de la masa fresca. No obstante, si el asiento en cono de Abrans es menor que el especificado, el
suministrador podrá adicionar aditivo fluidificante para aumentarlo hasta alcanzar dicha consistencia. Para ello, el elemento
transportador deberá estar equipado con el correspondiente equipo dosificador de aditivo y reamasar el hormigón hasta
dispersar totalmente el aditivo añadido. El tiempo de reamasado será al menos de 1 min. /m², sin ser en ningún caso
inferior a 5 minutos.

No seguir  estas indicaciones puede suponer un riesgo por deficiencias estructurales resistentes y evidentemente de la
seguridad de los propios trabajadores de la obra.

 2º- Por la obra:

El comienzo de la descarga del hormigón desde el equipo de transporte del suministrador en el lugar de la entrega, marca
el principio del tiempo de entrega y recepción del hormigón, que durará hasta finalizar la descarga de este.

 Se transportará desde su lugar de acopio y almacenamiento en la obra a su lugar de utilización se realizará en
contenedores  y  bateas  debidamente  acopiados.  No  se  rebasarán  las  cargas  máximas  establecidas  en  la
maquinaria utilizada para su transporte por la obra.

 Se  prestará  especial  atención  al  lugar  de  acopio  de  destino,  analizando  convenientemente  si  las  cargas  a
depositar en el mismo por acopio del material pueden ser soportadas con las debidas garantías de seguridad.

 No  se  acopiará  nunca  sobre  bordes  de  forjados,  taludes,  andamios,  etc.  en  evitación  de  sobrecargas  que
pudiesen dar como consecuencia el desplome del material.

Medidas  preventivas  que deberán  adoptarse  para  garantizar  la  seguridad  y  estabilidad  de las  estructuras  de
hormigón en la obra :

A) Hormigonado en tiempo frío:

 En general se suspenderá el hormigonado siempre que se prevea que dentro de las cuarenta y ocho horas (48 h.)
siguientes puede descender la temperatura ambiente por debajo de los cero grados centígrados.

 En los casos en que, por absoluta necesidad, se hormigone en tiempo de heladas, se adoptarán las medidas
necesarias  para  garantizar  que,  durante  el  fraguado  y  primer  endurecimiento  del  hormigón,  no  habrán  de
producirse  deterioros  locales  en los  elementos  correspondientes,  ni  mermas permanentes  apreciables  de las
características resistentes

 del material.
 Si no es posible garantizar que, con las medidas adoptadas, se ha conseguido evitar dicha pérdida de resistencia,

se  realizarán  los  ensayos  de  información  necesarios  para  conocer  la  resistencia  realmente  alcanzado,
adoptándose, en su caso, las medidas oportunas.

 La temperatura de la masa de hormigón, en el momento de verterla en el molde o encofrado, no será inferior a +5º
C.

 Se prohíbe verter el hormigón sobre elementos (armaduras, moldes, etcétera) cuya temperatura sea inferior a 0º C.
 El empleo de aditivos anticongelantes requerirá una autorización expresa, en cada caso, del  Director de obra.

Nunca podrán utilizarse productos susceptibles de atacar a las  armaduras, en especial  los que contienen Ion
cloro.

 Cuando el hormigonado se realice en ambiente frío, con riesgo de heladas, podrá utilizarse para el amasado, sin
necesidad de adoptar  precaución especial  alguna,  agua calentada hasta  una temperatura de 40º  C e incluso
calentar previamente lo áridos.

 Cuando excepcionalmente se utilice agua o áridos calentados a temperatura  superior  a las  antes citadas,  se
cuidará  de que el  cemento,  durante  el  amasado,  no entre  en contacto  con ella  mientras  su temperatura  sea
superior a 40º C.
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 Entre  las  medidas  que pueden adoptarse  en la dosificación del  hormigón está  la  utilización  de relaciones  de
agua/cemento lo mas bajas posibles, y la utilización de mayores contenidos de cemento o de cementos de mayor
categoría resistente. Con ello conseguirá acelerarse la velocidad de endurecimiento de hormigón, aumentar  la
temperatura del mismo y reducir el riesgo de helada.

 Cuando exista riesgo de acción de hielo o de helada prolongada, el hormigón fresco debe protegerse mediante
dispositivos de cobertura y/o aislamiento, o mediante cerramientos para el calentamiento del aire que rodee al
elemento estructural recién hormigonado, en cuyo caso deberán adoptarse medidas para mantener la humedad
adecuada.

B) Hormigonado en tiempo caluroso:

 Cuando  el  hormigonado  se  efectúe  en  tiempo  caluroso,  se  adoptarán  las  medidas  oportunas  para  evitar  la
evaporación del agua de amasado, en particular durante el transporte del hormigón, y para reducir la temperatura
de la masa.

 Los materiales almacenados con los cuales vaya a fabricarse el hormigón y los encofrados o moldes destinados a
recibirlo deberán estar protegidos de la acción del sol.

 Una vez efectuada la colocación del hormigón se protegerá éste del sol y especialmente del viento, para evitar que
se deseque.

 Si la temperatura ambiente es superior a 40º C se suspenderá el hormigonado, salvo que previa autorización del
Director de obra, se adopten medidas especiales, tales como enfriar el agua, amasar con hielo picado, enfriar los
áridos, etcétera.

 Cuando se utilicen aditivos anticongelantes  para  el  mortero,  deben seguirse  atentamente  las  indicaciones  del
fabricante en cuanto a dosificación, condiciones de ejecución, etc., asegurándose que no tengan ningún efecto
nocivo sobre la fábrica.

 Aspectos preventivos en su manipulación y almacenaje

Durante las operaciones de encofrado y desencofrado :

 Antes del vertido deberá garantizarse de que el encofrado tiene la suficiente resistencia y estabilidad.
 Los trabajos en las partes superiores se realizarán desde castillete o andamio, nunca desde escaleras.
 El desencofrado se realizará cuando el hormigón haya adquirido resistencia suficiente.
 En las piezas de madera utilizadas para el encofrado, se extraerán los clavos que queden en ellas; y solo después

se apilarán convenientemente.
 En encofrados metálicos se comprobará el perfecto encajado de las placas, para evitar la caída fortuita de alguna

de ellas; su colocación y aplomado se realizará desde castillete o andamio, siempre que la altura lo requiera,
nunca apoyando escaleras y menos subiéndose el  operario en las placas colocadas  inferiormente.  Antes de
colocar las placas, se distribuirán en el tajo apilándolas con orden y cuidado, no aproximándolas a ningún borde
de huecos.

Durante el vertido del hormigón : 

 Deberá tenerse en cuenta el hacerlo por tongadas, con objeto de ir repartiendo las alturas y evitar así excesivas
presiones que pudieran llegar a reventar el encofrado con las consiguientes consecuencias.

Vertido manual por medio de carretillas :

 Se deberá circular por superficies de tránsito libres de obstáculos en evitación de caídas.
 Se prestará especial atención a los sobreesfuerzos y caídas al subir por rampas con demasiada pendiente, con

saltos o escurridizas. 
 Se dispondrán pasillos  de  seguridad que garanticen la circulación  de personas  con garantías  de estabilidad.

seguridad.

Vertido manual por medio de paleo y cubos : 

 Aparecen riesgos por sobreesfuerzos y caídas durantes las diferentes operaciones.

Vertido manual por medio de tolvas y canaletas :

 Se situarán con la pendiente adecuada, controlando en todo momento las sobrecargas que se puedan ocasionar
sobre las canaletas que no desequilibren el sistema.

Vertido por medios mecánicos: Bombeo: 

 El gran peligro que existe es el atasco del conducto, producido por algún árido de mayor tamaño, por falta de
fluidez del hormigón o por falta de lubricación del conducto.

 Como medida preventiva para proceder al desatasco habrá que primeramente provocar la pérdida de presión, y
posteriormente proceder a su localización que se hará por el sonido, golpeando distintas secciones de la tubería. 



Como medidas preventivas para el bombeo estableceremos:

1) Los tubos de conducción estarán convenientemente anclados.
2) Al inicio de los trabajos se prepararán lechadas que actuarán como lubricante de la tubería.
3) Se utilizarán hormigones de la granulometría y consistencia apropiadas.
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4) Limpieza general al terminar los trabajos, con especial cuidado, ya que la presión de salida de los áridos puede
ser causa de accidente.

En la manipulación durante todo el proceso de hormigonado : 

 Los operarios deberá protegerse convenientemente del contacto del hormigón, mediante el uso de guantes y de
cremas.

 Los  operarios  deberán cuidar  su  limpieza corporal,  en  evitación  de agresiones  de la piel.  Es  necesario  que
dispongan de mono de trabajo en las operaciones de manipulación del cemento.

 En las irritaciones de la piel causadas por el hormigón, deberá someterse a examen médico lo antes posible.
 Para prevenir la conjuntivitis deberá usarse gafas apropiadas.
 Su manipulación y forma de empleo estará de acuerdo con las recomendaciones del proveedor, reglas usuales de

buena práctica y las instrucciones de la Dirección de Obra.

 Lugar de almacenaje:  Camión hormigonera
 Tipo de Acopio: Transitorio
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11.  Sistema  decidido  para  controlar  la
seguridad durante la ejecución de la obra

11.1. Criterios para establecer el seguimiento del Plan de Seguridad

Justificación.

La Ley 54/2003 introduce "Modificaciones en la  Ley sobre infracciones y  sanciones en el  orden
social",  mediante  el  Artículo  décimo. Infracciones graves  en  materia  de  prevención  de  riesgos
laborales :

Seis. Se añade un nuevo apartado 23 en el Artículo 12 de la "Ley de infracciones y sanciones en el orden
social" con la siguiente redacción:

«23.En el ámbito de aplicación del Real Decreto 1627/1997,de 24 de octubre, por el que se establecen las
disposiciones mínimas de seguridad y salud en las obras de construcción:

a)Incumplir la obligación de elaborar el plan de seguridad y salud en el trabajo con el alcance y contenido
establecidos en la normativa de prevención de riesgos laborales, en particular por carecer de un contenido real
y adecuado a los riesgos específicos para la seguridad y la salud de los trabajadores de la obra o por no
adaptarse a las características particulares de las actividades o los procedimientos desarrollados o del entorno
de los puestos de trabajo.

b) Incumplir la obligación de realizar el seguimiento del plan de seguridad y salud en el trabajo, con el alcance y
contenido establecidos en la normativa de prevención de riesgos laborales.»

Tal y como se aprecia, se establece como obligación empresarial :

 Por un lado la elaboración del Plan de Seguridad

 Y por otro, la implantación en obra de un sistema que permita realizar el seguimiento de las
diferentes unidades de obra, máquinas y equipos contemplados en el Plan de Seguridad. 

Sistema de seguimiento y Control del Plan de Seguridad :

a) Seguimiento de las distintas unidades de obra : 
Mediante "Fichas de Comprobación y Control" que incluirán en función de la unidad de que se
trate, diferentes puntos de chequeo, que con la frecuencia y periodicidad planificada, permitirá
establecer un seguimiento riguroso de todas las unidades de obra. 

b) Seguimiento de máquinas y equipos :
Mediante "Fichas de control  de máquinas y equipos"  se establecerá un seguimiento en la
Recepción  de  la  Maquinaria  con  diferentes  puntos  de  chequeo,  y  posteriormente  con  la
frecuencia y periodicidad planificada, permitirá establecer un seguimiento riguroso del estado
de la maquinaria de obra. 

c) Seguimiento de la documentación de contratas, subcontratas y trabajadores autónomos :
La  solicitud  de  documentación  por  parte  del  Contratista  a  Subcontratas  y  Trabajadores
autónomos, así como la restante documentación, notificaciones, Avisos, Información, etc. de la
obra se realizará  mediante la  firma de documentos acreditativos  y  Actas por  parte de los
interesados, que reflejen y sirva de justificación de dicho acto.

A  tal  efecto,  junto  al  "Pliego  de  Condiciones" se  anexa  el  documento  de  "Estructura
Organizativa"  de la  obra,  donde se definen y clarifican las Responsabilidades,  Funciones,
Prácticas, Procedimientos y Procesos por los que se regirá la obra. 

d) Seguimiento de la entrega de EPIS :
El control de entrega de equipos de protección individual se realizará mediante la firma del
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documento acreditativo por parte del trabajador, que reflejen y sirva de justificación de dicho
acto.

e) Seguimiento de las Protecciones Colectivas :
Las operaciones de montaje, desmontaje, mantenimiento y en su caso elevación o cambio de
posición se llevarán a cabo siguiendo las especificaciones técnicas establecidas en el Capítulo
de Protecciones colectivas de esta misma Memoria, donde se detalla rigurosamente.
El  seguimiento  del  estado  de  las  mismas  se  realizará  con  la  frecuencia  y  periodicidad
planificada, mediante los puntos establecidos en listas de chequeo para tal fin.

f) Vigilancia de la Seguridad por los Recursos Preventivos :
Los recursos preventivos  en esta obra tendrán como objeto vigilar  el  cumplimiento de las
medidas incluidas en el plan de seguridad y salud en el trabajo y comprobar la eficacia de
éstas, para aquellas unidades de obra en las que haya sido requerida su presencia.
A tal efecto, en dichas unidades de obra se especifica detalladamente y para cada una de
ellas las actividades de vigilancia y control que deberán hacer en las mismas.
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12. Sistema decidido para Formar e informar a
los trabajadores

12.1. Criterios generales

Justificación.

La Ley 31/1995 de Prevención de Riesgos Laborales establece en el Artículo 19 establece :

Artículo 19: Formación de los trabajadores

1. En cumplimiento del deber de protección, el empresario deberá garantizar que cada trabajador reciba una
formación  teórica  y  práctica,  suficiente  y  adecuada,  en  materia  preventiva,  tanto  en  el  momento  de  su
contratación, cualquiera que sea la modalidad o duración de ésta, como cuando se produzcan cambios en las
funciones que desempeñe o se introduzcan nuevas tecnologías o cambios en los equipos de trabajo.
La formación deberá estar centrada específicamente en el puesto de trabajo o función de cada trabajador,
adaptarse a la evolución de los riesgos y a la aparición de otros nuevos y repetirse periódicamente, si fuera
necesario.

Por otro lado, la Ley 54/2003 introduce "Modificaciones en la Ley sobre infracciones y sanciones en
el  orden  social",  mediante  el  Artículo  decimoprimero. Infracciones  muy  graves  en  materia  de
prevención de riesgos laborales :

Uno. El apartado 8 del Artículo 13 de la "Ley de infracciones y sanciones en el orden social", queda redactado
de la siguiente forma:

8.a) No adoptar el promotor o el empresario titular del centro de trabajo, las medidas necesarias para garantizar
que  aquellos  otros  que  desarrollen  actividades  en  el  mismo  reciban  la  información  y  las  instrucciones
adecuadas, en la forma y con el contenido y alcance establecidos en la normativa de prevención de riesgos
laborales,  sobre  los  riesgos  y  las  medidas  de  protección,  prevención  y  emergencia  cuando  se  trate  de
actividades reglamentariamente consideradas como peligrosas o con riesgos especiales.

Sistema de Formación e Información.

Tal y como se aprecia, es una obligación empresarial del Contratista, realizar dicha formación, la cual
es a su vez fundamental para optimizar los resultados en materia de prevención de riesgos de la
obra.  Esta  formación  se  dará  por  medio  de  "Fichas",  quedando  registrada  documentalmente  la
entrega y la recepción por parte del trabajador, e incluirá :

 Los procedimientos seguros de trabajo
 Los riesgos de su actividad en la obra y las medidas preventivas
 El uso correcto de los EPIS que necesita.
 La utilización correcta de las protecciones colectivas.
 La señalización utilizada en obra.
 Las actuaciones en caso de accidente, situación de emergencia, etc.
 Los teléfonos de interés. 
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13. Fichas

Relación de fichas de seguridad para los diferentes oficios y operadores de maquinaria, previstos en
la realización de las diferentes unidades de obra de esta Memoria de Seguridad y Salud.

13.1. Oficios

13.1.1. Trabajos en excavaciones

 Ficha de Seguridad

Trabajos de excavación y terraplenado del terreno hasta dejarlo a cota de rasante definitiva.
Transporte de tierras al vertedero.

RIESGOS MÁS FRECUENTES:
 Caídas desde el borde la excavación.
 Excesivo nivel de ruido.
 Atropello de personas.
 Vuelco, choque y falsas maniobras de la maquinaria de excavación.
 Interferencias con conducciones enterradas.
 Distorsión de los flujos de tránsito habituales.

ACTIVIDADES DE PREVENCIÓN Y PROTECCIONES COLECTIVAS:
 Antes  del  inicio  de  los  trabajos,  inspeccionar  la  obra  con  el  fin  detectar  posibles  grietas  o
movimientos del terreno.
 No trabaje cerca de postes eléctricos que no sean estables.
 Elimine los árboles o arbustos, cuyas raíces queden al descubierto.
 No circular con  vehículos a una distancia inferior a 2,00 metros del borde de la excavación.
 Mantenga los accesos de circulación interna sin montículos de tierra ni hoyos.
 Señalice el vaciado de la excavación con balizamientos y vallas, a una distancia mínima de 2,00
metros. Si el extremo de la excavación queda dentro del área de trabajo de la obra y durante un breve plazo
de tiempo, se podrá señalizar con  yeso esta mínima distancia de seguridad de 2,00 metros.
 Disponga pasos provisionales de acceso rodado para el vecindario, en la medida de lo posible.
 Cuando trabaje en taludes que ofrezcan peligro de caída se dispondrán los puntos de amarre
para el enganche del arnés de seguridad.

EQUIPOS DE PROTECCIÓN INDIVIDUAL:
 Arnés de seguridad.
 Casco de seguridad.
 Trajes impermeables (en tiempo lluvioso.
 Botas impermeables.

 Observaciones :

13.1.2. Trabajos en estructuras de hormigón armado

 Ficha de Seguridad

El objeto de estas obras consiste en la ejecución de pilares, vigas, losas y forjados según los planos del
proyecto de ejecución.
Se procederá con el proceso natural de la estructura de ejecutarla planta a planta.
El hormigón utilizado en obra para la estructura será suministrado desde una Planta de Hormigón y distribuido
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mediante el  auxilio  de las grúas torre.  Asimismo, se utiliza  la grúa torre para el  transporte de viguetas y
armaduras en obra.
Durante este proceso deberán utilizarse las rampas de acceso al sótano y las de las escaleras de acceso a las
diferentes plantas las cuales incluyen el peldañeado. Una vez concluidas se procederá a la colocación de
barandillas de protección en sus lados libres.
Concluida la ejecución del primer forjado se instalarán las marquesinas de protección de los accesos a obra de
los operarios, conforme se estipula en los planos.
La maquinaria a emplear en los trabajos de estructura serán las grúas torre, hormigonera, vibradores de aguja
y sierra circular de mesa.

RIESGOS MÁS FRECUENTES:
 Desprendimientos por mal apilado de la madera.
 Golpes en las manos durante la clavazón.
 Vuelcos  de  los paquetes  de  madera  (tablones,  tableros,  puntales,  correas,  soportes,  etc.),  durante  las

maniobras de izado a las plantas.
 Caída de madera al vacío durante las operaciones desencofrado.
 Caída de personas por el borde o huecos del forjado.
 Caída de personas al mismo nivel.
 Cortes al utilizar las sierras de mano.
 Cortes al utilizar la sierra circular de mesa.
 Pisadas sobre objetos punzantes.
 Electrocución por anulación de tomas de tierra de maquinaria eléctrica.
 Sobreesfuerzos por posturas inadecuadas.
 Golpes en general por objetos.
 Dermatosis por contactos con el cemento.
 Los derivados de trabajos sobre superficies mojadas.

ACTIVIDADES DE PREVENCIÓN Y PROTECCIONES COLECTIVAS:
 Prohibido  encofrar  sin  antes  haber  cubierto  el  riesgo  de  caída  desde  altura  mediante  la  instalación  o

rectificación de las redes y la instalación de barandillas.
 El izado de los tableros efectuelos mediante bateas emplintadas en cuyo interior se dispondrán los tableros

ordenados y sujetos mediante flejes o cuerdas.
 Queda prohibido la permanencia de operarios en las zonas de batido de cargas durante las operaciones de

izado de tablones, sopandas, puntales y ferralla; igualmente, se procederá durante la elevación de viguetas,
nervios, armaduras, pilares, bovedillas, etc.

 El izado de viguetas prefabricadas ejecútelas suspendiendo la carga de dos puntos tales, que la carga
permanezca estable.

 El  izado  de  bovedillas,  efectúelas  sin  romper  los  paquetes  en  los  que  se  suministran  de  fábrica,
transpórtelas sobre una batea emplintada.

 El  izado  de  bovedillas  sueltas  efectúelas  sobre  bateas  emplintadas.  Las  bovedillas  cárguelas
ordenadamente y amárrelas para evitar su caída durante la elevación o transporte.

 En los trabajos en altura es preceptivo el arnés de seguridad para el que se habrán previsto puntos fijos de
enganche en la estructura con la necesaria resistencia.

 Advierta del riesgo de caída a distinto nivel al personal que deba caminar sobre el entablado.
 Evite pisar por los tableros excesivamente alabeados, que deberán desecharse de inmediato antes de su

puesta.
 Camine apoyando los pies en dos tableros a la vez, es decir, sobre las juntas.
 El desprendimiento de los tableros ejecútelos mediante uña metálica, realizando la operación desde una

zona ya desencofrada.
 Concluido el desencofrado, apile los tableros ordenadamente para su transporte sobre bateas emplintadas,

sujetas con sogas atadas con nudos de marinero, redes, lonas, etc.
 Terminado el desencofrado, proceda a un barrido de la planta para retirar los escombros y proceder a su

vertido mediante trompas o bateas emplintadas.
 Corte los latiguillos y separadores en los pilares ya ejecutados para evitar el riesgo de cortes y pinchazos al

paso de los operarios cerca de ellos.
 El  ascenso  y  descenso  del  personal  a  los  encofrados  efectuelos  a  través  de  escaleras  de  mano

reglamentarias.
 Instale listones sobre los fondos de madera de las losas de escalera, para permitir un más seguro tránsito

en esta fase y evitar deslizamientos.
 Instale cubridores de madera sobre las esperas de ferralla de las losas de escalera.
 Instale barandillas reglamentarias en los frentes de aquellas losas horizontales,  para impedir la caída al
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vacío de las personas.
 Esmere el orden y la limpieza durante la ejecución de los trabajos.
 Extraiga los clavos o puntas existentes en la madera usada.
 Los  clavos  sueltos  o  arrancados  elimínelos  mediante  un  barrido  y  apilado  en  lugar  conocido  para  su

posterior retirada.
 Los huecos del forjado, cúbralos con madera clavada sobre las tabicas perimetrales antes de proceder al

armado.
 Los huecos del forjado permanecerán siempre tapados para evitar caídas a distinto nivel.
 El acceso entre forjados realícelo a través de la rampa de escalera que será la primera en hormigonarse.
 Peldañee inmediatamente que el hormigón lo permita.

EQUIPOS DE PROTECCIÓN INDIVIDUAL:
 Casco de seguridad.
 Calzado de seguridad.
 Arnés de seguridad.
 Guantes de cuero.
 Gafas de seguridad antiproyecciones.
 Mono de trabajo.
 Botas de goma o P.V.C. de seguridad.
 Trajes para tiempo lluvioso.

 Observaciones :

13.2. Operadores de maquinaria de obra

13.2.1. Maquinaria para el movimiento de tierras

Retroexcavadora

Ficha de Seguridad

La cuchara de dientes intercambiables y con cuchillas laterales,  está montada en la extremidad del brazo,
articulado en cabeza de pluma; ésta a su vez, está articulada sobre la plataforma.
La operación de carga se efectúa por tracción hacia la máquina en tanto que la extensión del brazo permite la
descarga.
Éste equipo permite una ejecución precisa, rápida y la dirección del trabajo está constantemente controlada. La
fuerza de ataque de la cuchara es mucho mayor que en la dragalina, lo cual permite utilizarla en terrenos
relativamente duros. Las tierras no pueden depositarse más que a una distancia limitada por el alcance de los
brazos y las plumas.
La apertura de zanjas destinadas a las canalizaciones, a la colocación de cables y de drenajes, se facilita con
este equipo; la anchura de la cuchara es la que determina la de la zanja. Ésta máquina se utiliza también para
la colocación e instalación de los tubos y drenes de gran diámetro y para efectuar el relleno de la excavación.
Cuando el sitio disponible lo permita se utiliza ese mismo equipo para efectuar las excavaciones en zanja
requeridas para las cimentaciones de edificios.

RIESGOS MÁS FRECUENTES:
 Atropello.
 Vuelco de la máquina.
 Choque contra otros vehículos.
 Atrapamientos.
 Caída de personas desde la máquina.
 Golpes.
 Ruido propio y de conjunto.
 Vibraciones.
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 Polvo.
 Quemaduras (trabajos de mantenimiento).

ACTIVIDADES DE PREVENCIÓN Y PROTECCIONES COLECTIVAS:
 Para subir o bajar de la máquina, se utilizan los peldaños y asideros dispuestos para tal función, evitará

lesiones por caída.
 No suba utilizando las llantas, cubiertas cadenas y guardabarros, evitará accidentes por caída.
 Suba y baje de la máquina de forma frontal, asiéndose con ambas manos, es más seguro.
 No salte nunca directamente al suelo.
 No trate de realizar ajustes con la máquina en movimiento o con el motor en funcionamiento, puede

sufrir lesiones.
 No  permita  que  personas  no  autorizadas  accedan  a  la  maquina,  puede  provocar  accidentes  o

lesionarse.
 Quedará totalmente prohibido la utilización de móviles (teléfono móvil particular) durante el manejo de

la maquinaria.
 No trabaje con la máquina en situación de avería o semiavería.  Repárela primero, luego reinicie el

trabajo.
 Para evitar lesiones, apoye en suelo la cuchara, pare el motor, ponga el freno de mano y bloquee la

máquina, a continuación realice las operaciones de servicio que necesite.
 No liberará los frenos de la máquina en posición de parada, si antes no ha instalado los tacos de

inmovilización en las ruedas.
 Vigilará  la  presión  de  los  neumáticos  y  trabajará  con  el  inflado  a  la  presión  recomendada  por  el

fabricante de la máquina.
 Se prohibirá que los conductores abandonen la máquina con el motor en marcha.
 Se prohibirá que los conductores abandonen la pala con la cuchara izada y sin apoyar en el suelo.
 Se prohibirá transportar personas en el interior de la cuchara.
 Se prohibirá arrancar el motor sin antes cerciorarse de que no hay nadie en el área de operación de la

pala.
 Los conductores se cerciorarán de que no existe peligro para los trabajadores que se encuentren en el

interior de pozos o zanjas próximos al lugar de excavación.
 A los conductores se les comunicará por escrito la siguiente normativa preventiva, antes del inicio de

los trabajos.

NORMAS DE ACTUACIÓN Y COMPORTAMIENTO PARA EL OPERADOR DE ESTA MÁQUINA:
A) Respecto al funcionamiento de la máquina deberá:

 Conocer las características de la máquina y el espacio necesario para maniobrar.
 Si el espacio disponible de maniobra es reducido, deberá señalizarse y balizar la zona de la misma.
 Regular el asiento a la comodidad, estatura y peso del conductor.

B) Respecto a la zona de trabajo deberá:
 Conocer  el  Plan de circulación de la obra e informarse diariamente de los trabajos realizados  que

puedan constituir riesgo, tales como zanjas, tendidos de cables, etc.
 Conocer la altura de la máquina circulando y trabajando, así como las zonas de altura limitadas o

estrechas,
 Circular con precaución y velocidad lenta, para evitar la formación de polvo.
 Realizar un buen mantenimiento de las zonas de circulación.

C) Al empezar el trabajo deberá:
 Mirar alrededor de la máquina para observar las posibles fugas de aceite, las piezas o conducciones en

mal estado, etc.
 Comprobar los faros, las luces de posición, los intermitentes y las luces de stop.
 Comprobar el estado de los neumáticos en cuanto a presión y cortes en los mismos.
 Comprobar los niveles de aceite y agua.
 Limpiar los espejos y retrovisores, el limpia-parabrisas y quitar todo lo que pueda dificultar la visibilidad

antes de poner en marcha la máquina.
 No dejar trapos en el compartimento del motor.
 El puesto de conducción tiene que estar limpio, quitar el aceite, la grasa, el fango del suelo y del acceso

a la cabina.
 En invierno realizar las mismas operaciones cuando haya nieve o hielo.
 No dejar en el suelo de la cabina de conducción objetos como herramientas o trapos, etc. Utilizar para
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ello la caja de herramientas.

D) Al arrancar la máquina deberá:
 Comprobar que ninguna persona se encuentra en las cercanías de la máquina, y si hay alguien hacer

que se aparte de sus inmediaciones.
 Secarse las manos y quitarse el fango de los zapatos.
 Utilizar las empuñaduras y estribos para subir; si están estropeados se repararán.
 Verificar la regulación del asiento.
 Seguir las instrucciones del manual del constructor y en particular :

1. Colocar todos los mandos en punto muerto.
2. Sentarse antes de poner en marcha el motor.
3. Quedarse sentado al conducir.
4. Verificar que las indicaciones de los controles son normales.
5. No arrancar el motor en locales cerrados.
6. En un lugar despejado y seguro verificar el buen funcionamiento de los frenos principales y de parada, hacer
girar el volante en los dos sentidos a pequeña velocidad o maniobrar con las palancas, colocar las diferentes
marchas.

E) Durante el desarrollo de las operaciones de trabajo deberá:
 No subir pasajeros.
 No dejar estacionar a nadie en los alrededores de la máquina.
 No utilizar la pala como andamio o apoyo para subir personas.
 No colocar la cuchara por encima de la cabina del camión.
 Antes de efectuar cualquier desplazamiento con la máquina mirar alrededor, observando que no hay

nadie trabajando en sus inmediaciones.
 Antes desplazarse en carretera se deberán bloquear los estabilizadores con los mecanismos previstos

al efecto.
 Respetar en todo momento la señalización.
 Circular a las distancias de seguridad de las zanjas, taludes y toda alteración del terreno que pueda

posibilitar el vuelco de la máquina.
 Las pendientes y las crestas de los taludes deben estar limpias antes de empezar el trabajo.
 No subir ni bajar nunca en marcha, aunque sea a poca velocidad.
 Colocar el camión paralelamente a la máquina.
 Cargar camiones con precaución. Cuando no se tenga práctica probar con dos postes y una barra

horizontal.
 Trabajar  siempre que sea posible  con el  viento posterior,  de esta manera el  polvo no impedirá la

visibilidad.
 Si el conductor del camión ha abandonado la cabina, comprobar que no se encuentra en el radio de

trabajo de la máquina.
 Cuando el  suelo está en pendiente,  frenar  la  máquina  y  trabajar  con el  equipo  orientado hacia la

pendiente.
 Siempre  que  sea  posible,  colocar  el  equipo  sobre  una  superficie  llana,  preparada  y  situada  lo

suficientemente lejos de zonas con riesgo derrumbamiento.
 No bajar de lado.
 Para desplazarse sobre un terreno en pendiente orientar el brazo hacia la parte de abajo, tocando casi

el suelo.
 Para extracción trabajar de cara a la pendiente.
 Al parar, orientar el equipo hacia la parte alta de la pendiente y apoyarlo en el suelo.
 Una pendiente se baja con la misma velocidad a la que se sube.
 No bajar nunca una pendiente con el motor parado o en punto muerto, bajar con una marcha puesta.
 No derribar con la cuchara elementos de construcción en los que la altura por encima del suelo es

superior a la longitud de la proyección horizontal del brazo en acción.
 Tapar los huecos del suelo antes de circular. Si esto no es posible balizar la zona.
 Cuando se realicen rampas, no utilizar vigas de madera o hierro que puedan dejar oquedades.
 Equipar la cabina de una estructura que proteja al conductor contra la caída de materiales.
 No trabajar en las proximidades de una línea eléctrica aérea con tensión sin asegurarse que se han

tomado las distancias mínimas de seguridad.
 Cuando se circula por un camino junto a una línea eléctrica hay que tener en cuenta las sinuosidades,

baches y demás irregularidades del mismo a la hora de calcular las distancias mínimas.
 Para líneas de menos de 66.000 Voltios, la distancia será como mínimo de 3 metros y de 5 metros para
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las de más de 66.000 Voltios. Así mismo para evitar las formaciones de Arco al trabajar próximos a
líneas aéreas respetar las distancias anteriores.

F) Al finalizar la jornada de trabajo deberá:
 Cuando llene el depósito, no fumar y tener el motor parado.
 Colocarse a favor del viento para no quedar salpicado con el carburante.
 Cerrar bien el tapón del depósito.
 Es preferible parar la máquina en terreno llano, calzar las ruedas y apoyar el equipo en el suelo.
 El suelo donde se estacione la máquina será firme y sólido; en invierno no estacionar la máquina en el

barro o en charcos de agua, ya que se puede helar.
 Para parar la máquina, consultar el manual del constructor.
 Colocar todos los mandos en punto muerto.
 Colocar el freno de parada y desconectar la batería.
 Quitar la llave de contacto y guardarla el maquinista, así mismo cerrar la puerta de la cabina.
 Bajar la cabina utilizando las empuñaduras y escalones diseñados para ello. Siempre mirando a la

máquina.

G) Al realizar cambios del equipo de trabajo deberá:
 Elegir un emplazamiento llano y bien despejado. 
 Las piezas desmontadas se evacuarán del lugar de trabajo. 
 Seguir escrupulosamente las indicaciones del constructor. 
 Antes desconectar los circuitos hidráulicos bajar la presión de los mismos. 
 Para el manejo de las piezas utilizar guantes. 
 Si el conductor necesita un ayudante, le explicará con detalle qué es lo que debe hacer y lo observará

en todo momento. 

H) Si tiene averías en la zona de trabajo deberá:
 Bajar el equipo al suelo, parar el motor y colocar el freno, siempre que esto sea posible. 
 Colocar las señales adecuadas indicando la avería de la máquina. 
 Si se para el motor, parar inmediatamente la máquina, ya que se corre el riesgo de quedarse sin frenos

ni dirección. 
 Para cualquier avería releer el manual del constructor. No hacerse remolcar nunca para poner el motor

en marcha. 
 No servirse nunca de la pala para levantar la máquina. 
 Para cambiar un neumático colocar una base firme para subir la máquina. 

I) Para el transporte de la máquina deberá:
 Estacionar el remolque en zona llana. 
 Comprobar que la longitud de remolque es la adecuada para transportar la máquina. 
 Comprobar que las rampas de acceso pueden soportar el peso de la máquina. 
 Bajar la cuchara en cuanto se haya subido la máquina al remolque. 
 Si la cuchara no cabe en la longitud del remolque, se desmontará. 
 Quitar la llave de contacto. 
 Sujetar fuertemente las ruedas a la plataforma del terreno. 

J) Para realizar el mantenimiento en la zona de trabajo deberá:
 Colocar la máquina en terreno llano. Bloquear las ruedas o las cadenas. 
 Colocar la cuchara apoyada en el suelo. Si se debe mantener la cuchara levantada se inmovilizará

adecuadamente. 
 Desconectar la batería para impedir un arranque súbito de la máquina. 
 No quedarse entre las ruedas o sobre las cadenas, bajo la cuchara o el brazo. 
 No colocar nunca una pieza metálica encima de los bornes de la batería. 
 Utilizar un medidor de carga para verificar la batería. 
 No utilizar nunca un mechero o cerillas para ver dentro del motor. 
 Aprender a utilizar los extintores. 
 Conservar la máquina en buen estado de limpieza. 

K) Para realizar el mantenimiento en taller, deberá:
 Antes de empezar las reparaciones, es conveniente limpiar la zona a reparar. 
 No limpiar nunca las piezas con gasolina. Trabajar en un local ventilado. 
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 NO FUMAR. 
 Antes de empezar las reparaciones, quitar la llave de contacto, bloquear la máquina y colocar letreros

indicando que no se manipulen los mecanismo. 
 Si varios mecánicos trabajan en la misma máquina, sus trabajos deberán ser coordinados y conocidos

entre ellos. 
 Dejar enfriar el motor antes de quitar el tapón del radiador. 
 Bajar la presión del circuito hidráulico antes de quitar el tapón de vaciado, así mismo cuando se realice

el vaciado del aceite vigilar que no esté quemando. 
 Si se tiene que dejar elevado el brazo y la cuchara, se procederá a su inmovilización antes de empezar

el trabajo. 
 Realizar la evacuación de los gases del tubo de escape directamente al exterior del local. 
 Cuando se arregle la tensión de las correas del motor, éste estará parado. 
 Antes de arrancar el motor, comprobar que no se haya dejado ninguna herramienta encima del mismo. 
 Utilizar guantes y zapatos de seguridad. 

L) Para realizar el mantenimiento de los neumáticos deberá:
 Para cambiar una rueda, colocar los estabilizadores. 
 No utilizar nunca la pluma o la cuchara para levantar la máquina. 
 Utilizar siempre una caja de inflado, cuando la rueda no está sobre la máquina. 
 Cuando se esté inflando una rueda no permanecer enfrente de la misma sino en el lateral. 
 No cortar ni soldar encima de una llanta con el neumático inflado. 

M) Para realizar el examen de la máquina:
 La máquina antes de empezar cualquier trabajo, deberá ser examinada en todas sus partes. 
 Los exámenes deben renovarse todas las veces que sean necesarias y fundamentalmente cuando

haya habido un fallo en el material, en la máquina, en las instalaciones o los dispositivos de seguridad
habiendo producido o no un accidente. 

 Todos estos exámenes los realizará el encargado o personal competente designado por el mismo. El
nombre y el cargo de esta persona se consignarán en un libro de registro de seguridad, el cual lo
guardará el encargado. 

N) Prohibiciones en esta obra para Ud. como conductor de la máquina:
 Tiene prohibido ingerir bebidas alcohólicas antes y durante el trabajo. 
 Tiene prohibido fumar cualquier tipo de drogas e ingerir por ninguna vía ningún tipo de drogas.
 Tiene prohibido utilizar el teléfono móvil ni enviar mensajes a través del mismo.
 Tiene prohibido tomar medicamentos sin prescripción facultativa, especialmente tranquilizantes. 
 Tiene prohibido realizar carreras, ni bromas a los demás conductores. 
 Tiene prohibido transportar a nadie en la cuchara. 
 Tiene prohibido dejar que un ayudante suyo toque los mandos de la máquina. 


RECUERDE SIEMPRE: 
 Que Ud. se encuentra en una obra en la cual han sido prohibidos estos puntos anteriores.
 No realice actuaciones contrarias a estas prohibiciones.
 Esta obra se rige por unas Normas de Seguridad que debe respetar por obligación legal, conforme se

especifica en el R.D. 1627/97.  Cumpla las instrucciones que se le indican por su seguridad y la de sus
compañeros.

RECUERDE SIEMPRE: 
1) Que Ud. será responsable del - Delito de imprudencia- (Art. 565, 586 o 600 del Código Penal) derivado de la
inobservancia de esta advertencia. 
2) Que Ud. va ha firmar este documento como -Enterado- por lo que una copia del mismo deberá quedar en su
propiedad con objeto de poder consultarlo. Exija ahora que le expliquen cualquier apartado del mismo si no lo
entiende.

EQUIPOS DE PROTECCIÓN INDIVIDUAL:
 Gafas antiproyecciones.
 Casco de seguridad (de uso obligatorio para abandonar la cabina).
 Ropa de trabajo.
 Guantes de cuero.
 Guantes de goma o de P.V.C.
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 Cinturón elástico antivibratorio.
 Calzado antideslizante.
 Botas impermeables (terreno embarrado).

 Observaciones :

13.2.2. Maquinaria de elevación

Camión grúa

Ficha de Seguridad

Grúa sobre camión en el cual antes de iniciar las maniobras de carga, se instalarán cuñas de inmovilización en
las ruedas y se fijarán los gatos estabilizadores.

RIESGOS MÁS FRECUENTES:
 Vuelco del camión.
 Atrapamientos.
 Caídas al subir o al bajar.
 Atropellamiento de personas.
 Desplome de la carga.
 Golpes por la caída de paramentos.
 Desplome de la estructura en montaje.
 Quemaduras al hacer el mantenimiento.

ACTIVIDADES DE PREVENCIÓN Y PROTECCIONES COLECTIVAS:
 El  encargado  de  seguridad  o  el  encargado  de  obra,  entregará  por  escrito  el  siguiente  listado  de

medidas preventivas al conductor del camión grúa. De esta entrega quedará constancia con  la firma
del conductor al pie de este escrito.

 Mantenga el vehículo alejado de terrenos inseguros.
 Evite pasar el brazo de la grúa por encima del personal.
 No tire marcha atrás sin la ayuda de un señalizador, detrás pueden haber operarios.
 Si  se  entra  en  contacto  con   una  línea  eléctrica,  pida  auxilio  con  la  bocina  y  espere  a  recibir

instrucciones, no toque ninguna parte metálica del camión.
 No intente abandonar la cabina, aunque el contacto haya acabado, y no permita de ninguna manera

que nadie toque el camión, ya que puede estar cargado de electricidad.
 Si intenta salir del camión, salte tan lejos como sea posible y no toque al mismo tiempo el suelo y el

vehículo, es muy peligroso.
 Antes desplazarse asegúrese de la inmovilización del brazo de la grúa.
 No permita que nadie suba encima de la carga o se cuelgue del gancho de la grúa.
 Límpiese el barro de los zapatos antes de subir a la cabina, ya que le pueden resbalar los pedales de

maniobra.
 Mantenga en todo momento la vista en la carga. Si ha de mirar a algún otro lugar pare la maniobra.
 No intente sobrepasar la carga máxima de la grúa.
 Levante una sola carga cada vez.
 Antes  de  proceder  a  la  carga  de  la  grúa,  vigile  que  estén  totalmente  extendidos  los  gatos

estabilizadores.
 No abandone la máquina con una carga suspendida.
 No permita que hayan operarios bajo las cargas suspendidas, pueden tener accidentes.
 Respete en todo momento las indicaciones adheridas a la máquina, y haga que las respeten el resto de
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personal.
 Evite el contacto con el brazo telescópico en servicio, se pueden sufrir atrapamientos.
 No permita que el resto de personal suba a la cabina de la grúa y maneje los mandos, ya que pueden

provocar accidentes.
 No permita que se utilicen cables o soportes en mal estado, es muy peligroso.
 Asegúrese que todos los ganchos tengan pestillo de seguridad.
 Utilice siempre los elementos de seguridad indicados.

PROHIBICIONES en esta obra para Ud. como operador de la máquina :
 Tiene prohibido ingerir bebidas alcohólicas antes y durante el trabajo. 
 Tiene prohibido fumar cualquier tipo de drogas e ingerir por ninguna vía ningún tipo de drogas.
 Tiene prohibido utilizar el teléfono móvil ni enviar mensajes a través del mismo.
 Tiene prohibido tomar medicamentos sin prescripción facultativa, especialmente tranquilizantes. 
 Tiene prohibido realizar movimientos, bromas o sustos a los demás conductores. 
 Tiene prohibido transportar a nadie en los desplazamientos. 
 Tiene prohibido dejar que un ayudante suyo toque los mandos de la máquina. 

RECUERDE SIEMPRE: 
 Que Ud. se encuentra en una obra en la cual han sido prohibidos estos puntos anteriores.
 No realice actuaciones contrarias a estas prohibiciones.
 Esta obra se rige por unas Normas de Seguridad que debe respetar por obligación legal, conforme se

especifica en el R.D. 1627/97.  Cumpla las instrucciones que se le indican por su seguridad y la de sus
compañeros.

RECUERDE SIEMPRE: 
1) Que Ud. será responsable del - Delito de imprudencia- (Art. 565, 586 o 600 del Código Penal) derivado de la
inobservancia de esta advertencia. 
2) Que Ud. va ha firmar este documento como -Enterado- por lo que una copia del mismo deberá quedar en su
propiedad con objeto de poder consultarlo. Exija ahora que le expliquen cualquier apartado del mismo si no lo
entiende.

EQUIPOS DE PROTECCIÓN INDIVIDUAL:
 Buzo de trabajo.
 Casco de seguridad.
 Guantes de cuero.
 Calzado de seguridad.
 Zapatos adecuados para la conducción.

 Observaciones :

13.2.3. Maquinaria de transporte de tierras

Camión transporte

Ficha de Seguridad

El vehículo automóvil comprende una cubeta que bascula hacia atrás o lateralmente ( en ambos sentidos o en
uno solo). La capacidad de la cubeta varía en función de la potencia del motor. Un camión de 5 T. puede
transportar de 3 a 3,5 m3 de escombros (sin asentar) por viaje. Las mayores máquinas actuales tienen una
capacidad de 18 m3, lo cual permite para ciertos trabajos particulares (canteras, construcción de autopistas,
etc.) realizar notables economías en tiempos de transporte y carga.
Los camiones de cubeta múltiple ofrecen interesantes posibilidades en las obras de movimientos de tierras,
cuando es baja la producción de la excavadora. Permiten obtener un rendimiento óptimo de la parte motriz
reduciendo los tiempos de espera y de maniobra junto a la excavadora.
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La pista que una los puntos de carga y descarga debe ser lo suficientemente ancha para permitir la circulación
incluso el cruce de ellos.

RIESGOS MÁS FRECUENTES :
 Atropello de personas.
 Colisiones con  otras máquinas.
 Vuelco del camión.
 Caídas, por ejemplo en el interior de alguna zanja.
 Caída de personas desde el camión.
 Golpes y atrapamientos al utilizar las canaletas.
 Caída de objetos encima del conductor o los operarios durante las operaciones de vaciado y limpieza.
 Golpes con  el cubilote de hormigón.
 Los derivados de los trabajos con hormigón.
 Sobreesfuerzos.

ACTIVIDADES DE PREVENCIÓN Y PROTECCIONES COLECTIVAS :
 Si se tratase de un vehículo de marca y tipo que previamente no ha manejado, solicite las instrucciones

pertinentes.
 Antes de subir a la cabina para arrancar, inspeccione alrededor y debajo del vehículo, por si hubiera

alguna anomalía.
 Haga sonar el claxon inmediatamente antes de iniciar la marcha.
 Compruebe los frenos después de un lavado o de haber atravesado zonas de agua.
 No circule por el borde excavaciones o taludes.
 Quedará totalmente prohibido la utilización de móviles (teléfono móvil particular) durante el manejo de

la maquinaria.
 No circule nunca en punto muerto.
 No circule demasiado próximo al vehículo que lo preceda.
 No transporte pasajeros fuera de la cabina.
 Baje el basculante inmediatamente después de efectuar la descarga, evitando circular con el levantado.
 No realice revisiones o reparaciones con el basculante levantado, sin haberlo calzado previamente.
 Realice todas las operaciones que le afecten reflejadas en las normas de mantenimiento.
 Todos los camiones que realicen labores de transporte en esta obra estarán en perfectas condiciones

de mantenimiento y conservación.
 Antes de iniciar las labores de carga y descarga estará el freno de mano puesto y las ruedas estarán

inmovilizadas con  cuñas.
 El izado y descenso de la caja se realizará con  escalera metálica sujeta al camión.
 Si hace falta, las maniobras de carga y descarga serán dirigidas por el encargado de seguridad.
 La carga se tapará con  una lona para evitar desprendimientos.
 Las cargas se repartirán uniformemente por la caja, y si es necesario se atarán.

A) Medidas Preventivas a seguir en los trabajos de carga y descarga.
 El  encargado  de  seguridad  o  el  encargado  de  obra,  entregará  por  escrito  el  siguiente  listado  de

medidas preventivas al Jefe de la cuadrilla de carga y descarga. De esta entrega quedará constancia
con la firma del Jefe de cuadrilla al pie de este escrito.

 Pedir guantes de trabajo antes de hacer trabajos de carga y descarga, se evitarán lesiones molestas en
las manos.

 Usar siempre calzado de seguridad, se evitarán golpes en los pies.
 Subir a la caja del camión con una escalera.
 Seguir siempre las indicaciones del Jefe del equipo, es un experto que vigila que no hayan accidente.
 Las cargas suspendidas se han de conducir con  cuerdas y no tocarlas nunca directamente con  las

manos.
 No saltar a tierra desde la caja, peligro de fractura de los talones.

PROHIBICIONES en esta obra para Ud. como operador de la máquina :
 Tiene prohibido ingerir bebidas alcohólicas antes y durante el trabajo. 
 Tiene prohibido fumar cualquier tipo de drogas e ingerir por ninguna vía ningún tipo de drogas.
 Tiene prohibido utilizar el teléfono móvil ni enviar mensajes a través del mismo.
 Tiene prohibido tomar medicamentos sin prescripción facultativa, especialmente tranquilizantes. 
 Tiene prohibido realizar movimientos, bromas o sustos a los demás operarios. 
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 Tiene prohibido transportar a nadie en los desplazamientos. 
 Tiene prohibido dejar que un ayudante suyo toque los mandos de la máquina. 

RECUERDE SIEMPRE : 
 Que Ud. se encuentra en una obra en la cual han sido prohibidos estos puntos anteriores.
 No realice actuaciones contrarias a estas prohibiciones.
 Esta obra se rige por unas Normas de Seguridad que debe respetar por obligación legal, conforme se

especifica en el R.D. 1627/97.  Cumpla las instrucciones que se le indican por su seguridad y la de sus
compañeros.

RECUERDE SIEMPRE : 
1) Que Ud. será responsable del - Delito de imprudencia- (Art. 565, 586 o 600 del Código Penal) derivado de la
inobservancia de esta advertencia. 
2) Que Ud. va ha firmar este documento como -Enterado- por lo que una copia del mismo deberá quedar en su
propiedad con objeto de poder consultarlo. Exija ahora que le expliquen cualquier apartado del mismo si no lo
entiende.

EQUIPOS DE PROTECCIÓN INDIVIDUAL :
 Casco de seguridad (para trabajos en el exterior del camión).
 Botas impermeables.
 Delantal impermeable.
 Guantes impermeables.
 Zapatos adecuados para la conducción de camiones.

 Observaciones :

Camión basculante

Ficha de Seguridad

Este tipo de camión se utiliza para transportar volúmenes de tierras o rocas por pistas fuera de todo tipo de
carretera o vial convencional.
La pista que una los puntos de carga y descarga debe ser lo suficientemente ancha para permitir la circulación
incluso el cruce de ellos.

RIESGOS MÁS FRECUENTES:
 Atropello de personas (entrada, salida, etc.).
 Choques contra otros vehículos.
 Vuelco del camión.
 Caída (al subir o bajar de la caja).
 Atrapamiento (apertura o cierre de la caja).

A) Medidas preventivas de carácter general :
 Los camiones basculante que trabajen en esta obra dispondrán de los siguientes medios en perfecto

estado de funcionamiento:
 Faros de marcha hacia adelante.
 Faros de marcha hacia atrás.
 Intermitentes de aviso de giro.
 Pilotos de posición delanteros y traseros.
 Servofreno.
 Freno de mano.
 Avisador acústico automático de marcha atrás.
 Cabina antivuelco antiimpacto.
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 Aire acondicionado en la cabina.
 Toldos para cubrir la carga.

B) Mantenimiento diario :
 Diariamente, antes de empezar el trabajo, deberá inspeccionar el buen estado de:
 Motor.
 Sistemas hidráulicos.
 Frenos.
 Dirección.
 Luces.
 Avisadores acústicos.
 Neumáticos.
 La carga seca se regará para evitar levantar polvo.
 Se prohibirá cargarlos por encima de su carga máxima.
 Se colocarán topes de final de recorrido a un mínimo de 2 metros del borde superior de los taludes.

C) Medidas preventivas a seguir por el Ud. como conductor :
 La caja  será  bajada inmediatamente  después  de  efectuada la  descarga  y  antes  de  emprender  la

marcha.
 Las entradas y salidas a la obra se realizarán con precaución auxiliado por las señales de un miembro

de la obra.
 Si por cualquier circunstancia tuviera que parar en la rampa el vehículo quedará frenado y calzado con

topes.
 Se prohibirá  expresamente  cargar  los  camiones  por  encima  de  la  carga  máxima  marcada  por  el

fabricante,  para  prevenir  los riesgos  de  sobrecarga.  El  conductor  permanecerá  fuera  de  la  cabina
durante la carga.

 Para subir y bajar del camión utilizar los escalones y las asas dispuestas en el vehículo.
 No subir a la máquina utilizando las llantas, ruedas u otros salientes.
 No hacer -ajustes- con  el motor en marcha, se pueden quedar atrapados.
 No permitir que personas no autorizadas suban o conduzcan el camión.
 No trabajar con  el camión en situaciones de -media avería-, antes de trabajar, repararlo bien.
 Antes de poner en marcha el  motor,  o bien antes de abandonar  la cabina, asegurarse de que ha

instalado el freno de mano.
 No guardar carburante ni trapos engrasados en el camión, se puede prender fuego.
 Si se calienta el motor, no levantar en caliente la tapa del radiador, se pueden sufrir quemaduras.
 Cambiar el aceite del motor y del sistema hidráulico en frío.
 Los líquidos de la batería desprenden gases inflamables, si se han de manipular, hacerlo con  guantes,

no fumar ni acercar fuego.
 Si se ha de manipular el sistema eléctrico, desconectar la máquina y sacar la llave de contacto.
 Al parar el camión, poner tacos de inmovilización en las ruedas.
 Si hace falta arrancar el camión con  la batería de otro vehículo, vigilar las chispas, ya que los gases de

la batería son inflamables y podría explotar.
 Vigilar constantemente la presión de los neumáticos.
 Tomar toda clase de precauciones al maniobrar con  el camión.
 Antes  de  subir  a  la  cabina,  dar  una  vuelta  completa  al  vehículo  para  vigilar  que  no  haya  nadie

durmiendo cerca.
 No arrancar el camión sin haber bajado la caja, ya que se pueden tocar líneas eléctricas.
 Si se toca una línea eléctrica con  el camión, salir de la cabina y saltar lo más lejos posible evitando

tocar tierra y el camión al mismo tiempo. Evitar también, que nadie toque tierra y camión al mismo
tiempo, hay mucho peligro de electrocución.

PROHIBICIONES en esta obra para Ud. como operador de la máquina :
 Tiene prohibido ingerir bebidas alcohólicas antes y durante el trabajo. 
 Tiene prohibido fumar cualquier tipo de drogas e ingerir por ninguna vía ningún tipo de drogas.
 Tiene prohibido utilizar el teléfono móvil ni enviar mensajes a través del mismo.
 Tiene prohibido tomar medicamentos sin prescripción facultativa, especialmente tranquilizantes. 
 Tiene prohibido realizar movimientos, bromas o sustos a los demás operarios. 
 Tiene prohibido transportar a nadie en los desplazamientos. 
 Tiene prohibido dejar que un ayudante suyo toque los mandos de la máquina. 
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RECUERDE SIEMPRE : 
 Que Ud. se encuentra en una obra en la cual han sido prohibidos estos puntos anteriores.
 No realice actuaciones contrarias a estas prohibiciones.
 Esta obra se rige por unas Normas de Seguridad que debe respetar por obligación legal, conforme se

especifica en el R.D. 1627/97.  Cumpla las instrucciones que se le indican por su seguridad y la de sus
compañeros.

RECUERDE SIEMPRE : 
1) Que Ud. será responsable del - Delito de imprudencia- (Art. 565, 586 o 600 del Código Penal) derivado de la
inobservancia de esta advertencia. 
2) Que Ud. va ha firmar este documento como -Enterado- por lo que una copia del mismo deberá quedar en su
propiedad con objeto de poder consultarlo. Exija ahora que le expliquen cualquier apartado del mismo si no lo
entiende.

EQUIPOS DE PROTECCIÓN INDIVIDUAL :
 Casco de seguridad (al abandonar la cabina del camión y transitar por la obra).
 Ropa de trabajo.
 Calzado de seguridad.

 Observaciones :

13.2.4. Maquinaria de manipulación del hormigón

Bomba autopropulsada

Ficha de Seguridad

Las bombas se utilizan para eliminar los trabajos costosos de transporte y vertido desde la hormigonera o cuba
de transporte hasta el elemento a ejecutar.
Las principales ventajas de estas máquinas son: Transportar, elevar, verter (la masa del hormigón en una sola
operación).
El hormigón según este procedimiento del bombeo llega rápidamente al elemento constructivo cuando no es
posible hacerlo por los medios tradicionales.

RIESGOS MÁS FRECUENTES:
 Vuelco por proximidad a taludes.
 Vuelco por fallo mecánico, por ejemplo de los gatos neumáticos.
 Caída por planos inclinados.
 Proyección de objetos por reventarse la cañería, o al quedar momentáneamente encallado.
 Golpes por objetos vibratorios.
 Atrapamientos en trabajos de mantenimiento.
 Contactos con la corriente eléctrica.
 Rotura de la manguera.
 Caída de personas desde la máquina.
 Atrapamientos de personas entre la tolva y la hormigonera
 Sobreesfuerzos.

ACTIVIDADES DE PREVENCIÓN Y PROTECCIONES COLECTIVAS:
 Medidas preventivas de carácter general.
 El lugar donde se ubique el camión bomba será horizontal y estará a una distancia determinada de un

talud en función de los materiales de que se componga.  Se recomienda una separación de 3 metros.
 El personal encargado en manipular el equipo de bombeo será especialista y con  experiencia.
 Los dispositivos de seguridad del  equipo de bombeo estarán siempre en perfectas condiciones de
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funcionamiento.
 La bomba de hormigonado nada más se podrá usar para el bombeo de hormigón según el -cono de

Abrams- recomendado por el fabricante en función de la distancia de transporte.
 El brazo de elevación de la manguera no se podrá usar para izar personas, aunque sea para un trabajo

de carácter puntual.
 El  encargado de  seguridad  o encargado de  obra,  comprobará  que las  ruedas  de la  bomba estén

bloqueadas y con los enclavamientos neumáticos o hidráulicos perfectamente instalados.
 La zona de bombeo quedará totalmente aislada de los peatones en previsión de daños a terceros.
 En el  caso  que  haya  líneas  eléctricas  aéreas  donde  pueda  acceder  el  tubo  de  hormigonado,  se

procederá  a  gestionar  en  la  compañía  suministradora  el  corte  de  suministro  o  bien  se  instalarán
obstáculos que eviten que el tubo haga contacto con  la línea en tensión. En todo caso, se respetarán
las distancias de seguridad.

 Para prevenir los golpes con la manguera de hormigonado, se dirigirá el vertido con cuerdas atadas a la
boca de salida.

 El hormigón se verterá siempre en un lugar donde no haya trabajadores.
 Medidas preventivas a seguir por el equipo de bombeo.
 El encargado de seguridad o el encargado de obra, entregará por escrito al jefe de obra de bombeo, el

siguiente listado de medidas preventivas. De esta entrega quedará constancia con la firma del jefe de
obra de bombeo al pie de este escrito. Antes de iniciar el suministro, asegurarse que las uniones de
palanca tienen los pasadores inmovilizados.

 Antes de vaciar el hormigón en la tolva, asegurarse de que tiene la reja colocada.
 Antes de iniciar el vertido del hormigón se realizará una revisión de todas las juntas y uniones de la

manguera.
 No tocar nunca directamente con las manos la tolva o el tubo oscilante si la máquina está en marcha.
 Si se han de hacer trabajos en la tolva o en el tubo oscilante, primero parar el motor de accionamiento,

purgar la presión del acumulador a través del grifo y después hacer los trabajos que hagan falta.
 No trabajar con  situaciones de -media avería-. Antes de trabajar, arreglarla bien.
 Si el motor de la bomba es eléctrico, antes de abrir el cuadro general de mandos, asegurarse que está

desconectado.
 No intentar modificar los mecanismos de protección eléctrica.
 Antes de iniciar el suministro diario de hormigón, comprobar el desgaste interior de la cañería con un

medidor de grosores, las explosiones de las cañerías son causantes de accidentes importantes.
 Si se ha de bombear a gran distancia, antes de suministrar hormigón, probar los conductos bajo presión

de seguridad.
 El encargado de seguridad, comprobará bajo presiones superiores a los 50 bars lo siguiente:
 Que los tubos montados son los que especifica el fabricante para trabajar a esta presión.
 Realizar una prueba de seguridad al 30 por 100 por encima de su presión normal de servicio.
 Comprobar y cambiar si es necesario, cada 1.000 metros cúbicos bombeados, las uniones, juntas y los

codos.
 Una  vez  hormigonado,  limpiar  perfectamente  todo  el  conjunto  en  prevención  de  accidentes  por

taponamiento.

PROHIBICIONES en esta obra para Ud. a los operadores de la máquina :
 Tienen prohibido ingerir bebidas alcohólicas antes y durante el trabajo. 
 Tienen prohibido fumar cualquier tipo de drogas e ingerir por ninguna vía ningún tipo de drogas.
 Tienen prohibido utilizar el teléfono móvil ni enviar mensajes a través del mismo.
 Tienen prohibido tomar medicamentos sin prescripción facultativa, especialmente tranquilizantes. 
 Tienen prohibido realizar movimientos, bromas o sustos a los demás operarios. 
 Tienen prohibido dejar que un ayudante suyo toque los mandos de la máquina. 

RECUERDE SIEMPRE: 
 Que Uds. se encuentran en una obra en la cual han sido prohibidos estos puntos anteriores.
 No realicen actuaciones contrarias a estas prohibiciones.
 Esta obra se rige por unas Normas de Seguridad que debe respetar por obligación legal, conforme se

especifica en el R.D. 1627/97.  Cumplan las instrucciones que se le indican por su seguridad y la de sus
compañeros.

RECUERDE SIEMPRE: 
1) Que Ud. será responsable del - Delito de imprudencia- (Art. 565, 586 o 600 del Código Penal) derivado de la
inobservancia de esta advertencia. 
2) Que Ud. va ha firmar este documento como -Enterado- por lo que una copia del mismo deberá quedar en su
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propiedad con objeto de poder consultarlo. Exija ahora que le expliquen cualquier apartado del mismo si no lo
entiende.

EQUIPOS DE PROTECCIÓN INDIVIDUAL:
 Buzo de trabajo.
 Casco de seguridad.
 Guantes de goma o P.V.C.
 Botes de seguridad impermeable.
 Delantal impermeable.
 Guantes impermeabilizados.
 Calzado de seguridad.
 Zapatos adecuados para conducir.

 Observaciones :

Camión hormigonera

Ficha de Seguridad

El camión hormigonera está formado por una cuba o bombo giratorio soportado por el bastidor de un camión
adecuado para este fin.
La cuba o bombo giratorio, tiene forma cilíndrica o bicónica estando montada sobre la parte posterior y en ella
se efectúa la mezcla de los componentes.
Son camiones muy adecuados para el suministro de hormigón a obra, cuando la confección o mezcla se realiza
en una planta central.

RIESGOS:
A) Durante la carga: 

 Riesgo  de  proyección  de  partículas  de  hormigón  sobre  cabeza  y  cuerpo  del  conductor  al  no  ser
recogidos por la tolva de carga.

B) Durante el transporte: 
 Riesgo de golpes a terceros con la canaleta de salida al desplegarse por mala sujeción, rotura de la

misma o simplemente por no haberla sujetado después de la descarga. Caída de hormigón por la tolva
al haberse llenado excesivamente.

 Atropello de personas.
 Colisiones con otras máquinas.
 Vuelco del camión.
 Caídas, por ejemplo en el interior de alguna zanja.

C) Durante la descarga: 
 Golpes en la cabeza al desplegar la canaleta.
 Atrapamiento dedos o manos en las articulaciones y uniones de la canaleta al desplegarla.
 Golpes en los pies al transportar las canaletas auxiliares o al proceder a unirlas a la canaleta de salida

por no seguir normas de manutención.
 Golpes a terceros situados en el radio de giro de la canaleta al no fijar esta y estar personas ajenas

próximas a la operación descarga de hormigón.
 Caída de objetos encima del conductor o los operarios.
 Golpes con el cubilote de hormigón.

Riesgos indirectos:
A) Generales: 

 Riesgo de vuelco durante el manejo normal del vehículo por causas debidas al factor humano (corto de
vista  y  no  ir  provisto  de gafas,  ataques  de nervios,  de  corazón,  pérdida de  conocimiento,  tensión
alterada, estar ebrio, falta de responsabilidad, lentitud en los reflejos), mecánicos (piezas mal ajustadas,
rotura de frenos, desgaste en los neumáticos o mal hinchado de los mismos.)
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 Riesgo de incendio por un cortocircuito producido en la instalación eléctrica, combustible, etc., por un
fallo técnico o humano.

 Riesgo deslizamiento del vehículo por estar resbaladiza la pista, llevar las cubiertas del vehículo en mal
estado de funcionamiento, trabajos en terrenos pantanosos o en grandes pendientes.

B) Durante la descarga: 
 Golpes por el cubilote al bajar o al subir cargado con el mismo como consecuencia de un mal manejo

del sistema de transporte utilizado.
 Golpes por objetos caídos de lo alto de la obra.
 Contacto de las manos y brazos con el hormigón.
 Aplastamiento por el cubilote al desprenderse el mismo por un fallo en el sistema de transporte.
 Caída de hormigón sobre los trabajadores situados debajo de la trayectoria de las canaletas descarga.
 Atrapamiento de manos entre el  cubilote y la canaleta de salida cuando el cubilote baja vacío y el

conductor lo coge para que en su bajada quede en posición correcta.
 Atrapamiento de los pies entre la estructura de la base del cubilote y el suelo cuando este baja para ser

cargado.
C) Durante el mantenimiento de la hormigonera: 

 Riesgo de caída de altura desde lo alto de la escalera de acceso a la tolva de carga durante los trabajos
de inspección y limpieza.

 Riesgo de caída de altura desde lo alto de la cuba como consecuencia de subir a inspeccionar o a
efectuar trabajos de pintura, etc.

 Riesgos de stress acústico en trabajos en el interior de la cuba con martillo neumático utilizado para
romper el hormigón fraguado debido a una avería en la hormigonera.

 Riesgo de resbalones y caídas durante las operaciones de engrase a causa de los aceites y grasa
acumulados en el suelo.

 Heridas y rasguños en los bordes agudos del vehículo. Inhalación de aceites vaporizados o atomizados
que se utilizan para la lubricación de muelles.

 Lesiones en manos y cabeza por las pistolas a alta presión.
D) Durante el mantenimiento del camión:  

 Riesgo de atrapamiento entre el  chasis y la caja del  camión en su posición levantada durante las
operaciones de reparación, engrase o revisión, efectuadas por el conductor del camión.

 Riesgo de golpes, torceduras y heridas varias derivadas del mal uso de herramientas utilizadas en la
reparación de los vehículos.

ACTIVIDADES DE PREVENCIÓN Y PROTECCIONES COLECTIVAS:
A) Aquí le describimos la secuencia de operaciones que deberá realizar Ud. como conductor del camión para
cubrir un ciclo completo con las debidas garantías de seguridad :
1- Ponga en marcha el camión y enfila el camión hasta colocar la tolva de carga justo debajo de la tolva
descarga de la planta de hormigonado.
2-Bájese del mismo e indique al operario de la planta de hormigonado la cantidad de hormigón que necesita en
metros cúbicos, accionando los mandos en la posición de carga y la velocidad de carga.
3- Mientras se efectúa la carga, llene el depósito de agua.
4- Cuando la cuba esté cargada suena una señal acústica con lo que Ud. pondrá la cuba en la posición de
mezcla y procederá a subir al camión para dirigirse a la obra.
5- Cuando llegue a la obra, gire la cuba a una velocidad superior a la de transporte para asegurar una mezcla
adecuada.
6- Mediante una pala, limpiará de residuos de hormigón la tolva de carga subiéndose para ello a lo alto de la
escalera de acceso a la tolva de carga.
7- Proceda a descargar el hormigón con la ayuda de un cubilote o directamente con la ayuda de canaletas.
8- Limpie con la manguera las canaletas de salida.
9- El resto del agua lo introducirá en la cuba para su limpieza y procederá a volver a la planta de hormigonado.
10- Al llegar a la planta descargue el agua del interior de la cuba que durante el trayecto ha ido limpiando de
hormigón las paredes de la cuba.
B) Medidas preventivas de carácter general:

 La escalera de acceso a la tolva debe estar construida en un material sólido y antideslizante. En la
parte inferior de la escalera abatible se colocará un seguro para evitar balanceos, que se fijará a la
propia escalera cuando esté plegada y al camión cuando esté desplegada. Así mismo debe tener una
plataforma en la parte superior para que el operario se sitúe para observar el estado de la tolva de
carga y efectuar trabajos de limpieza dotada de un aro quitamiedos a 90 cm. de altura sobre ella. La
plataforma ha de tener unas dimensiones aproximadas de 400 x 500 mm. y ser de material consistente.
Para evitar acumulación de suciedad deberá ser del tipo de rejilla con un tamaño aproximado de la
sección  libre  máxima  de  50  mm.  de  lado.  Esta  escalera  solo  se  debe  utilizar  para  trabajos  de
conservación, limpieza e inspección por un solo operario y colocando los seguros tanto antes de subir
como después de recogida la parte abatible de la misma. Sólo se debe utilizar estando el vehículo
parado.
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 La  hormigonera  no  debe  tener  partes  salientes  que  puedan  herir  o  golpear  a  los  operarios.  Los
elementos de la hormigonera tales como canaletas de salida, escaleras, guardabarros, etc., deberá
pintarse con pintura anticorrosiva para evitar que con el tiempo se puedan romper y lesionar a los
operarios.

 No  subirse  a  la  cuba  de  la  hormigonera  ni  siquiera  estando  parada.  Cualquier  reparación  o
comprobación se deberá hacer con elementos auxiliares tales como andamios, etc.

 Para la visibilidad de las partes de la hormigonera en horas nocturnas se deberán pintar con franjas
blancas y negras de pintura reflectante las partes traseras de la hormigonera (cuba, tolvas, canaletas,
etc.).

 El vehículo debe poseer frenos hidráulicos con doble circuito independiente tanto para el eje trasero
como delantero.

 Los elementos para subir o bajar han de ser antideslizantes.
 Deben poseer los dispositivos de señalización que marca el código de la circulación.
 Sistemas  de  alarmas  para  neumáticos  con  poco  aire.  Señal  de  marcha  atrás  audible  por  otros

camiones.
 Las cabinas deben ser de una resistencia tal y estar instaladas de manera que ofrezcan una protección

adecuada al conductor contra la caída de objetos.
 Las cabinas deben poseer sistema de ventilación y calefacción.
 La cabina debe estar provista de un asiento fijo para el conductor y para los pasajeros autorizados para

viajar en ella.
 Los asientos deben estar construidos de forma que absorban en medida suficiente las vibraciones,

tener respaldo y un apoyo para los pies y ser cómodos.
 Los camiones deben llevar los siguientes equipos: un botiquín de primeros auxilios,  un extintor de

incendios  de  nieve  carbónica  o  componentes  halogenados  con  una  capacidad  mínima  de  5  kg.,
herramientas esenciales para reparaciones en carretera,  lámparas de repuesto,  luces intermitentes,
reflectores, etc.

 Para desplegar la canaleta de hormigón se deberán quitar los tornillos de bloqueo haciéndola girar
hasta posición descarga; una vez allí, se quitará la cadena de seguridad y se cogerá por el extremo
haciendo girar hasta la posición desplegada. Hay que evitar poner las manos entre las uniones de las
canaletas en el momento del despliegue.

 Al desplegar la canaleta nunca se debe situar el operario en la trayectoria de giro de la misma para
evitar cualquier tipo de golpes.

 Las canaletas auxiliares deben ir sujetas al bastidor del camión mediante cadenas con cierre y seguro
de cierre.

 Después de cada paso de hormigón se deben limpiar con una descarga de agua.
 El depósito y canaletas se limpiarán en un lugar al aire libre lejos de las obras principales.
 El camión se situará en el lugar de vaciado dirigido por el encargado de obra o persona en quien

delegue.
 Cuando se descarga sobre cubilote  transportado por  grúa el  camionero y el  operario  que ayuda a

cargar se separarán de la zona de bajada del cubilote estando siempre pendiente de las evoluciones
del mismo.

 Si por la situación del gruista se debe acompañar en su bajada al cubilote esto se hará procurando no
colocarse entre el cubilote y la parte trasera de la hormigonera para evitar atrapamientos entre ambos
elementos.

 Se debe poner especial cuidado con la posición de los pies cuando baja el cubilote para evitar que este
les atrape contra el suelo.

 Una vez cargado el cubilote y separada la canaleta se deben alejar ambos operarios para evitar que un
balanceo imprevisto de la carga les golpee.

 Cuando un camión circula por el lugar de trabajo es indispensable dedicar un obrero para que vigile que
la ruta del vehículo esté libre antes de que éste se ponga en marcha hacia adelante y sobre todo hacia
atrás.

 Los  camiones  deben  ser  conducidos  con  gran  prudencia:  en  terrenos  con  mucha  pendiente,
accidentados, blandos, resbaladizos o que entrañen otros peligros, a lo largo de zanjas o taludes, en
marcha atrás. No se debe bajar del camión a menos que: esté parado el vehículo, haya un espacio
suficiente para apearse.

 Durante el desplazamiento del camión ninguna persona deberá: ir de pie o sentada en lugar peligroso,
pasar de un vehículo a otro, aplicar calzos a las ruedas, llevar brazos o piernas colgando del exterior.

 Cuando el suministro se realiza en terrenos con pendientes entre el 5 y el 16 por ciento, si el camión-
hormigonera  lleva  motor  auxiliar  se  puede  ayudar  a  frenar  colocando  una  marcha  aparte  del
correspondiente freno de mano; si la hormigonera funciona con motor hidráulico hay que calzar las
ruedas  del  camión  pues  el  motor  del  camión  está  en  marcha  de  forma  continua.  En  pendientes
superiores al 16 por ciento se aconseja no suministrar hormigón con el camión.



REPARACIÓN DE UN TRAMO DE LA PLATAFORMA DEL SENDERO LITORAL DE SANTA PONÇA, T.M. DE CALVIÀ
134

 Al finalizar el servicio y antes dejar el camión-hormigonera el conductor deberá: poner el freno de mano,
engranar una marcha corta y caso necesario bloquear las ruedas mediante calzos.

 En cuanto  a los trabajos  de  mantenimiento utilizando  herramientas manuales  se  deben seguir  las
siguientes  normas:  seleccionar  las  herramientas  más  adecuadas  para  el  trabajo  que  ha  de  ser
ejecutado, cerciorarse de que se encuentran en buen estado, hacer el debido uso, al terminar el trabajo
guardarlas en la caja o cuarto dedicado a ello. Cuando se utilizan pistolas de engrase a presión nunca
se deben colocar las manos frente a las toberas de salida.

 En la lubricación de resortes mediante vaporización o atomización el trabajador permanecerá alejado
del chorro de lubricación, que se sedimenta con rapidez procurando en todo momento no dirigirlo a
otras personas.

 Cuando se haya fraguado el hormigón de una cuba por cualquier razón el operario que maneje el
martillo neumático deberá utilizar cascos de protección auditiva de forma que el nivel máximo acústico
sea de 80 dB.

 Los camiones de hormigón no se podrán acercar a menos de 2 metros del  borde superior de los
taludes.

 Las rampas de acceso tendrán una pendiente no superior al 20 por 100.

PROBIBICIONES en esta obra para Ud. como conductor de la máquina:
 Tiene prohibido ingerir bebidas alcohólicas antes y durante el trabajo. 
 Tiene prohibido fumar cualquier tipo de drogas e ingerir por ninguna vía ningún tipo de drogas.
 Tiene prohibido utilizar el teléfono móvil ni enviar mensajes a través del mismo.
 Tiene prohibido tomar medicamentos sin prescripción facultativa, especialmente tranquilizantes. 
 Tiene prohibido realizar carreras, ni bromas a los demás conductores. 
 Tiene prohibido transportar a nadie fuera de la cabina. 
 Tiene prohibido dejar que un ayudante suyo toque los mandos de la máquina. 

RECUERDE SIEMPRE: 
 Que Ud. se encuentra en una obra en la cual han sido prohibidos estos puntos anteriores.
 No realice actuaciones contrarias a estas prohibiciones.
 Esta obra se rige por unas Normas de Seguridad que debe respetar por obligación legal, conforme se

especifica en el R.D. 1627/97.  Cumpla las instrucciones que se le indican por su seguridad y la de sus
compañeros.

RECUERDE SIEMPRE: 
1) Que Ud. será responsable del - Delito de imprudencia- (Art. 565, 586 o 600 del Código Penal) derivado de la
inobservancia de esta advertencia. 
2) Que Ud. va ha firmar este documento como -Enterado- por lo que una copia del mismo deberá quedar en su
propiedad con objeto de poder consultarlo. Exija ahora que le expliquen cualquier apartado del mismo si no lo
entiende.

EQUIPOS DE PROTECCIÓN INDIVIDUAL:
 Casco de seguridad (para trabajos en el exterior del camión).
 Botas impermeables.
 Guantes impermeables.
 Zapatos adecuados para la conducción de camiones.

 Observaciones :

Hormigonera de tambor horizontal

Ficha de Seguridad

Utilizaremos estas hormigoneras para una capacidad mayor de 300 l.
Una de las características principales de este tipo de hormigonera es que posee una tolva junto a la estructura
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de la máquina para la carga de áridos, y un contador de agua litro a litro.

RIESGOS MÁS FRECUENTES:
 Atrapamientos (paletas, engranajes, etc.)
 Contactos con la energía eléctrica.
 Sobreesfuerzos.
 Golpes por elementos móviles.
 Polvo ambiental.
 Ruido ambiental.

ACTIVIDADES DE PREVENCIÓN Y PROTECCIONES COLECTIVAS:
A) Motores eléctricos:

 Como quiera que muy frecuentemente tienen los mandos en forma de botón o pulsador, es necesario
cuidar su instalación, evitando que se puedan accionar accidentalmente los interruptores de puesta en
marcha y que sean fáciles de accionar los pulsadores de parada. Éstos no estarán junto al motor, sino
preferentemente en la parte exterior, en lugar fácilmente accesible, lejos de la correa de transmisión del
motor al cilindro. Sólo se admitirá la colocación del interruptor de puesta en marcha junto a la correa de
transmisión si está convenientemente protegida.

 Asimismo  los  pulsadores  estarán  protegidos  para  evitar  que  les  caiga  material  utilizado  en  la
hormigonera o agua.

 Las operaciones de limpieza directa-manual, las efectuarán previa desconexión de la red eléctrica de la
hormigonera, para previsión del riesgo eléctrico y de atrapamientos.

 Los pulsadores de puesta en marcha y parada estarán suficientemente separados para no confundirlos
en el momento de accionarlos. En el caso de que existan más pulsadores para las diferentes marchas
de la hormigonera, estarán junto al de puesta en marcha. El pulsador de parada se distinguirá de todos
los demás por su alejamiento de éstos y se pintará de color rojo.

 En la hormigonera se entiende por contacto indirecto el  contacto entre una parte del cuerpo de un
trabajador y las masas puestas accidentalmente bajo tensión como consecuencia de un defecto de
aislamiento.

 Se denomina masa a las partes o piezas metálicas accesibles del equipo eléctrico o en contacto con el
mismo que normalmente no están bajo tensión, pero que pueden estarlo si se produce un defecto de
aislamiento.

 Bajo ciertas condiciones el peligro aparece cuando Ud. toca la máquina o equipo eléctrico defectuoso;
entonces puede verse sometido a una diferencia de potencial establecida entre la masa y el suelo,
entre una masa y otra. En este caso la corriente eléctrica circulará por el cuerpo.

 Las operaciones de mantenimiento estarán realizadas por personal especializado para tal fin.
B) Motores de gasolina:

 En los motores de gasolina de las  hormigoneras  existe  un grave  peligro  cuando hay una pérdida
excesiva o evaporación de combustible líquido o de lubricante, los cuales pueden provocar incendios o
explosiones.

 La puesta en marcha mediante manivela presenta el peligro de retroceso provocando accidentes en
brazo y muñeca. Por lo tanto, debe utilizarse hormigoneras y otros sistemas de arranque que obtengan
el desembrague automático en caso de retroceso.

 Como hay muchas hormigoneras de  antigua fabricación utilizadas  en toda clase de  trabajos y  las
manivelas son viejas ofreciendo el peligro de retroceso, se aconseja, al empuñarlas, colocar el dedo
pulgar en el mismo lado que los otros dedos y dar el tirón hacia arriba.

 Las operaciones de mantenimiento estarán realizadas por personal especializado para tal fin.
C) Elementos de transmisión: 

 Los  principales  elementos  de  transmisión  son:  poleas,  correas  y  volantes,  árboles,  engranajes,
cadenas,  etc.  Estos  pueden  dar  lugar  a  frecuentes  accidentes,  tales  como  enredo  de  partes  del
vestuario como hilos, bufandas, corbatas, cabellos, etc. Esto trae consecuencias generalmente graves,
dado  que  puede  ser  arrastrado  el  cuerpo  tras  el  elemento  enredado,  sometiéndole  a  golpes,
aplastamientos o fracturas y, en el peor de los casos, amputaciones.

 Las defensas de poleas,  correas  y  volantes deben ser  recias  y  fijadas sólidamente a la  máquina.
Habrán de ser desmontables para casos de limpieza, reparaciones, engrase, sustitución de piezas, etc.

 Cuando se realice alguna de las operaciones anteriores, la máquina estará parada. El mecanismo de
sujeción del tambor estará resguardado con pantalla.

EQUIPOS DE PROTECCIÓN INDIVIDUAL:
 Casco de seguridad.
 Gafas de seguridad antipolvo (antisalpicaduras de pastas).
 Ropa de trabajo.



REPARACIÓN DE UN TRAMO DE LA PLATAFORMA DEL SENDERO LITORAL DE SANTA PONÇA, T.M. DE CALVIÀ
136

 Guantes de goma o P.V.C.
 Calzado de seguridad de goma o de P.V.C.
 Trajes impermeables.
 Mascarilla con filtro mecánico recambiable.

 Observaciones :

Autohormigonera móvil

Ficha de Seguridad

Es  utilizada  en  obras  de  gran  volumen  para  agilizar  los  rendimientos  de  transporte  cuando  se  tienen
centralizadas las instalaciones en zonas muy determinadas.
Son autocargables. Cargan, fabrican, transportan y vierten el hormigón en la propia obra.

RIESGOS MÁS FRECUENTES:
A) Durante la carga: 

 Riesgo  de  proyección  de  partículas  de  hormigón  sobre  cabeza  y  cuerpo  del  conductor  al  no  ser
recogidos por la tolva de carga.

B) Durante el transporte: 
 Riesgo de golpes a terceros con la canaleta de salida al desplegarse por mala sujeción, rotura de la

misma o simplemente por no haberla sujetado después de la descarga. Caída de hormigón por la tolva
al haberse llenado excesivamente.

 Atropello de personas.
 Colisiones con otras máquinas.
 Vuelco.
 Caídas, por ejemplo en el interior de alguna zanja.

C) Durante la descarga: 
 Golpes en la cabeza al desplegar la canaleta.
 Atrapamiento dedos o manos en las articulaciones y uniones de la canaleta al desplegarla.
 Golpes en los pies al transportar las canaletas auxiliares o al proceder a unirlas a la canaleta de salida

por no seguir normas de manutención.
 Golpes a terceros situados en el radio de giro de la canaleta al no fijar esta y estar personas ajenas

próximas a la operación descarga de hormigón.
 Caída de objetos encima del conductor o los operarios.
 Golpes con el cubilote de hormigón.

Riesgos indirectos:
A) Generales: 

 Riesgo de incendio por un cortocircuito producido en la instalación eléctrica, combustible, etc., por un
fallo técnico o humano.

 Riesgo deslizamiento por estar resbaladiza la pista o trabajos en terrenos pantanosos o en grandes
pendientes.

B) Durante la descarga: 
 Golpes por el cubilote al bajar o al subir cargado con el mismo como consecuencia de un mal manejo

del sistema de transporte utilizado.
 Golpes por objetos caídos de lo alto de la obra.
 Contacto de las manos y brazos con el hormigón.
 Aplastamiento por el cubilote al desprenderse el mismo por un fallo en el sistema de transporte.
 Caída de hormigón sobre los trabajadores situados debajo de la trayectoria de las canaletas descarga.
 Atrapamiento de manos entre el  cubilote y la canaleta de salida.Atrapamiento de los pies entre la

estructura de la base del cubilote y el suelo cuando este baja para ser cargado.
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C) Durante el mantenimiento de la hormigonera: 
 Riesgo de caída de altura desde lo alto de la escalera de acceso a la tolva de carga durante los trabajos

de inspección y limpieza.
 Riesgo de caída de altura desde lo alto de la cuba como consecuencia de subir a inspeccionar o a

efectuar trabajos de pintura, etc.
 Riesgos de stress acústico en trabajos en el interior de la cuba con martillo neumático utilizado para

romper el hormigón fraguado debido a una avería en la hormigonera.
 Riesgo de resbalones y caídas durante las operaciones de engrase a causa de los aceites y grasa

acumulado en el suelo.
 Heridas y rasguños en los bordes agudos de la  hormigonera.  Inhalación de aceites vaporizados  o

atomizados que se utilizan para la lubricación de muelles.
 Lesiones en manos y cabeza por las pistolas a alta presión.

D) Durante el mantenimiento:  
 Riesgo de atrapamiento entre el chasis y la caja en su posición levantada durante las operaciones de

reparación, engrase o revisión.
 Riesgo de golpes, torceduras y heridas varias derivadas del mal uso de herramientas utilizadas en la

reparación.

ACTIVIDADES DE PREVENCIÓN Y PROTECCIONES COLECTIVAS:
A) Medidas preventivas de carácter general:

 La escalera de acceso a la tolva debe estar construida en un material sólido y antideslizante. 
 La  hormigonera  no  debe  tener  partes  salientes  que  puedan  herir  o  golpear  a  los  operarios.  Los

elementos de la hormigonera tales como canaletas de salida, escaleras, guardabarros, etc., deberá
pintarse con pintura anticorrosiva para evitar que con el tiempo se puedan romper y lesionar a los
operarios.

 No  subirse  a  la  cuba  de  la  hormigonera  ni  siquiera  estando  parada.  Cualquier  reparación  o
comprobación se deberá hacer con elementos auxiliares tales como andamios, etc.

 Para la visibilidad de las partes de la hormigonera en horas nocturnas se deberán pintar con franjas
blancas y negras de pintura reflectante las partes traseras de la hormigonera (cuba, tolvas, canaletas,
etc.).

 Para desplegar la canaleta de hormigón se deberán quitar los tornillos de bloqueo haciéndola girar
hasta posición descarga; una vez allí, se quitará la cadena de seguridad y se cogerá por el extremo
haciendo girar hasta la posición desplegada. Hay que evitar poner las manos entre las uniones de las
canaletas en el momento del despliegue.

 Al desplegar la canaleta nunca se debe situar el operario en la trayectoria de giro de la misma para
evitar cualquier tipo de golpes.

 Las canaletas auxiliares deben ir sujetas al bastidor del camión mediante cadenas con cierre y seguro
de cierre.

 Después de cada paso de hormigón se deben limpiar con una descarga de agua.
 Si por la situación del gruísta se debe acompañar en su bajada al cubilote esto se hará procurando no

colocarse entre el cubilote y la parte trasera de la hormigonera para evitar atrapamientos entre ambos
elementos.

 Se debe poner especial cuidado con la posición de los pies cuando baja el cubilote para evitar que este
les atrape contra el suelo.

 Una vez cargado el cubilote y separada la canaleta se deben alejar ambos operarios para evitar que un
balanceo imprevisto de la carga les golpee.

 En cuanto  a los trabajos  de  mantenimiento utilizando  herramientas manuales  se  deben seguir  las
siguientes  normas:  seleccionar  las  herramientas  más  adecuadas  para  el  trabajo  que  ha  de  ser
ejecutado, cerciorarse de que se encuentran en buen estado, hacer el debido uso, al terminar el trabajo
guardarlas en la caja o cuarto dedicado a ello. Cuando se utilizan pistolas de engrase a presión nunca
se deben colocar las manos frente a las toberas de salida.

 En la lubricación de resortes mediante vaporización o atomización el trabajador permanecerá alejado
del chorro de lubricación, que se sedimenta con rapidez procurando en todo momento no dirigirlo a
otras personas.

 Cuando se haya fraguado el hormigón de una cuba por cualquier razón el operario que maneje el
martillo neumático deberá utilizar cascos de protección auditiva de forma que el nivel máximo acústico
sea de 80 dB.

 Las hormigoneras no se podrán acercar a menos de 2 metros del borde superior de los taludes.
 Las rampas de acceso tendrán una pendiente no superior al 20 por 100.

EQUIPOS DE PROTECCIÓN INDIVIDUAL:
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 Buzo de trabajo.
 Casco de seguridad (al salir de la cabina).
 Botas impermeables.
 Delantal impermeable.
 Guantes impermeables.
 Zapatos adecuados para la conducción de camiones.

 Observaciones :

13.3. Operadores de pequeña maquinaria

13.3.1. Sierra circular

Ficha de Seguridad

La sierra circular es una máquina ligera y sencilla, compuesta de una mesa fija con una ranura en el tablero
que permite el paso del disco de sierra, un motor y un eje porta-herramienta.
Utilizaremos la sierra circular porque es una máquina ligera y sencilla, compuesta de una mesa fija con una
ranura  en  el  tablero  que  permite  el  paso  del  disco  de  sierra,  un  motor  y  un  eje  porta  herramienta.  La
transmisión puede ser por correa, en cuyo caso la altura del disco sobre el tablero es regulable.
La operación exclusiva para la que se va a utilizar es la de cortar o aserrar piezas de madera habitualmente
empleadas en las obras de construcción, sobre todo para la formación de encofrados en la fase de estructura,
como tableros, rollizos, tablones, listones, etc así como de piezas cerámicas.

RIESGOS MÁS FRECUENTES:
 Cortes.
 Contacto con el dentado del disco en movimiento.
 Golpes y/o contusiones por el retroceso imprevisto y violento de la pieza que se trabaja.
 Atrapamientos.
 Proyección de partículas.
 Retroceso y proyección de la madera
 Proyección de la herramienta de corte o de sus fragmentos y accesorios en movimiento
 Emisión de polvo.
 Contacto con la energía eléctrica.
 Contacto con las correas de transmisión.

ACTIVIDADES DE PREVENCIÓN Y PROTECCIONES COLECTIVAS:
 Las sierras circulares en esta obra, no se ubicarán a distancias inferiores a 3 metros, (como norma

general) del borde los forjados con la excepción de los que estén efectivamente protegidos(redes o
barandillas, petos de remate, etc.).

 Las máquinas de sierra circular a utilizar en esta obra, estarán dotadas de los siguientes elementos de
protección:

 Carcasa de cubrición del disco.
 Cuchillo divisor del corte.
 Empujador de la pieza a cortar y guía.
 Carcasa de protección de las transmisiones por poleas.
 Interruptor de estanco.
 Toma de tierra.
 Se prohibirá expresamente en esta obra, dejar en suspensión del gancho de la grúa las mesas de sierra

durante los periodos de inactividad.
 El mantenimiento de las mesas de sierra de esta obra, será realizado por personal especializado para
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tal menester, en prevención de los riesgos por impericia.
 La  alimentación  eléctrica  de  las  sierras  de  disco  a  utilizar  en  esta  obra,  se  realizará  mediante

mangueras antihumedad, dotadas de clavijas estancas a través del cuadro eléctrico de distribución,
para evitar los riesgos eléctricos.

 Se prohibirá ubicar la sierra circular sobre los lugares encharcados, para evitar los riesgos de caídas y
los eléctricos.

 Se limpiará de productos procedentes de los cortes,  los aledaños de las mesas de sierra circular,
mediante barrido y apilado para su carga sobre bateas emplintadas (o para su vertido mediante las
trompas de vertido).

 En esta obra, al personal autorizado para el  manejo de la sierra de disco (bien sea para corte de
madera o para corte cerámico), se le entregará la siguiente normativa de actuación. El justificante del
recibí, se entregará al Coordinador de Seguridad y Salud durante la  ejecución de obra.

 Deberá sujetarse bien las piezas que se trabajan. 
 Deberá comprobarse la pérdida de filo en las herramientas de corte. 
 Se  usarán  herramientas  de  corte  correctamente  afiladas  y  se  elegirán  útiles  adecuados  a  las

características de la madera y de la operación. 
 Evitará  en  lo  posible  pasadas  de  gran  profundidad.  Son recomendables  las  pasadas  sucesivas  y

progresivas de corte. 
 Se  evitará  el  empleo  de  herramientas  de  corte  y  accesorios  a  velocidades  superiores  a  las

recomendadas por el fabricante.
 Se utilizarán las herramientas de corte con resistencia mecánica adecuada.
 No se emplearán accesorios inadecuados . 

Normas de seguridad para el manejo de la sierra de disco.
                    

 Antes de poner la máquina en servicio compruebe que no está anulada la conexión a tierra, en caso
afirmativo, avise al Servicio de Prevención.

 Compruebe que el interruptor eléctrico es estanco, en caso de no serlo, avise al Servicio de Prevención.
 Utilice el empujador para manejar la madera; considere que de no hacerlo puede perder los dedos de

sus manos. Desconfíe de su destreza. Ésta máquina es peligrosa.
 Tenga presente que los empujadores no son en ningún caso elementos de protección en sí mismos, ya

que no protegen directamente la herramienta de corte sino las manos del operario al alejarlas del punto
de peligro. Los empujadores deben, por tanto, considerarse como medidas complementarias de las
protecciones existentes,  pero nunca como sustitorias de las citadas protecciones.  Su utilización  es
básica en la alimentación de piezas pequeñas, así como instrumento de ayuda para el -fin de pasada-
en piezas grandes, empujando la parte posterior de la pieza a trabajar y sujeto por la mano derecha del
operario.

 No retire la protección del  disco de corte. Estudie la forma de cortar sin necesidad de observar la
-trisca-. El empujador llevará la pieza donde usted desee y a la velocidad que usted necesita. Si la
madera -no pasa-, el cuchillo divisor está mal montado. Pida que se lo ajusten.

 Si la máquina, inopinadamente se detiene, retírese de ella y avise al Servicio de Prevención para que
sea reparada. No intente realizar ni ajustes ni reparaciones.

 Compruebe el estado del disco, sustituyendo los que estén fisurados o carezcan de algún diente.
 Para evitar  daños en los ojos,  solicite  se le provea de unas gafas de seguridad antiproyección  de

partículas y úselas siempre, cuando tenga que cortar.
 Extraiga previamente todos los clavos o partes metálicas hincadas en la madera que desee cortar.

Puede fracturarse el disco o salir despedida la madera de forma descontrolada, provocando accidentes
serios. 

 La alimentación  de  la  pieza  debe  realizarse  en  sentido  contrario  al  del  giro  del  útil,  en  todas  las
operaciones en que ello sea posible.

En el corte de piezas cerámicas:

 Observe que el disco para corte cerámico no está fisurado. De ser así, solicite al Servicio de Prevención
que se cambie por otro nuevo.

 Efectúe el corte a ser posible a la intemperie (o en un local muy ventilado), y siempre protegido con una
mascarilla de filtro mecánico recambiable.

 Efectúe el corte a sotavento. El viento alejará de usted las partículas perniciosas.
 Moje el material cerámico, antes de cortar, evitará gran cantidad de polvo.

Normas generales de seguridad :
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 Suspenderemos los trabajos en condiciones climatológicas adversas y cubrir la máquina con material
impermeable. Una vez finalizado el trabajo, colocarla en un lugar abrigado.

 El interruptor debería ser de tipo embutido y situado lejos de las correas de transmisión.
 Las masas metálicas de la  máquina estarán unidas a tierra  y  la  instalación eléctrica dispondrá de

interruptores diferenciales de alta sensibilidad.
 La máquina debe estar perfectamente nivelada para el trabajo.
 No podrá utilizarse nunca un disco de diámetro superior al que permite el resguardo instalado.
 Su ubicación en la obra será la más idónea de manera que no existan interferencias de otros trabajos,

de tránsito ni de obstáculos.
 No deberá ser utilizada por persona distinta al profesional que la tenga a su cargo, y si es necesario se

la dotará de llave de contacto.
 La utilización correcta de los dispositivos protectores deberá formar parte de la formación que tenga el

operario.
 Antes de iniciar los trabajos debe comprobarse el perfecto afilado del útil, su fijación, la profundidad del

corte deseado y que el disco gire hacia el lado en el que el operario efectué la alimentación.
 Es conveniente aceitar la sierra de vez en cuando para evitar que se desvíe al encontrar cuerpos duros

o fibras retorcidas.
 Para que el disco no vibre durante la marcha se colocarán "guía-hojas" (cojinetes planos en los que

roza la cara de la sierra).
 El operario deberá emplear siempre gafas o pantallas faciales.
 Nunca se empujará la pieza con los dedos pulgares de las manos extendidos.
 Se comprobará la ausencia de cuerpos pétreos o metálicos, nudos duros, vetas u otros defectos en la

madera.
 El disco será desechado cuando el diámetro original se haya reducido 1/5.
 El disco utilizado será el que corresponda al número de revoluciones de la máquina.
 Se dispondrá de carteles de aviso en caso de avería o reparación. Una forma segura de evitar un

arranque repentino es desconectar la máquina de la fuente de energía y asegurarse que nadie pueda
conectarla.

EQUIPOS DE PROTECCIÓN INDIVIDUAL:
 Casco de seguridad.
 Gafas de seguridad antiproyecciones.
 Mascarilla antipolvo con filtro mecánico recambiable.
 Ropa de trabajo.
 Calzado de seguridad.
 Guantes de cuero (preferible muy ajustados).

Para cortes en vía húmeda se utiliza:
 Guantes de goma o de P.V.C. (preferible muy ajustados).
 Traje impermeable.
 Polainas impermeables.
 Mandil impermeable.
 Calzado de seguridad de goma o de P.V.C.

 Observaciones :

13.3.2. Vibradores

Ficha de Seguridad

Se utilizará el vibrador para aplicar al hormigón choques de frecuencia elevada.
Los que se utilizan en esta obra será: Eléctricos.
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RIESGOS MÁS FRECUENTES:
 Descargas eléctricas.
 Caídas desde altura durante su manejo.
 Caídas a distinto nivel del vibrador.
 Salpicaduras de lechada en ojos y piel.
 Vibraciones.

ACTIVIDADES DE PREVENCIÓN Y PROTECCIONES COLECTIVAS:
 Realice las operaciones de vibrado siempre sobre posiciones estables.
 Proceda a la limpieza diaria del vibrador luego de su utilización.
 Realice las operaciones de limpieza directa-manual, previa desconexión de la red eléctrica del vibrador,

para previsión del riesgo eléctrico y de atrapamientos.
 El cable de alimentación del vibrador deberá estar protegido, sobre todo si discurre por zonas de paso

de los operarios.
 Los vibradores deberán estar protegidos eléctricamente mediante doble aislamiento.
 Los pulsadores estarán protegidos para evitar que les caiga material utilizado en el hormigonado o

agua.
 Los pulsadores de puesta en marcha y parada estarán suficientemente separados para no confundirlos

en el momento de accionarlos.

EQUIPOS DE PROTECCIÓN INDIVIDUAL:
 Ropa de trabajo.
 Casco de seguridad.
 Botas de goma.
 Guantes de seguridad.
 Gafas de protección contra salpicaduras.

 Observaciones :

13.3.3. Soldadura eléctrica

Ficha de Seguridad

Las masas de cada aparato de soldadura estarán puestas a tierra, así como uno de los conductores del circuito
de utilización para la soldadura. Será admisible la conexión de uno de los polos de circuito de soldeo a estas
masas cuando por su puesta a tierra no se provoquen corrientes vagabundas de intensidad peligrosa; en caso
contrario, el circuito de soldeo estará puesto a tierra en el lugar de trabajo.
La superficie exterior de los porta-electrodos a mano, y en lo posible sus mandíbulas, estarán aislados.
Los bornes de conexión para los circuitos de alimentación de los aparatos manuales de soldadura estarán
cuidadosamente aislados.
Cuando  los  trabajos  de  soldadura  se  efectúen  en  locales  muy  conductores  no  se  emplearán  tensiones
superiores a la tensión de seguridad o, en otro caso, la tensión en vacío entre el electrodo y la pieza a soldar
no superará los 90 voltios en corriente alterna a los 150 voltios en corriente continua. El equipo de soldadura
debe estar colocado en el exterior del recinto en que opera el trabajador.

RIESGOS MÁS FRECUENTES:
 Caída desde altura.
 Caídas al mismo nivel.
 Atrapamientos entre objetos.
 Aplastamiento de manos por objetos pesados.
 Los derivados de las radiaciones del arco voltaico.
 Los derivados de la inhalación de vapores metálicos.
 Quemaduras.
 Contacto con la energía eléctrica.
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 Proyección de partículas.

ACTIVIDADES DE PREVENCIÓN Y PROTECCIONES COLECTIVAS:
 Mantenga en todo momento los tajos estarán limpios y ordenados en prevención de tropiezos y pisadas

sobre objetos punzantes.
 Los porta-electrodos a utilizar en esta obra, tendrán el soporte de manutención en material aislante de

la electricidad.
 Suspenda los trabajos de soldadura a la intemperie bajo el régimen de s, en prevención del riesgo

eléctrico.
 Tiene  prohibido  expresamente  la  utilización  en  esta  obra  de  porta-electrodos  deteriorados,  en

prevención del riesgo eléctrico.
 El personal encargado de soldar será especialista en estas tareas.
 A cada soldador y ayudante a intervenir  en esta obra, se le entregará la siguiente lista de medidas

preventivas; del recibí se dará cuenta a la Dirección Facultativa o Jefatura de Obra:

  Normas de prevención de accidentes para los soldadores:
 Las radiaciones del arco voltaico con perniciosas para su salud. Protéjase con el yelmo de soldar o la

pantalla de mano siempre que suelde.
 No mire directamente al arco voltaico. La intensidad luminosa puede producirle lesiones graves en los

ojos.
 No pique el cordón de soldadura sin protección ocular. Las esquirlas de cascarilla desprendida, pueden

producirle graves lesiones en los ojos.
 No  toque  las  piezas  recientemente  soldadas;  aunque  le  parezca  lo  contrario,  pueden  estar  a

temperaturas que podrían producirle quemaduras serias.
 Suelde siempre en lugar bien ventilado, evitará intoxicaciones y asfixia.
 Antes de comenzar a soldar, compruebe que no hay personas en el entorno de la vertical de su puesto

de trabajo. Les evitará quemaduras fortuitas.
 No deje la pinza directamente en el suelo o sobre la perfilería. Deposítela sobre un porta pinzas evitará

accidentes.
 Pida que le indiquen cual es el lugar más adecuado para tender el cableado del grupo, evitará tropiezos

y caídas.
 Compruebe que su grupo está correctamente conectado a tierra antes de iniciar la soldadura.
 No anule la toma de tierra de la carcasa de su grupo de soldar porque -salte- El disyuntor diferencial.

Avise al Servicio de Prevención para que se revise la avería. Aguarde a que le reparen el grupo o bien
utilice otro.

 Desconecte  totalmente  el  grupo  de  soldadura  cada  vez  que  haga  una  pausa  de  consideración
(almuerzo o comida, o desplazamiento a otro lugar).

 Compruebe  antes  de  conectarlas  a  su  grupo,  que  las  mangueras  eléctricas  están  empalmadas
mediante conexiones estancas de intemperie. Evite las conexiones directas protegidas a base de cinta
aislante.

 No utilice mangueras eléctricas con la protección externa rota o deteriorada seriamente. Solicite se las
cambien, evitará accidentes. Si debe empalmar las mangueras, proteja el empalme mediante -forrillos
termorretráctiles-.

 Escoja el electrodo adecuado para el cordón a ejecutar.
 Cerciórese de que estén bien aisladas las pinzas porta-electrodos y los bornes de conexión. Utilice

aquellas prendas de protección personal que se le recomienden, aunque le parezcan incómodas o poco
prácticas. Considere que sólo se pretende que usted no sufra accidentes.

EQUIPOS DE PROTECCIÓN INDIVIDUAL:
 Casco de seguridad, (para desplazamientos por la obra).
 Yelmo de soldador.
 Pantalla de soldadura de sustentación manual.
 Gafas de seguridad para protección de radiaciones por arco voltaico (especialmente el ayudante).
 Guantes de cuero.
 Calzado de seguridad.
 Ropa de trabajo.
 Manguitos de cuero.
 Polainas de cuero.
 Mandil de cuero.
 Arnés de seguridad.
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 Observaciones :

13.3.4. Herramientas manuales

Ficha de Seguridad

Son herramientas cuyo funcionamiento se debe solamente al esfuerzo del operario que las utiliza.

RIESGOS MÁS FRECUENTES:
 Golpes en las manos y los pies.
 Lesiones  oculares  por  partículas  provenientes  de  los  objetos  que  se  trabajan  y/o  de  la  propia

herramienta. 
 Cortes en las manos.
 Proyección de partículas.
 Caídas al mismo nivel.
 Caídas a distinto nivel.
 Esguinces por sobreesfuerzos o gestos violentos. 

ACTIVIDADES DE PREVENCIÓN Y PROTECCIONES COLECTIVAS:
 Las herramientas manuales se utilizan en aquellas tareas para las que han sido concebidas.
 Deberá hacerse una selección de la herramienta correcta para el trabajo a realizar. 
 Deberá hacerse un mantenimiento adecuado de las herramientas para conservarlas en buen estado. 
 Deberá evitar un entorno que dificulte su uso correcto. 
 Se deberá guardar las herramientas en lugar seguro. 
 Siempre que sea posible se hará una asignación personalizada de las herramientas.
 Antes  de  su  uso  se  revisarán,  desechándose  las  que  no  se  encuentren  en  buen  estado  de

conservación.
 Se mantendrán limpias de aceites, grasas y otras sustancias deslizantes.
 Para  evitar  caídas,  cortes  o  riesgos  análogos,  se  colocarán  en  portaherramientas  o  estantes

adecuados.
 Durante su uso se evitará su depósito arbitrario por los suelos.
 Los trabajadores recibirán instrucciones concretas sobre el uso correcto de las herramientas que hayan

de utilizar.

A) Alicates:
 Los alicates de corte lateral deben llevar una defensa sobre el filo de corte para evitar las lesiones

producidas por el desprendimiento de los extremos cortos de alambre. 
 Los  alicates  no  deben  utilizarse  en  lugar  de  las  llaves,  ya  que  sus  mordazas  son  flexibles  y

frecuentemente resbalan. Además tienden a redondear los ángulos de las cabezas de los pernos y
tuercas, dejando marcas de las mordazas sobre las superficies.

 No utilizar para cortar materiales más duros que las quijadas. 
 Utilizar exclusivamente para sujetar, doblar o cortar. 
 No colocar los dedos entre los mangos. 
 No golpear piezas u objetos con los alicates. 
 Mantenimiento: Engrasar periódicamente el pasador de la articulación. 

B) Cinceles:
 No utilizar cincel con cabeza achatada, poco afilada o cóncava. 
 No usar como palanca. 
 Las esquinas de los filos de corte deben ser redondeadas si se usan para cortar. 
 Deben estar limpios de rebabas. 
 Los cinceles deben ser lo suficientemente gruesos para que no se curven ni alabeen al ser golpeados.

Se deben desechar los cinceles mas o menos fungiformes utilizando sólo el que presente una curvatura
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de 3 cm de radio.
 Para uso normal, la colocación de una protección anular de goma, puede ser una solución útil para

evitar golpes en manos con el martillo de golpear. 
 El martillo utilizado para golpearlo debe ser suficientemente pesado. 

C) Destornilladores:
 El mango deberá estar en buen estado y amoldado a la mano con o superficies laterales prismáticas o

con surcos o nervaduras para transmitir el esfuerzo de torsión de la muñeca. 
 El destornillador ha de ser del tamaño adecuado al del tornillo a manipular. 
 Desechar destornilladores con el mango roto, hoja doblada o la punta rota o retorcida pues ello puede

hacer que se salga de la ranura originando lesiones en manos. 
 Deberá utilizarse sólo para apretar o aflojar tornillos. 
 No utilizar en lugar de punzones, cuñas, palancas o similares. 
 Siempre que sea posible utilizar destornilladores de estrella. 
 No debe sujetarse con las manos la pieza a trabajar sobre todo si es pequeña. En su lugar debe

utilizarse un banco o superficie plana o sujetarla con un tornillo de banco.
 Emplear siempre que sea posible sistemas mecánicos de atornillado o desatornillado. 

D) Llaves de boca fija y ajustable :
 Las quijadas y mecanismos deberán en perfecto estado. 
 La cremallera y tornillo de ajuste debrán deslizar correctamente. 
 El dentado de las quijadas deberá estar en buen estado. 
 No deberá desbastar las bocas de las llaves fijas pues se destemplan o pierden paralelismo las caras

interiores. 
 Las llaves deterioradas no se repararán, se deberán reponer. 
 Se deberá efectuar la torsión girando hacia el operario, nunca empujando. 
 Al girar asegurarse que los nudillos no se golpean contra algún objeto.
 Utilizar una llave de dimensiones adecuadas al perno o tuerca a apretar o desapretar. 
 Se deberá  utilizar  la  llave  de  forma que  esté  completamente  abrazada  y  asentada  a  la  tuerca  y

formando ángulo recto con el eje del tornillo que aprieta.
 No se debe sobrecargar la capacidad de una llave utilizando una prolongación de tubo sobre el mango,

utilizar otra como alargo o golpear éste con un martillo.
 La llave de boca variable debe abrazar  totalmente en su interior a  la  tuerca y  debe girarse en la

dirección que suponga que la fuerza la soporta la quijada fija. Tirar siempre de la llave evitando empujar
sobre ella. 

 Se deberá utilizar con preferencia la llave de boca fija en vez de la de boca ajustable. 
 No se deberá utilizar las llaves para golpear. 

E) Martillos y mazos:
 Las cabezas no deberá tener rebabas. 
 Los mangos de madera (nogal o fresno) deberán ser de longitud proporcional al peso de la cabeza y sin

astillas. 
 La cabeza deberá estar fijada con cuñas introducidas oblicuamente respecto al eje de la cabeza del

martillo de forma que la presión se distribuya uniformemente en todas las direcciones radiales. 
 Se deberán desechar mangos reforzados con cuerdas o alambre. 
 Antes de utilizar un martillo deberá asegurarse que el mango está perfectamente unido a la cabeza. 
 Deberá seleccionarse un martillo de tamaño y dureza adecuados para cada una de las superficies a

golpear. 
 Observar que la pieza a golpear se apoya sobre una base sólida no endurecida para evitar rebotes. 
 Se debe procurar golpear sobre la superficie de impacto con toda la cara del martillo.
 En el caso de tener que golpear clavos, éstos se deben sujetar por la cabeza y no por el extremo. 
 No golpear con un lado de la cabeza del martillo sobre un escoplo u otra herramienta auxiliar.
 No utilizar un martillo con el mango deteriorado o reforzado con cuerdas o alambres.
 No utilizar martillos con la cabeza floja o cuña suelta 
 No utilizar un martillo para golpear otro o para dar vueltas a otras herramientas o como palanca. 

F) Picos Rompedores y Troceadores:
 Se deberá mantener afiladas sus puntas y el mango sin astillas.
 El mango deberá ser acorde al peso y longitud del pico. 
 Deberán tener la hoja bien adosada. 
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 No se deberá utilizar para golpear o romper superficies metálicas o para enderezar herramientas como
el martillo o similares. 

 No utilizar un pico con el mango dañado o sin él.
 Se deberán desechar picos con las puntas dentadas o estriadas. 
 Se deberá mantener libre de otras personas la zona cercana al trabajo. 

G) Sierras:
 Las sierras deben tener afilados los dientes con la misma inclinación para evitar flexiones alternativas y

estar bien ajustados. 
 Los mangos deberán estar bien fijados y en perfecto estado. 
 La hoja deberá estar tensada. 
 Antes de serrar se deberá fijar firmemente la pieza.
 Utilizar una sierra para cada trabajo con la hoja tensada (no excesivamente) 
 Utilizar sierras de acero al tungsteno endurecido o semiflexible para metales blandos o semiduros con

el siguiente número de dientes: 

a) Hierro fundido, acero blando y latón: 14 dientes cada 25 cm. 
b) Acero estructural y para herramientas: 18 dientes cada 25 cm.
c) Tubos de bronce o hierro, conductores metálicos: 24 dientes cada 25 cm.
d) Chapas, flejes, tubos de pared delgada, láminas: 32 dientes cada 25 cm. 

 Instalar la hoja en la sierra teniendo en cuenta que los dientes deben estar alineados hacia la parte
opuesta del mango. 

 Utilizar la sierra cogiendo el mango con la mano derecha quedando el dedo pulgar en la parte superior
del mismo y la mano izquierda el extremo opuesto del arco. El corte se realiza dando a ambas manos
un movimiento de vaivén y aplicando presión contra la pieza cuando la sierra es desplazada hacia el
frente dejando de presionar cuando se retrocede.

 Para serrar tubos o barras, deberá hacerse girando la pieza. 

EQUIPOS DE PROTECCIÓN INDIVIDUAL:
 Casco de seguridad.
 Calzado de seguridad.
 Guantes de cuero o P.V.C. 
 Ropa de trabajo.
 Gafas contra proyección de partículas.
 Arnés de seguridad (para trabajos en alturas).

 Observaciones :

13.3.5. Martillo neumático

Ficha de Seguridad

Martillo de aire comprimido, trabaja con cinceles de todas las formas proporcionándole la energía un émbolo
accionado por aire comprimido.

RIESGOS MÁS FRECUENTES:
 Proyección de fragmentos procedentes del material que se excava o tritura, o de la propia herramienta.
 Golpes con la herramienta a la persona que la manipula o a los compañeros.
 Impactos por la caída del martillo encima de los pies.
 Contusiones con la manguera de aire comprimido.
 Vibraciones.



REPARACIÓN DE UN TRAMO DE LA PLATAFORMA DEL SENDERO LITORAL DE SANTA PONÇA, T.M. DE CALVIÀ
146

 Ruido.

ACTIVIDADES DE PREVENCIÓN Y PROTECCIONES COLECTIVAS:
 Sitúe las mangueras de aire comprimido de forma que no dificulten el trabajo de los obreros ni el paso

del personal.
 Ponga las mangueras alineadas y, si es posible, fijas a los testeros del túnel, dejando libre la parte

central. Si es inevitable el paso de camiones o cualquier otro vehículo por encima de las mangueras, se
protegerán con  tubos de acero.

 Compruebe que la  unión entre  la  herramienta y  el  porta-herramientas queda bien asegurada y  se
comprobará el perfecto acoplamiento antes de iniciar el trabajo.

 No realice esfuerzos de palanca u otra operación parecida con  el martillo en marcha.
 Verifique las uniones de las mangueras asegurándose que están en buenas condiciones.
 Cierre el paso del aire antes desarmar un martillo.

EQUIPOS DE PROTECCIÓN INDIVIDUAL:
 Casco de seguridad.
 Calzado de seguridad.
 Guantes de trabajo.
 Gafas de seguridad.
 Protectores auditivos.
 Máscara con filtro recambiable.

 Observaciones :

13.3.6. Compresor

Ficha de Seguridad

Utilizaremos en esta obra el compresor para la alimentación de los diferentes martillos neumáticos que en
diferentes tajos vamos a necesitar.
Aunque el compresor es una parte del grupo, por extensión consideraremos como compresor al grupo moto-
compresor completo.
La  misión  es  producir  aire  comprimido,  generalmente  a  7  Bares,  que  es  lo  que  necesitan  para  su
funcionamiento los martillos o perforadores neumáticos que se van a utilizar en esta obra.
El grupo moto-compresor está formado por dos elementos básicos: El compresor, cuya misión es conseguir un
caudal de aire a una determinada presión; El motor, que con su potencia a un determinado régimen transmite
el movimiento al compresor.
 Los factores a tener en cuenta para determinar el compresor adecuado a las necesidades de esta obra son: la
presión máxima de trabajo y el caudal máximo de aire.
La presión de trabajo se expresa en Atm. (la fija el equipo, máquina o herramienta que trabaja conectada a él) y
es la fuerza por unidad de superficie (Kg/cm2) que necesitan las herramientas para su funcionamiento.
El caudal de aire es la cantidad que debe alimentar a la herramienta, a una determinada presión, para el buen
funcionamiento de ésta y se mide en m3/minuto.
Si el motor alimenta varios equipos que trabajan a diferentes presiones el compresor deberá tener la presión
del equipo de mayor presión. Protegiéndose con un mano-reductor los equipos que trabajen a una presión
excesiva.
Para calcular el caudal de aire libre que necesita la obra, debemos sumar el consumo de aire de todos los
equipos, en litros por minuto. Al valor obtenido se le aplicará un factor de simultaneidad. También debemos
tener en cuenta una reserva para posibles ampliaciones.

RIESGOS MÁS FRECUENTES:
 Vuelcos.
 Atrapamientos de personas.
 Desprendimiento durante su transporte en suspensión.
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 Ruido.
 Rotura de la manguera de presión.
 Los derivados de la emanación de gases tóxicos del motor.

ACTIVIDADES DE PREVENCIÓN Y PROTECCIONES COLECTIVAS:
 No coloque no arrastre el compresor a menos de 2 metros del borde superior de los taludes.
 El transporte por suspensión se realizará con 2 cables y con  cuatro puntos de anclaje.
 Coloque el compresor en el lugar previsto, firmemente sujetado de manera que no se pueda desplazar

por sí solo.
 Mientras funcione, las carcasas estarán en todo momento en posición de cerrado.
 Recuerde que a menos de 4 metros de distancia será obligatorio el uso de protectores auditivos.
 Si es posible, los compresores se situarán a una distancia mínima de 15 metros del lugar de trabajo.
 Coloque el combustible con la máquina parada.
 Las mangueras de presión estarán en todo momento en perfecto estado. El encargado de seguridad o

el encargado de obra vigilará el estado de las mangueras y se preocupará de su sustitución.
 Los mecanismos de conexión se harán con los racores correspondientes, nunca con  alambres.

EQUIPOS DE PROTECCIÓN INDIVIDUAL:
 Mono de trabajo.
 Casco de seguridad.
 Protectores auditivos.
 Calzado de seguridad.
 Guantes de trabajo.

 Observaciones :
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14. Representantes Legales / Administradores

A efectos del Plan de Seguridad de esta obra, los datos relativos del Representante/Administrador
Legal de esta empresa Contratista, son los que se reflejan:

Razón social Empresa

Nombre y Apellidos
Representante / Administrador

Legal:
  

Fecha y Firma:

DNI: ........................         Fecha:        /       /   

Calvià, a 13 de abril de 2.011

La Ingeniera de municipal y autora del proyecto básico:

Patricia Franco Martí
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PROYECTO PARA LA REPARACIÓN DE UN TRAMO DE LA PLATAFORMA DEL 
SENDERO LITORAL DE SANTA PONÇA, T.M. DE CALVIÀ

Anejo 2

Precios descompuestos



ANEJO Nº2: CUADRO DE DESCOMPUESTOS

CÓDIGO RESUMEN CANTIDAD UD PRECIO SUBTOTAL IMPORTE
______________________________________________________________________________________________________________________________________________
00 REPARACIÓN DE UN TRAMO DE LA PLATAFORMA DEL SENDERO LITORAL DE SANTA PONÇA
01 Equipo de buzos para retirada de piedra, limpieza, colocación de 9 metros lineales de Pa

encofrados, hormigonado y desencofrado.

Mano de obra de equipo de buzos para trabajos de retirada de

piedra, limpieza, y colocación de 9 metros lineales de encofrados,

trabajos de hormigonado y desencofrado, incluyendo material de

encofrado especial para trabajos submarinos, medios auxiliares de

elevación de cargas. Ejecutado por personal especializado.

eqpbuc Mano de obra 1,000 pa 7.245,50 7.245,50
matencofr Material de encofrado 1,000 pa 795,80 795,80
%maux7 Medios auxiliares 80,413 7,00 562,89

__________________________
Suma la partida................................................................. 8.604,19
Costes indirectos............................... 1,5% 129,06

________________

TOTAL PARTIDA................................................. 8.733,25
02 Hormigón HM-35/XS3 para reparación sumergida de muelle m3

Hormigón HM-35/XS3 para reparación sumergida de muelle,

vertido mediante bomba de hormigón y equipo de buzos,

totalmente rasanteado y nivelado.

A03VB060 BOMBA DE HORMIGONADO 1,000 m3 41,14 41,14
HM35XS3 HM35/XS3 1,050 m3 185,24 194,50
%maux5 medios auxiliares 2,356 % 5,00 11,78

__________________________
Suma la partida................................................................. 247,42
Costes indirectos............................... 1,5% 3,71

________________

TOTAL PARTIDA................................................. 251,13
03 Reparación de solera de hormigón de terraza en el lado del mar y grietas en los 2 Pa

escalones de accesos.

Trabajos de retirada de elementos de hormigón en terraza

existente frente al mar en mal estado y reposición de hormigones,

incluyendo mano de obra, materiales y medios auxiliares.

mo045 Oficial 1ª estructurista, en trabajos de puesta en obra del hormigón. 9,000 h 25,59 230,31
mo092 Ayudante estructurista, en trabajos de puesta en obra del hormigón. 9,000 h 21,31 191,79
mt08eme040 Paneles metálicos de varias dimensiones, para encofrar elementos de 0,750 m² 52,00 39,00

hormigón.
HM35XS3 HM35/XS3 5,000 m3 185,24 926,20
%0700 Medios auxiliares 13,873 % 7,00 97,11

__________________________
Suma la partida................................................................. 1.484,41
Costes indirectos............................... 1,5% 22,27

________________

TOTAL PARTIDA................................................. 1.506,68
04 Transporte de encofrados y materiales Pa

Transporte de todos los materiales necesarios para llevar a cabo la

ejecución de los trabajos descritos, incluyendo mano de obra y

medios auxiliares para carga y descarga de los mismos y acopio a

pie de obra.

M02GMH010 Camión-grúa articulada telescópica 25 t 15,000 h 61,00 915,00
mo092 Ayudante estructurista, en trabajos de puesta en obra del hormigón. 3,500 h 21,31 74,59
%MAUX2 Medios auxiliares 9,896 2,00 19,79

__________________________
Suma la partida................................................................. 1.009,38
Costes indirectos............................... 1,5% 15,14

________________

TOTAL PARTIDA................................................. 1.024,52
05 Seguridad y salud Pa

Redacción y tramitación de documentación exigible y reglamentaria

y medidas preventivas necesarias para llevar a cabo los trabajos

__________________________________________________________________________________________________________________________
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ANEJO Nº2: CUADRO DE DESCOMPUESTOS

CÓDIGO RESUMEN CANTIDAD UD PRECIO SUBTOTAL IMPORTE
______________________________________________________________________________________________________________________________________________

según normativa vigente.

sys Medidas de seguridad y salud según normativa vigente 1,000 Pa 298,65 298,65
__________________________

Suma la partida................................................................. 298,65
Costes indirectos............................... 1,5% 4,48

________________

TOTAL PARTIDA................................................. 303,13

__________________________________________________________________________________________________________________________
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ESPEJO DE AGUA ASOCIADA AL

CANAL DE ENTRADA 10.966,82 m²

BOYA DE SEÑALIZACIÓN ESFÉRICA
Ø80cm

BOYA DE SEÑALIZACIÓN ESFÉRICA
Ø40cm

BOYA DE SEÑALIZACIÓN CÓNICA
Ø80cm

BOYA DE SEÑALIZACIÓN CÓNICA
Ø40cm

100

55

(unidades en  mm.)
BOYAS DE SEÑALIZACIÓN CILÍNDRICAS

UTILIZACIÓN DIÁMETRO ALTURA FLOTABILIDAD

Marca del canal 400 mm 640 mm Total Útil
    de estribor 30 Kg 14 Kg

Entrada del canal 800 mm. 1300 mm. 200 Kg 100Kg
    de estribor
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55
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UTILIZACIÓN DIÁMETRO ALTURA FLOTABILIDAD
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    de babor 800 mm.
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DOCUMENTO Nº 4
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PRESUPUESTO: MEDICIONES

CÓDIGO RESUMEN UDS LONGITUD ANCHURA ALTURA CANTIDAD
______________________________________________________________________________________________________________________________________________
00 REPARACIÓN DE UN TRAMO DE LA PLATAFORMA DEL SENDERO LITORAL DE SANTA PONÇA
01 Pa Equipo de buzos para retirada de piedra, limpieza, colocación de 9 metros

lineales de encofrados, hormigonado y desencofrado.

Mano de obra de equipo de buzos para trabajos de retirada de

piedra, limpieza, y colocación de 9 metros lineales de encofrados,

trabajos de hormigonado y desencofrado, incluyendo material de

encofrado especial para trabajos submarinos, medios auxiliares de

elevación de cargas. Ejecutado por personal especializado.

1 1,00

__________________________________________

1,00

02 m3 Hormigón HM-35/XS3 para reparación sumergida de muelle

Hormigón HM-35/XS3 para reparación sumergida de muelle,

vertido mediante bomba de hormigón y equipo de buzos,

totalmente rasanteado y nivelado.

12 12,00

__________________________________________

12,00

03 Pa Reparación de solera de hormigón de terraza en el lado del mar y grietas en
los 2 escalones de accesos.

Trabajos de retirada de elementos de hormigón en terraza

existente frente al mar en mal estado y reposición de hormigones,

incluyendo mano de obra, materiales y medios auxiliares.

1 1,00

__________________________________________

1,00

04 Pa Transporte de encofrados y materiales

Transporte de todos los materiales necesarios para llevar a cabo la

ejecución de los trabajos descritos, incluyendo mano de obra y

medios auxiliares para carga y descarga de los mismos y acopio a

pie de obra.

1 1,00

__________________________________________

1,00

05 Pa Seguridad y salud

Redacción y tramitación de documentación exigible y reglamentaria

y medidas preventivas necesarias para llevar a cabo los trabajos

según normativa vigente.

1 1,00

__________________________________________

1,00

__________________________________________________________________________________________________________________________
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PRESUPUESTO GENERAL

CAPÍTULO RESUMEN IMPORTE %
______________________________________________________________________________________________________________________________________________
00 REPARACIÓN DE UN TRAMO DE LA PLATAFORMA DEL SENDERO LITORAL DE SANTA PONÇA..................... 14.581,14 100,00

________________________
PRESUPUESTO DE EJECUCIÓN MATERIAL 14.581,14

13,00  % Gastos generales....... 1.895,55
6,00  % Beneficio industrial..... 874,87

______________________________________
Suma..................................................... 2.770,42

________________________
PRESUPUESTO BASE DE LICITACIÓN SIN IVA 17.351,56

21% IVA................................................ 3.643,83
________________________

PRESUPUESTO BASE DE LICITACIÓN 20.995,39
Asciende el presupuesto a la expresada cantidad de  VEINTE MIL NOVECIENTOS NOVENTA Y CINCO  con TREINTA Y
NUEVE CÉNTIMOS

, 17 de febrero de 2023.
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